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Foreword 

This is the fourth annual report submit

ted by the Nunavut Implementation 

Panel covering the implementation of 

the Nunavut Land Claims Agreement 

(NLCA) for the period of April 1, 1996 

to March 31, 1997. 

To prepare this report, infor

mation was obtained from Nunavut 

Tunngavik Incorporated, the federal 

and territorial governm.ents and the 

implementing bodies established 

under the Agreement. 

During this reporting period, 

the Panel's role of monitoring, over

seeing and providing direction to the 

implementation process has moved to 

a new stage. One of the more signifi

cant responsibilities of the Panel dur

ing the first three years was providing 

direction to the Transition Teams of 

the three Resource Management 

Boards. This activity required exten

sive participation by the Panel in the 

discussion or debate of a variety of 

complex issues. The n1.ost contentious 

issues have now reached varying 

degrees of resolution and the 

Transition Teams have been replaced 

by the Resource Management 

Boards, which were established 

July 9, 1996. These boards now 

have, for purposes of law, all the powers 

and duties described in the NLCA. 

The Panel will continue to fulfil its 

role as described in Article 37.3 of 

the Agreement. 

Toward the end of 

this reporting period, Nunavut 

Tunngavik Incorporated advised 

that Simona Arnatsiaq-Barnes 

would be replaced as a Panel 

member. Ms. Arnatsiaq-Barnes' 

contributions are appreciated by her 

colleagues on the Panel, as well as 

by the implementing organizations. 

Members of the Nunavut Implementation Panel: 

Tagak Curley 

Nunavut TI1nngavik Incorporated 

~~~~ 
\ ) ~q_ -<J~{\~_:, - ,< <d<-' 

Simona Arnatsiaq-Barnes 

Nunavut Timngavik Incorporated 

Terry Henderson 

Government of Canada 

f!!;:?2 
Territorial Governrnent 
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1. 1996-97 
Implementation 
Highlights 

• A capital transfer payment of 

$84,825,841 was made by the 

Government of Canada to the 

Nunavut Trust on May 25, 1996, 

the third anniversary of the signing 

of the Nunavut Final Agreement. 

• Three Resource Management 

Boards were established, effective 

July 9, 1996. These boards are the 

Nunavut Planning Commission, 

the Nunavut Impact Review Board 

and the Nunavut Water Board. 

The following members were 

appointed at that time: 

- Nunavut Planning Commission: 

Loseeosee Aipellee, Bob Aknavigak, 

Bob Lyall, Jobie Nutaraq, 

Louis Pilakapsi, Akalayok Qavavau, 

Peter Suwaksiork, and 

Ronald Tologanak. 

- Nunavut Impact Review Board: 

Leona Aglukkaq, Larry Aknavigak, 

Ruby Arngna'naaq, 

Elizabeth Copland, David Iqaqrialu, 

Henry Kablalik, Ludy Pudluk, 

and Kane Tologanak. 

- Nunavut Water Board: 

Frank Ipakohak, Peter Kattuk, 

Thomas Kudloo, David Oolooyuk, 

Rose O kpik, George Porter, 

Kono Tattuinee, and 

Allan Woodhouse. 

• The Minister of Indian Affairs and 

Northern Development appointed 

Larry Aknavigak as Chairperson 

of the Nunavut Impact Review 

Board, Thomas Kudloo as 

Chairperson of the Nunavut 

Water Board and Bob Lyall as 

Chairperson of the Nunavut 

Planning Commission in the 

fall of 1996. 

• The Territorial Government 

appointed Duncan Cunningham to 

the Nunavut Impact Review Board 

and Harry Flaherty to the Nunavut 

Wildlife Management Board in 

January 1997. 

• In accordance with Article 23 

of the Nunavut Land Claims 

Agreement: 

all required federal government 

departments prepared and posted 

their Inuit Employment Plans; 

- all required departments of the 

Territorial Government completed 

the development of Inuit 

Employment Plans, which were 

posted throughout the Nunavut 

Settlement Area in July 1996, 

including translated versions. 

ANNUAL REPORT ON THE IMPLEMENTATION OF THE NUNAVUT LAND CLAIMS AGREEMENT 
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The second am1ual Implementation 

Co-ordinators Workshop was held 

in Cambridge Bay, October 8 to 

10, 1996. This workshop, attended 

by representatives of Nunavut 

Tunngavik Incorporated and both 

governments, provided an opportu

nity for those directly involved 

in the implementation of the 

Agreement to meet and identify 

con1111on areas of concern for 

discussion and resolution. 

• A total of 24 Inuit graduates have 

completed the Community Land 

Administrator Certificate Program 

through Nunavut Arctic College. 

This program continues to be 

supported by the Territorial 

Goverm11ent's Department of 

Municipal and Conmmnity Affairs. 

• The Nunavut Implementation 

Training Conmuttee completed a 

framework for its implementation 

training plan. The plan was 

submitted and accepted by the 

Nunavut Implementation Panel 

in December 1996. 

2. Implementation 
Panel Report 

In accordance with Article 3 7 of the 

Nunavut Land Claims Agreement, the 

Implementation Panel's primary role 

is to oversee and provide direction on 

the implementation of the Agreement. 

In 1996-97, Panel membership 

included Simona Arnatsiaq-Barnes 

and Tagak Curley representing the 

Nunavut Tum1gavik Incorporated, 

Mark Warren representing the 

Territorial Government, and 

Terry Henderson representing 

Canada. 

During the period covered 

by this report, the Panel: 

• held four meetings, one each in 

Yellowknife, Wimupeg and Ottawa, 

and one by conference call; 

• heard presentations by the 

Transition Teams, federal 

government departments and 

the Nunavut Implementation 

Trai11ing C01mnittee; 



• authorized reallocations with 

respect to the available implemen

tation funds for the Nunavut 

Water Board, the Nunavut Impact 

Review Board, the Nunavut 

Planning CmmTussion, the 

Nunavut Wildlife Management 

Board and the Surface Rights 

Tribunal as identified in 

Schedule 2, Part 1, of the 

Implementation Contract; 

• promoted the second annual 

meeting of Implementation Co

ordinators which brought together 

participants from the three parties 

to discuss the communications 

aspect of implementing the 

Agreement; 

oversaw the production of the 

1995-96 annual report on the 

im.plementation of the Agreement; 

• provided direction to the 

Implementation Panel Working 

Group (this group continued 

to work on, and in many cases, 

resolve im.plementation issues 

prior to submission to the 

Implementation Panel); 

• accepted the Implementation 

Training Plan submitted by 

the Nunavut Implementation 

Training Comnuttee; 

• worked on clarifying the 

implementation of Article 24 

on government contracting; and 

• assisted the Territorial Government 

in its work to expedite the transfer 

of land to individual conm1muties 

in Nunavut. 

ANNUAL REPORT ON THE IMPLEMENTATION OF THE NUNAVUT LAND CLAIMS AGREEMENT 9 
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3. Summary of Activities: 
Nunavut Tunngavik 
Incorporated 

In its capacity as the Inuit party 

im.plementing the Nunavut Land 

Claims Agreement, as the beneficiary 

of the Nunavut Trust and through its 

appointn1ents to the Implementation 

Panel, the Nunavut Tunngavik 

Incorporated (NTI) together with 

other Inuit bodies continued to be 

active in implementing the terms 

of the Agreement. 

Implementation Planning 
and Designation Process 

NTI continued the process of imple

n1.entation planning and designation 

of Inuit organizations to take on 

specific responsibilities under the 

Agreement. 

NTI established a process for 

designation, working closely with the 

Regional Inuit Organizations (RIOs): 

the Kitikmeot Inuit Association, 

the Kivalliq Inuit Association, the 

Qikiqtani Inuit Association and other 

Inuit organizations that wish to take 

on responsibilities under the 

Agreement. The process for designa

tion, detailed in the NTI manual 

How to Become a DIO, includes NTI 

assistance to organizations seeking 

designation, review of any designation 

applications for compliance with the 

requirements of a Designated Inuit 

Organization (DIO) set out in Article 39 

of the Agreement and presentation to, 

and approval by, the board of directors 

ofNTI. 

NTI established, and is main

taining, the record of DIOs required 

by Article 39 .1. 5 of the Agreement. 

By March 1997, 68 designations of a 

specific power, function or authority 

under the Agreement had been made, 

mostly to Regional Inuit Organiza

tions. Other Inuit organizations, 

including Nunavut Trust and Regional 

Wildlife Organizations, have also been 

designated. They include, but are not 

limited to, the designation of 

• the RI Os to hold fee simple sur

face estate in all Inuit Owned 

Lands located in each of their 

regions while NTI holds the 

fee simple title to all mines and 

minerals within, on or under 

Inuit Owned Lands held in the 

form referred to in Article 19.2.1 (a) 

of the Agreement; 

• the Qikiqta1ii Inuit Association 

(formerly the Baffin Region Inuit 

Association) to negotiate and con

clude an Inuit Impact and Benefit 



Agreement (IIBA) with reference 

to Auyuittuq, Ellesmere Island and 

North Baffin national parks; 

" the Kivalliq Inuit Association to 

negotiate and conclude an IIBA 

regarding the proposed Wager Bay 

National Park; and 

" the Regional Wildlife Organization 

(RWO) to conduct the Nunavut 

Wildlife Harvest Study under con

tract with the Nunavut Wildlife 

Management Board. 

Inuit Impact and Benefit 
Agreements 

The Qikitqani Inuit Association, as 

the DIO, continued its negotiations 

with Parks Canada aimed at complet

ing an Inuit Impact and Benefit 

Agreement (IIBA) for the Auyuittuq, 

Ellesmere Island and North Baffin 

national parks. 

In its status as the DI 0, the 

Kivalliq Inuit Association began nego

tiations for an IIBA in relation to the 

proposed Wager Bay National Park. 

Each of the RI Os has been 

named as the DIO within its respec

tive region, for the powers, functions 

and authorities detailed in Article 26 

of the Agreement concerning the 

negotiation and conclusion of IIBAs 

in relation to major. development 

projects. The Kitikmeot Inuit 

Association completed negotiations 

and signed an IIBA for the Ulu 

Project with Echo Bay Mines Ltd. 

ANNUAL REPORT ON THE IMPLEMENTATION 

Institutions of Public 
Government 

During 1996-97, NTI continued 

to be involved in consultations 

regarding the legislation, pursuant 

to Article 10.2.1 of the Agreement, 

necessary to describe the substantive 

powers, functions, objectives and 

duties of the Surface Rights Tribunal, 

the Nunavut Impact Review Board, 

the Nunavut Planning Commission 

and the Nunavut Water Board. 

While there were extensive 

meetings and discussions regarding 

the legislation on the Surface Rights 

Tribunal, NTI remained concerned 

about a number of issues. Specifically, 

the proposed limits on the liability of 

the Minister appear to be inadequate 

and neither justifiable nor consistent 

with the spirit and intent of the 

Agreement. Further consultations on 

this and other areas of disagreement 

were scheduled. 

Working with the 

Government of Canada, NTI agreed 

to a process for the development of 

legislation relating to the Nunavut 

Impact Review Board, the Nunavut 

Planning Commission and the 

Nunavut Water Board. NTI main

tained that no draft legislation should 

be prepared without consultation. 

However, the Government of Canada 

drafted legislation before this consul

tation with NTI. In spite of this 

difficult start and in view of the need 

to have the Nunavut Water Board 
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legislation passed as quickly as possi

ble, NTI entered consultations in 

relation to the Nunavut Water Board 

legislation based on the draft prepared 

by the Governrn.ent of Canada. 

After a series of n1.eetings, 

NTI concluded that the proposed 

Water Board legislation was not con

sistent with the Agreement. The con

cerns of NTI were so extensive that 

NTI wrote to the Minister of Indian 

Affairs and Northern Development 

asking that the proposed Nunavut 

Waters Bill not be introduced. 

Following the Bill's introduction, 

NTI made an extensive presentation 

to the Standing Comi1.uttee of the 

House of Conm1.ons on Aboriginal 

Affairs and Northern Affairs regarding 

NTI's concerns. 

NTI continued to have 

a number of concerns about the 

preparation of these pieces of imple

menting legislation, including: 

• the process of consultation; and 

• the conmutment of the 

Government of Canada to incor

porate into the implementing legis

lation the legitimate and genuine 

concerns of Inuit regarding the 

consistency of that legislation 

with the Agreement. 

Despite those concerns, NTI 

remained comnutted to a consultation 

process that would ensure the effective 

participation of NTI in the develop

ment of this legislation. 

NTI brought to the Panel 

the matter of the location of the head 

office of the Nunavut Planning 

Comnussion (NPC) . Article 11.4.2 

of the Agreement provides that the 

head office of the NPC be located 

in the Nunavut Settlement Area. 

The NPC maintains offices in Ottawa 

where most of its work is completed, 

since the executive director and plan

ners work from there. The Nunavut 

Planning Conmussion responded to 

NTI and other Inuit organizations, 

and referred to a plan to move the 

office north over the next few years. 

NTI was concerned that this was not 

consistent with the spirit and intent 

of the Agreement, that the work of 

the Nunavut Planning C01mnission 

be carried out primarily in the 

Nunavut Settlement Area. 

Business Development 

As required by Article 24.7 .1 of 

the Agreement, NTI established 

and maintains a list of Inuit firms. 

In 1996-97, there were 175 firms on 

the list, with a further 60 applications . 

NTI awaited the provision of further 

information from the applicants 

before proceeding. 

Throughout the year, 

NTI worked hard to ensure that both 

the Territorial Government and the 

Government of Canada complied 

with their obligations under Article 24 

of the Agreement. A major accom

plishment was the agreement, at a 



staff level, with the Territorial 

Government on a process to imple

ment Article 24 regarding that gov

ernment's contracting policies and 

procedures. NTI was concerned 

about the delay in the Territorial 

Government's formal approval of the 

agreed-on process of implementation. 

Another major accomplish

ment in business development was 

the partnership between the 

Government of Canada and Inuit 

regarding the construction and own

ership of the infrastructure require

ments of the Nunavut Government. 

This arrangement allows for the max

imum involvement of Inuit in the 

construction and ownership of the 

infrastructure, and not only m.eets but, 

in some aspects, exceeds the require

ments of Article 24 of the Agreement. 

Enrolment 

NTI continued in its efforts to ensure 

all eligible Inuit are enroled under the 

Agreement. In 1996-97, there were 

approximately 20,000 Inuit on the 

Inuit Enrolrn.ent List maintained 

in NTI's Rankin Inlet office. The 

issue of enrolment cards is still 

being considered. 

Land Management 

Following the designations made by 

the Board of Directors of NTI, Inuit

Owned surface lands are managed 

by the Regional Inuit Organizations 

while the sub-smface of Inuit Owned 

Lands is managed by NTI . NTI and 

the RIOs have adopted, and submit

ted to the Department of Indian 

Affairs and Northern Developm.ent 

for response, a Code for Expedited 

Access to Inuit Owned Lands 

pursuant to Article 21. 7. 9 of the 

Agreement. By March 1997, the 

NTI Lands Departm.ent had issued 44 

prospecting licences to Inuit Owned 

sub-smface lands and 51 concession 

agreements. 

Inuit Heritage Trust 
Incorporated 

The Inuit Heritage Trust (IHT) plays 

a lead role in the managem.ent of 

archaeological sites and resources in 

the Nunavut Settlement Area. In 

1996-97, the IHT reviewed 16 per

nut applications for archaeological 

field research in Nunavut, and facili

tated an oral history project. 

Other IHT activities 
included: 

• review of Baffin Region Inuit 

Association's IIBA proposal; 

• a workshop on sacred and 

spiritual places; 

• participation in a meeting on 

environmental assessment and 

n1.onitoring in Nunavut 

(Nunavut Research Institute); 
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the review of a proposal for renam

ing Hudson Bay and associated 

waters as "Canada Sea"; 

• production of archaeology posters 

with support of the Department 

of Canadian Heritage; and 

• a presentation at the Canadian 

Archaeological Association's Annual 

General Meeting (Canadian Arctic 

Working Group Session) . 

4. Summary of Activities: 
Territorial Government 

Ministry of Aboriginal 
Affairs 

During 1996-97, the Ministry of 

Aboriginal Affairs continued to work 

closely with parties to the Nunavut 

Land Clairn.s Agreement and various 

implementing bodies established by 

the Agreement. The Ministry co

ordinated the implementation activi

ties of all Territorial Governrn.ent 

(TG) departments and reported on 

the status of those activities. Senior 

Ministry officials participated in 

n1.eetings of the Nunavut Implemen

tation Panel and the Panel's Working 

Group. 

Article 23 addresses Inuit 

employment within federal and 

territorial governments and required 

each department of the TG to 

prepare an Inuit Employment Plan 

by July 9, 1996. The goal is to 

increase and maintain the employ

ment of Inuit at a level representing 

the Inuit proportion of the work 

force in the Nunavut Settlement 



Area. The Ministry assisted the 

Department of Education, Culture 

and Employment in the overall 

co-ordination of these departmental 

plans. In July 1996, the completed 

TG Inuit Employment Plan, includ

ing translated versions, was posted in 

TG offices throughout the Nunavut 

Settlement Area. 

Article 14 requires municipal 

lands be transferred to individual 

con11Ilunity governments in the 

Nunavut Settlement Area. The 

Ministry participated in a working 

group with the departments of 

Municipal and Community Affairs 

and of Justice to ensure these munici

pal lands are transferred as expedi

tiously as possible. 

On August 16, 1996, the 

former departments of Renewable 

Resources, Economic Development 

and Tourism, and Energy, Mines and 

Petroleum Resources were amalga

mated into the new Department of 

Resources, Wildlife and Economic 

Development (RWED). This consoli

dation was an exercise in fiscal 

restraint, departmental restructuring 

and streamlining. Those implementa

tion activities identified for the for

mer individual departments have been 

assumed by the new department. 

The Ministry, RWED and 

the Department of Justice jointly 

developed a draft Inuit Impact and 

Benefit Agreement (IIBA). Article 8 

requires an IIBA be developed for 

all territorial parks in the Nunavut 

Settlement Area. This document will 

be reviewed by TG officials prior to 

presentation to Nunavut Tunngavik 

Incorporated. 

The Ministry worked with 

land and water board transition team.s 

and when these new Institutions of 

Public Government were established 

pursuant to Article 10 on July 9, 1996, 

ensured the TG's appointees were 

in place. The TG also nominated 

members for appointment to the 

boards, by the Minister of Indian 

Affairs and Northern Development. 

Officials from the Ministry 

represented the TG in discussions 

of the draft legislation for the new 

Institutions of Public Government, 

and provided assistance to these 

Institutions as they are currently 

functioning in the absence of 

specific legislation. 

The Ministry continued to 

meet with representatives of each 

department on a regular basis to share 

information, resolve issues and report 

on implementation activities. 

Department of Resources, 
Wildlife and Economic 
Development 

The Department of Resources, Wildlife 

and Economic Development (RWED) 

continued to provide support and 

advice to the Nunavut Wildlife 

Management Board (NWMB), 

Regional Wildlife Organizations 

(RWOs) and local Hunters and 
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Trappers Organizations (HTOs). 

Regional land claims co-ordinators 

continued to work actively with 

RWOs and local HTOs and several 

Inuit associations on various projects 

related to renewable resource harvest

ing and resource development, and 

assisted them. on administrative matters. 

Several co-operative wildlife 

research and management projects 

were conducted with support from 

the NWMB in 1996-97. Funding 

provided by NWMB is in brackets. 

• Polar bear population inventory 

and managern.ent, Lancaster Sound 

($101,000). Field work has been 

completed and the results have 

been provided to the NWMB. 

The results indicated an additional 

field season in the spring of 1997 

was needed to provide a precise 

estirn.ate of the number of polar 

bears in the study area. 

Herd identification and seasonal 

n1.ovements of caribou east of 

Bathurst Inlet ($30,000). Five 

satellite collars were deployed 

on caribou in the spring of 1996. 

Movement of these animals will 

be monitored until the spring of 

1998. A progress report and regu

lar updates on the caribou move

ments were provided to NWMB. 

• Wolverine ecology, distribution 

and productivity in the Slave 

Geological Province ($24,000). 

This project began in March 1996, 

and a progress report was provided 

to NWMB in January 1997. 

• The Akiliniq Planning Conunittee 

completed the Thelon Wildlife 

Sanctuary Management Plan in 

December 1996. The plan will 

be translated and provided to NTI, 

Kivalliq Inuit Association and the· 

NWMB for conu1.1.ent before being 

presented to government. 

With the assistance of the 

Ministry of Aboriginal Affairs and the 

Department of Justice, RWED devel

oped a draft IIBA for territorial parks 

within the Nunavut Settlement Area, 

as required under Article 8. The draft 

is to be reviewed within RWED prior 

to presentation and negotiations with 

Nunavut Tunngavik Incorporated. 

RWED continued to work 

in close co- operation and consulta

tion with each individual Nunavut 

community to support the shared 

objective of encouraging employment 

opportunities and economic self

sufficiency within the Nunavut 

Settlement Area. The department 



provided support to assist Nunavut 

businesses and individuals to get 

financing from its programs and 

from other government and private 

sources. 

Department of Municipal 
and Community Affairs 

The Department of Municipal and 

Community Affairs (MACA) contin

ued to implement its responsibilities 

under the Nunavut Final Agreement 

during 1996-97, especially with 

regard to Article 14, the conveyance 

of municipal lands to Nunavut 

municipalities. 

Departmental staff were 

extensively engaged in preparing all 

land transfer documents for municipal 

lots so the titles can be registered at 

the Land Titles Office when the by

laws of a community are finalized. 

The land turnovers were substantially 

complete in some communities 

(Baker Lake, Arviat, and Iqaluit). 

By the end of March 1997, 1,023 

titles had been created for Nunavut 

municipalities. 

MACA staff conducted a 

number of regional and community 

workshops to assist municipalities in 

processing the necessary by-laws for 

the land turnovers. Particular empha

sis was placed on helping communi

ties prepare their land administration 

by-law, which outlines the local rules 

and procedures for administering 
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municipal lands. The by-law process 

also involves consulting with commu

nity residents through a public hear

ing, and MACA staff were able to 

participate in a number of these 

meetings. 

MACA continued to sponsor 

training programs for municipal land 

administrators in 1996-1997. The 

second class of students from the 

Community Land Administrator 

Certificate Program graduated from. 

Nunavut Arctic College (Rankin 

Inlet campus) in December 1996. 

This brings the number of Inuit 

graduates from this program to a total 

of 24. MACA also continued with 

support and training for all of the 

students, including the graduates 

from years one and two. 

Pursuant to the Bilateral 

Funding Agreement between Canada 

and the TG, a program began in 

July 1996 to fund the salaries of 

municipal land officers in Nunavut 

nmnicipalities. Long-term contribu

tion agreements were made with all 

the communities, and over $750,000 

was spent in 1996-97. 

Department of Justice 

The Department of Justice continued 

to contribute to the ongoing imple

mentation of the Agreement. Legal 

advice and assistance were provided 

on a variety of topics to a number 

of departments. This included, but 
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was not limited to, advice and assis

tance in the areas of Article 5 -

Wildlife, Article 24 - Contracting, 

Article 23 - Inuit Employm.ent Plans, 

Article 8 - Inuit Impact and Benefit 

Agreem.ents and issues relating to 

nunagement boards and legislation. 

The Land Titles Office 

com.pleted the review and registration 

of the 280 descriptive map plans 

received in March 1996, which were 

required to replace the initial descrip

tions of Inuit Owned Lands. 

The Land Titles office staff 

worked closely with Municipal and 

Community Affairs to convey the 

land within the built-up area of each 

municipality once the municipality 

enacted the necessary by-laws to 

acquire and administer the lands. 

In addition, nun1.erous remedial 

surveys of municipal lands were 

received and registered. 

Department of Education, 

Culture and Employment 

The Department of Education, 

Culture and Employment continued 

to work with the Inuit Heritage Trust 

on matters related to heritage and 

culture. Applications for archaeologi

cal permits and for geographic place 

names were referred to the Trust for 

its reconu1.1.endation, and a sununary 

report of archaeological work con

ducted in 1996 has been completed 

and circulated widely within the 

Nunavut Settlement Area. The 

Department continued to offer advice 

on the possible impact of previous 

activities on heritage sites. 

Departmental officials pro

vided a standard format and guidance 

to TG departments so the TG Inuit 

Employment Plans meet the obliga

tions outlined in Article 23 of the 

Agreement. The Inuit Employment 

Plans were posted on July 5, 1996. 

Department of Public Works 

and Services 

The TG is obligated to contract for 

goods and services in the Nunavut 

Settlement Area in accordance with 

Article 24 of the Nunavut Final 

Agreement. The TG, represented 

by the Department of Public Works 

and Services, Transportation and the 

Northwest Territories Housing 

Corporation, met several times with 

Nunavut Tunngavik Incorporated and 

its team of representatives from all 

Regional Inuit Associations. Advisors 

from the Department of Justice and 

Ministry of Aboriginal Affairs also 

participated. As a result, the TG 

developed Interim Implementation 

Measures for Contracting in the 

Nunavut Settlement Area, which 

Cabinet approved. 



5. Summary of Activities: 
Government of Canada 

Economic Activity and 
Employment 

The federal government continued 

to implement the objectives of 

Article 23 of the Nunavut Land 

Claims Agreement to increase Inuit 

participation in government employ

ment to a representative level in the 

Nunavut Settlement Area. Activities 

included the completion and posting 

of Inuit Employment Plans by the 

Department of Indian Affairs and 

Northern Development, Human 

Resources Development Canada, 

Public Works and Government 

Services Canada, and the departments 

of Fisheries and Oceans, Justice 

Canada and Canadian Heritage. 

Human Resources 

Development Canada (HRDC) also 

completed the Inuit Labour Force 

Analysis and devolved its labour 

n1arket initiatives to Inuit authorities 

in the Nunavut Region. Regional 

bilateral agreements devolved the fol

lowing funds: Consolidated Revenue 

Funding, Employment Insurance 

Part II Funds, and Operations and 

Maintenance/ Administrative funding. 

The agreements also include the 

potential transfer of HRDC responsi

bilities to Inuit conununities. These 

regional bilateral agreements are in 

place until March 31, 1999, and 

subject to annual reviews. 

More than 15 Inuit businesses 

attended a supplier awareness seminar 

in Cambridge Bay in June 1996 as 

part of the federal government's effort 

to enable Inuit firms to compete for 

government contracts in accordance 

with Article 24. The seminar was 

customized for Inuit businesses by 

Public Works and Government 

Services Canada's Centre for Client 

and Supplier Promotion. It was the 

first of its kind to combine several 

aspects of federal procurement and 

to be delivered co-operatively with 

an Aboriginal organization, the 

Kitikmeot Inuit Association. 

Public Works and Government 

Services Canada (PWGSC) continued 

to notify NTI of procurement oppor

tunities in the Nunavut Settlement 

Area, advertised these opportunities 

on the Open Bidding Service and 

provided information to new firms 

registered with the Nunavut 

Tunngavik Inc. Inuit Firm Registry. 

PWGSC also refined its Supply 

Manual to reflect the procedures 

put in place to meet its obligations 

under the Agreement. 
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Parks Canada applied the 

contracting provisions outlined in 

Article 24 of the Agreement mostly 

through contracts for operation, 

maintenance and services for 

Auyuittuq and Ellesmere Island 

National Park Reserves . 

The first Inuit Im.pact and 

Benefits Agreement (IIBA) benveen 

the Kitikmeot Inuit Association and 

Echo Bay Mines was submitted to 

the Minister of Indian Affairs and 

Northern Development. After an 

assessment by DIAND, the Minister 

confirmed conformance with 

Article 26 of the Nunavut Land 

Claims Agreement. 

Environmental and Wildlife 

Management 

The objectives of Article 5 of the 

Nunavut Land Claims Agreement are 

to create a system of harvesting rights , 

priorities and privileges, and a wildlife 

1nanagern.ent system. 

Environrn.ent Canada contin

ued to fulfil its implementation 

obligations relating to the Nunavut 

Wildlife Management Board 

(NWMB). A m.ember of the depart

ment is on the NWMB. A summary 

of Environment Canada's wildlife 

research in Nunavut was presented 

to NWMB and is listed in its report. 

NTI and Inuit organizations 

were part of the discussions and nego

tiations that led to a revision of the 

Migratory Birds Convention, as well 

as other initiatives of Environment 

Canada that could have an impact on 

Inuit. Environment Canada incorpo

rated recommendations rnade by the 

NWMB to revise the Canadian 

Endangered Species Act. 

Environment Canada sought 

NWMB approval, which was granted, 

for the proposed boundaries and 

establishm.ent of nvo national wildlife 

areas, Nirjutiqavvik (Coburg Island) 

and Igalirtuuq (Isabella Bay) . Both 

have informal co-management com

mittees guiding the process of formally 

designating Igalirtuuq a national 

wildlife area and for the ongoing 

management of Ni1jutiqavvik, which 

was established in 1995. 

Since the Designated Inuit 

Organization (DIO) assigmnents 

had not all been made, work could 

not begin on IIBAs for Igalirtuuq, 

Nirjutiqavvik or other conservation 

areas administered by the Canadian 

Wildlife Service. 

The Department of Fisheries 

and Oceans (DFO) continued to 

work closely with the NWMB 

and the three Regional Wildlife 

Organizations on clarifying roles and 

responsibilities under the Agreem.ent. 

D FO also participated in 111.eetings of 

the Nunavut Impact Review Board, 

the Nunavut Water Board and the 

Nunavut Plamung Comnussion. 

With existing resources aug

mented by DFO's implementation 

funds and NWMB research funds, 



DFO addressed some fisheries man

agement concerns identified co-oper

atively with various Hunters and 

Trappers Organizations through the 

NWMB. DFO and the NWMB 

continued to develop priorities for 

fisheries management, stock assess

ment and research. Co-operative 

efforts focused activities on Arctic 

charr in the Kitikmeot and Keewatin 

regions, and on Arctic charr, Green

land halibut (turbot), beluga and 

bowhead whales and walruses in 

the Baffin Region. 

DFO co-ordinated the 

NWMB 's participation in the 

Canada-Greenland Joint Commission 

on Beluga and Narwhal. Co-operative 

scientific research between Canada 

and Greenland continued on the 

Baffin Bay beluga stock. 

DFO continued to advise the 

NWMB on national and international 

n1atters, such as the Com1nittee on 

the Status of Endangered Wildlife in 

Canada, the International Whaling 

Commission, the Convention on 

International Trade in Endangered 

Species, the North Atlantic Fisheries 

Organization and others. 

Two new resource harvest 

programs were carried out: 

1. Bowhead 

A total allowable harvest of one 

bowhead was established by the 

NWMB in 1996. The NWMB 

provided input and approved the 

management plan developed by 

DFO. One bowhead was harvested 

under a DFO licence in Repulse 

Bay in 1996. In late 1996, the 

NWMB set a total allowable har

vest of one bowhead whale for 

1997 or 1998. The Minister of 

Fisheries and Oceans accepted the 

NWMB's recommendation. 

2. Walrus Sport Hunting 

DFO continued to support and 

work with the NWMB in the 

participation of several communi

ties in a pilot walrus sport hunt. 

The NWMB and DFO co-opera

tively developed a harvest plan 

and the overall management plan. 

While the Canadian Coast 

Guard has no direct responsibilities in 

the implementation of the Nunavut 

Land Claims Agreement, it has resid

ual responsibilities in providing sup

port for marine transportation matters 

to all committees and boards created 

under the claim. 

Coast Guard representatives 

attended the Lancaster Sound 

Nunavut Planning Commission meet

ings in Pond Inlet and will submit an 

update of the Marine Transportation 

Article to the Commission for inclu

sion in the Lancaster Sound Regional 

Land Use Plan. 

More than 40 Coast Guard 

employees attended a two-day 

Aboriginal Awareness Seminar. The 

seminar provided an understanding 

ANNUAL REPORT ON THE IMPLEMENTATION OF THE NUNAVUT LAND CLAIMS AGREEMENT 21 



22 

of Inuit history and issues, as well 

as direction on procurement and 

employment policies to be followed 

according to the Agreement. 

Heritage 

Article 8. of the Agreement provides 

for the establishment of the Auyuittuq 

and the Ellesmere Island National 

Park Reserves as full national parks 

and for the establishment of a nation

al park on Northern Baffin Island. 

The federal government and the 

Qikiqtani Inuit Association continued 

negotiation of an IIBA for these three 

parks . On September 17, 1996, the 

deadline for conclusion of the IIBAs 

for Ellesn1ere Island and Auyuittuq 

national parks was extended to 

July 9, 1997 through an amendm.ent 

to the Agreement and the Implem.en

tation Contract. 

In October 1996, with 

the support of local communities, 

Regional Inuit Organizations and 

the Territorial Government, the 

Department of Indian Affairs and 

Northern Development withdrew 

lands under the Territorial Lands Act 

for proposed national parks at Wager 

Bay and Northern Bathurst Island. As 

is the case with the 1995 withdrawal 

of lands around Bluenose Lake for the 

Nunavut Settlement Area addition to 

the Tuktu N ogait National Park, these 

land withdrawals are for a period of 

three years pending conclusion of 

IIBAs. The federal government and 

the Kivalliq Inuit Association have 

initiated IIBA negotiations on the 

Wager Bay national park proposal. 

Community consultations and feasi

bility studies continued for the 

Bluenose Lake and Northern 

Bathurst Island proposals . 

Oral histories in support 

of national park and national historic 

site initiatives were undertaken in 

the vicinity of Northern Foxe Basin, 

Thelon River, Pond Inlet, Grise Fiord, 

Pangnirtung, Broughton Island and 

Iqaluit. Consultations continued with 

the people of Arviat and Baker Lake 

in the development of management 

plans for the Arvia'jaq and Fall 

Caribou Crossing National Historic 

Sites near those conu11muties . 

In keeping with provisions 

of Article 33 of the Agreement, all 

archaeology permit applications for 

work in Nunavut national parks were 

subnutted to the Inuit Heritage Trust. 

Three pernuts were processed and 

beneficiaries were employed as 

archaeologists and field assistants. 

Land and Water 

Management 

The Legal Surveys Division of 

Natural Resources Canada is respon

sible for surveying Inuit Owned 

Lands and land jointly owned with 

the Inuit of northern Quebec. This 

task involves the survey and demarca

tion of approximately 1,155 parcels 

oflnuit Owned Lands, 12 parcels of 

jointly owned land and all Crown 

land excluded from these parcels. 



By March 1997, approximately 

30 percent of this area had been 

surveyed. 

Priorities for the 1997-98 

survey program were determined 

by representatives of the Nunavut 

Tunngavik Incorporated and the 

Designated Inuit Organizations at 

a workshop hosted by the Legal 

Surveys Division in Yellowknife 

in October 1996. 

Defence 

The Department of National Defence 

(DND) continued to inform Nunavut 

Tunngavik Incorporated (NTI), the 

Designated Inuit Organization, and 

Inuit communities of military training 

and exercises in the Nunavut 

Settlement Area. 

DND's clean-up of closed 

Distant Early Warning (DEW) radar 

sites progressed with a schedule and 

clean-up protocol for 15 radar sites 

based on scientific research that recog

nizes the fragile nature of the Arctic 

ecosystems. NTI did not support this 

clean-up protocol based on its inter

pretation of Article 24 of th'e Nunavut 

Land Claims Agreement, stating lack 

of sufficient employment for Inuit and 

dissatisfaction with a number of envi

ronmental matters within the DND 

clean-up protocol. DND is waiting 

for an agreement before proceeding 

but continued the clean-up of the 

Cape Hooper site, agreed to by the 

parties as a test project. 

Legislation 

DIAND, in consultation with NTI 

and the Nunavut Water Board, devel

oped and introduced the Nunavut 

Waters Bill to Parliament in 

June 1996. The Bill received second 

reading, and hearings were held with 

the Standing Committee on Aboriginal 

Affairs and Northern Affairs . 

However, DIAND and NTI disagreed 

about the role of government in the 

approval of water use in Nunavut. 

NTI and D IAND agreed 

that no action would be taken at this 

time on the development of legisla

tion for the Nunavut Impact Review 

Board and the Nunavut Planning 

Commission. 

D IAND and NTI discussed 

further amendments to the Nunavut 

Smface Rights Tribunal Bill. Both 

parties continued to disagree over the 

role of government in the liability 

regime for wildlife compensation. 

Federal Co-ordination of 
Irriplementation Activities 

The Claims Implementation Branch 

of DIAND has responsibility for 

monitoring federal government activ

ities to ensure Canada meets its oblig

ations under the Agreement. The 

Branch is also responsible for funding 

arrangements with the Territorial 

Government and all implementing 

bodies established by the Agreement, 

as well as settlement payments to the 

Nunavut Trust. 
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During the reporting period, 

the Branch participated actively in 

all aspects of implen1entation of the 

Nunavut Land Claims Agreement 

including: 

" participation in a three-party 

working group organized to identi

fy potential problems and solutions 

if legislation for the resource man

agement boards was not in place 

by July 9, 1996 (the working 

group's report was considered 

by the Implementation Panel 

on July 4, 1996); 

" participation in discussions con

cerning the preparation of legisla

tion and the tabling in the House 

of Commons of the Nunavut 

Waters Bill in June 1996; 

• obtaining Governor in Council 

approval, September 17, 1996, 

of amendments to the Nunavut 

Land Claims Agreen1ent and 

the Implementation Contract 

(see Appendix 2); 

• facilitating the appointment process 

of members to the newly established 

Nunavut Planning C01mnission, 

Nunavut Im.pact Review Board 

and Nunavut Water Board; 

• consulting with all the implement

ing bodies from November to 

December 1996, to assess their 

funding requirements to year-end, 

and making recon1mendations to 

the Irn.plementation Panel on the 

funding levels to be re-allocated 

to the fiscal year 1997-98; 

" continuing support to the 

Implen1entation Panel which 

oversees, monitors and provides 

direction on the implementation 

of the Nunavut Land Claims 

Agreement, as well as participating 

on the Panel Working Group; 

• participation in the Implemen

tation Co-ordinators Workshop, 

in Cambridge Bay, which brought 

together officials from NTI, resource 

board n1embers, the Government 

of Canada and the Territorial 

Governn1ent who are n1ost 

involved in the implementation 

of the Agreement; 

• participation in the clause-by

clause review of the Implern.en

tation Contract; 

• co-ordination of the preparation 

of the 1995-96 annual report; and 

" maintaining regular contact with 

all federal government departments 

and agencies with respect to their 

implementation activities, interven

ing as necessary, and maintaining 

comprehensive implementation 

status reports on its automated 

Land Claims Obligations System. 



Federal Funding was provided 
during the reporting period 
as follows: 

Nunavut Trust 

• capital transfer payment 

(net of loan repayment) $84,825,841 

• resource royalties 1,018,000 

Government of the Northwest Territories 

• to fulfil its responsibilities under the 

Implementation Contract 1,078,284 

• land administration activities 816,781 

• training for land administrators 13,699 

Suiface Rights Tribunal 

• to fulfil its responsibilities under the 

Implementation Contract 289,085 

Nunavut Wildlife Management Board 

• to fulfil its responsibilities under the 

Implementation Contract 

• Nunavut Wildlife Harvest 

Study 

4,168,300 

631,700 

Nunavut Water Board Transition Team 

(April to Jul11 1996) 

• to fulfil its responsibilities under the 

Implementation Contract 

Nunavut Water Board 

ljul11 1996 - March 1997) 

611,619 

• to fulfil its responsibilities under the 

Implementation Contract 1,029,360 

Nunavut Impact Review Board 

Transition Team (April to Ju l11 19 9 6) 

• to fulfil its responsibilities under the 

Implementation Contract 

Nunavut Impact Review Board 

ljuly 1996 to March 1997) 

627,899 

• to fulfil its responsibilities under the 

Implementation Contract 1,552,717 

Nunavut Planning Commission 

Transition Team (April to July 1996) 

• to fulfil its responsibilities under the 

Implementation Contract 

Nunavut Planning Conunission 

ljuly 1996 to March 1997) 

570,500 

• to fulfil its responsibilities under the 

Implementation Contract 1,890,390 

Arbitration Board 

• to fulfil its responsibilities under the 

Implen1entation Contract 25,698 
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6. Implementing Bodies 

6.1 ARBITRATION 
BOARD 

The Arbitration Board was created 

under Article 38 of the Nunavut 

Land Claims Agreement to resolve 

disputes arising from the irn.plementa

tion of the Agreement. 

The Board held its 1996-97 

annual meeting in Iqaluit. The agenda 

included a rn.ock hearing to prepare 

for any arbitrations that may occur. 

The n1.embers also approved the rules, 

procedures and guidelines for the 

Board, which are now being translat

ed into French and Inuktitut. 

6.2 NUNAVUT WILDLIFE 
MANAGEMENT BOARD 

The Nunavut Wildlife Management 

Board (NWMB) completed its third 

year as the main instrument of wild

life management in the Nunavut 

Settlement Area. The NWMB enjoyed 

a full complement of staff during the 

report period. Registration of the 

NWMB's Nunavut Wildlife Research 

Trust Fund as a charitable trust was 

completed. As well, a strategic plan 

was finished, and work began to 

develop a communications policy. 

As in previous years, four 

NWMB meetings were held in 

1996-97 and rotated through the 

three regions of Nunavut. 

Wildlife Management 
Highlights 

The NWMB assumed its full role 

in wildlife management in Nunavut. 

The decisions made and actions 

taken had, and will continue to have, 

important consequences for the people 

of Nunavut. Wildlife management 

actions taken by the NWMB in 

1996-97 included: 

• a strong role in planning the 

first authorized bowhead hunt 

in Nunavut in many years, in 

which a bowhead was harves ted 

in Repulse Bay in August; 

• conunissioning a review of the 

1996 bowhead hunt, so future 

hunts can benefit from that 

experience; 



• establishment of a new total allow

able harvest of one bowhead over 

the next two years from the Baffin 

Bay stock; 

• allocation of 1,500 metric tonnes 

of turbot to Nunavut companies 

involved in the Davis Strait off

shore fishery; 

• adjustment of commercial caribou 

and muskox quotas in the 

Keewatin and Kitikmeot regions; 

• approval and establishment of regu

lations implementing the polar bear 

management agreements; 

• establishment of a quota for shrimp 

within the marine area of the 

Nunavut Settlement Area; 

• development of a research plan 

by the Southeast Baffin Beluga 

Management Committee for the 

beluga stock; and 

• development of draft Basic Needs 

Levels for narwhal, walrus and 

beluga. Consultation on this issue 

continued. 

Research 

In 1996-97, the NWMB took major 

steps toward assuming an informed 

and effective role and in providing 

direction for wildlife research. In 

January 1997, the NWMB held 

a workshop to establish wildlife 

research priorities for Nunavut, 

attended by delegates from Regional 

Wildlife Organizations, Nunavut 

Tunngavik Incorporated and govern

ment. Wildlife stocks were prioritized 

on a regional and Nunavut-wide 

basis, based primarily on their impor

tance to residents. The information 

required to manage each stock was 

identified. These research priorities 

were then conveyed to government 

and non-governmental organizations 

for action. In addition, the NWMB 

used these priorities to direct its own 

research funding. This workshop is 

expected to become an annual event. 

The NWMB has two pro

grams for funding research: the 

Wildlife Research Trust Fund, which 

provides funding for government 

departments to carry out research at 

the direction of NWMB; and a fund

ing program for non-governmental 

organizations to carry out research. 

In 1996-97, a policy for NWMB 

research funding was approved, which 

outlines the rules and procedures for 

non-governmental organizations to 

gain access to research funding from 

NWMB. 
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The following projects were 

sponsored by NWMB in 1996-97: 

Department of Fisheries and Oceans 

• wah-us population studies; 

• a study of 111.ovements and diving 

behaviour of Baffin Bay belugas in 

northern and western Baffin Bay 

using satellite telemetry; 

• Keewatin coastal fishery monitor

mg program; 

• Baffin conununity Arctic charr 

fishery information collection; 

• habitat selection, behaviour and 

length distribution of bow heads in 

the Nunavut Settlement Region; 

• marine 111.anu11.al DNA genetic 

methods; and 

• stock delineation of Arctic charr 

using DNA techniques. 

Department of Resources) Wildlife and 

Economic Developrnent 

• polar bear population inventory 

and management, Lancaster Sound; 

• herd identification and seasonal 

movements of caribou, east of 

Bathurst Inlet; and 

• wolverine ecology, distribution and 

productivity, Slave Geological 

Province. 

Canadian Wildlife Service 

• selection of denning habitat and 

associated behaviour of adult 

female polar bears on the western 

coast of Hudson Bay. 

Jleajutit Hunters and 11-appers Association 

• Marcel Lake River improvement, 

Arctic Bay; and 

• narwhal identification project, 

Arctic Bay. 

Gjoa Haven Hunters and T,,appers 

Association 

• fish tagging program, Gjoa Haven. 

Qikiqtaaluk W ildlife Board 

• traditional knowledge of harp seals, 

South Baffin. 

David Igutsaq 

• Taloyoak marine exploratory fishery. 

Inuit Bowhead Knowledge 
Study 

. By April 1996, 257 individual inter

views had been completed in 18 

conu1rnnities in Nunavut. The last 

set comprised 68 interviews in four 

conununities of the South Kivalliq 

(Keewatin) region and three in the 

High Arctic region between February 

and April 1996. 



From January to May 1996, 

follow-up workshops were held in 

seven communities which had partici

pated in the 1995 individual inter

views. In March 1997, two more 

workshops were held in the Pond 

Inlet and Arctic Bay communities, 

which had been part of the 1996 

individual interviews. The workshops 

collected knowledge on bowheads 

from Inuit experts in a group setting, 

and verified and corrected informa

tion collected in individual inter

views. 

By the end of March 1997, 

the data gathering phase of the study 

had been completed. 

During 1996-97, 126 inte1:

view tapes were translated, bringing 

the total to 175 . All tapes from the 

workshops were translated and tran

scribed during 1996-97, except for 

those from Arctic Bay and Pond Inlet, 

which will be done early in 1997-98 . 

The 82 interviews, not yet translated, 

will be archived until funds can be 

allocated. 

A second interim report on 

the Inuit Bowhead Knowledge Study 

was presented at the NWMB 's regular 

meeting held in Pangnirtung, in 

February 1997. It summarized Inuit 

knowledge of bow head whales for the 

communities of Pond Inlet, Arctic 

Bay and Grise Fiord (based on indi

vidual interviews), and Repulse Bay 

and Coral Harbour (based on 

individual interviews and comm.unity 

workshops). Maps showing seasonal 

distribution and migration routes 

of bow heads were included in the 

report, which was widely distributed 

to Inuit organizations, government 

agencies, individuals and non-govern

mental organizations. 

Nunavut Wildlife Harvest 

Study 

The Nunavut Wildlife Harvest Study 

continued to be a priority for the 

NWMB. The study will help estab

lish current harvesting levels and con

tribute to the sound managem.ent 

and rational utilization of wildlife 

in Nunavut. 

During April and May 1996, 

a pilot of the Harvest Study was 

undertaken in three conu11unities, 

one in each region of Nunavut. 

The Harvest Study itself began in 

all conm1unities in June 1996. Over 

5,000 hunters have been registered, 

and a majority of these report their 

harvest monthly. The data were 

then organized for easy analysis. 
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The Harvest Study provides 

employm.ent in every community of 

Nunavut with a team consisting of 

27 field workers, three data entry 

clerks, three regional liaison officers 

and a Harvest Study co-ordinator. 

The co-ordinator's position was 

restaffed in February 1997 . 

6.3 NUNAVUT 
IMPLEMENTATION 
TRAINING COMMITTEE 

The Nunavut Implementation 

Training Cmmnittee (NITC) com_

pleted the Implem.entation Training 

Plan for distribution. It addressed the 

im.plementation training requirements 

identified under the Inuit Im.plemen

tation Training Study and provided a 

framework for NITC to co-ordinate 

and meet the training needs of the 

implementation organizations. The 

training plan includes a completed 

Consolidated Implementation 

1997-98 Workplan. This tool will 

be used by the Conunittee to set, for 

each fiscal year of operation, training 

priorities and expected results. 

In February, NITC held a 

strategic plamiing session for its board 

of directors, trustees and staff to 

review the changes in the service 

environment, undergo board develop

ment and determine priorities. This 

complem.ented the process associated 

with the i.J.11plem.entation training 

plan and the related Consolidated 

Im.plementation Workplan for 

1997-98. 

NITC contracted the pilot 

project, "Building From Within", 

which has been completed in draft, 

,vith Nunavut Tunngavik Incorporated. 

It will provide NTI and other imple

mentation organizations with the 

necessary tools to identify, prioritize 

and link training needs with the 

programs and services of NITC. 

As a result, NITC has a tern.plate 

of training policies and procedures, 

which has been transferred and 

adapted to the client organizations. 

The Nunavut Beneficiaries 

Scholarships program has been refined 

to meet the needs of post-secondary 

students. It provides encouragement 

and incentive for students to pursue 

academic excellence. 

NITC shared in funding a 

conference/workshop for the Hunter 

Support Program. This workshop 

was a training session for hunting 

organizations from the three regions 

of Nunavut. 



6.4 NUNAVUT 
PLANNING COMMISSION 

The Nunavut Planning Commission 

(NPC) was formally established on 

July 9, 1996. NPC's work was facili

tated by the Nunavut Planning 

Commission Transition Team during 

its term Oanuary 1995 to July 1996). 

The first meeting was held at Wager 

Bay in early August 1996, and the 

Commission adopted a plan to guide 

its work over the next five years. Its 

first order of business was to approve 

a process to bring existing land use 

plans in the Keewatin and Lancaster 

Sound regions under the terms of the 

Nunavut Land Claims Agreement. 

During the course of the 

year, the NPC consulted on the 

development of rules and procedures 

to guide the public review of land use 

plans in the Keewatin artd Lancaster 

Sound regions. 

NPC also reviewed the 1991 

Keewatin Regional Land Use Plan 

by holding pre-hearing meetings 

in Baker Lake, Whale Cove, Arviat, 

Repulse Bay, Rankin Inlet, Coral 

Harbour and Chesterfield Inlet to 

determine the land use planning 

issues in the region and what changes 

needed to be made to the plan. 

Meetings were held with hamlet 

councils, hunters and trappers 

organizations, community lands and 

resources committees and members 

of the community. NPC also held a 

public review in November in Arviat. 

Participants included Nunavut 

Tunngavik Inc., Kivalliq Inuit 

Association, community representa

tives and several goverm11ent depart

ments. The board met several times 

to consider written and oral submis

sions, hearings, transcripts and other 

material as it revised the plan. The 

revised plan was made public and sent 

to both the Minister of Indian Affairs 

and Northern Development and the 

Territorial Government's Minister of 

Resources, Wildlife and Economic 

Development. 

NPC launched a review 

process for the Lancaster Sound 

Regional Land Use Plan in the 

North Baffin by holding a workshop 

in Cambridge Bay to review recom

mendations in the Nunavut Planning 

Commission Transition Team's draft 

Final Report on Resource 

Management Planning in West 

Kitikn1eot, submitted to the NPC in 

July 1996. The report provides back

ground information and recommen

dations on land use planning issues 
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in the region. Reconunendations and 

ideas from the workshop, as well as 

comments on the NPC Transition 

Team report, are being used to pro

duce a draft land use plan for the 

West Kitikmeot. NPC also continued 

land use planning research and map

ping work in the West Kitikmeot and 

conducted community meetings on 

caribou protection measures and 

other issues in the region. 

Under the contribution 

agreement with DIAND, NPC 

delineated and n1apped all watersheds 

along the Northwest Territories

Nunavut boundary. Geographical 

Information System (GIS) techniques 

were used to calculate watershed areas 

and stream lengths. 

NPC also: 

• hired Mapping Co-ordinators 

Luke Suluk and Jayko Alooloo, 

who have attended NPC training 

courses and have begun updating 

traditional and local knowledge 

maps for the Keewatin and 

North Baffin, respectively; 

• hired Regional Co-ordinator 

Luke Coady, who has attended 

a number of NPC training courses 

and has begun updating traditional 

and local knowledge maps for 

West Kitikmeot; 

" worked with the Beverly and 

Qamani1juaq Caribou Management 

Board gathering and mapping tra

ditional knowledge about caribou 

habitat in the Keewatin; 

• continued to develop data bases 

related to land use planning work 

(NPC incorporated Nunavut-wide 

layers on ecozones/ ecoregions, 

Inuit Owned Lands and National 

Topographical data bank indexes; 

NPC also began conversion of 

National Topographical data bank 

1 :250,000 series base maps to 

Arc/Info format, digitized Nunavut 

Atlas information for North Baffin, 

South Baffin, East Kitikmeot and 

Sanikiluaq and converted Keewatin 

land use information from DIAND 

into NPC GIS); 

'" expanded information available, via 

the Internet, including the Nunavut 

Environmental Data Base and the 

Nunavut Data Base of Experts (it 

also produced CD-ROMs of digi

tal mapping information and made 

them available to communities, 

schools and other users in Nunavut, 

and developed custom mapping 

applications to make digital envi

ronmental information readily 

available to non-technical users); 

" developed a prototype "one-win

dow" Internet-based project reg

istry for the use of lands managers 

and potential Nunavut developers; 

" opened offices in Arviat and Pond 

Inlet, which brings to seven the 

number of offices NPC has in 

Nunavut (the others are in Taloyoak, 

Rankin Inlet, Cambridge Bay, 

Iqaluit, Kugluktuk and Ottawa); 



• mapped eskers in a part of the West 

Kitikmeot, under a contribution 

agreement with DIAND (it used 

GIS techniques to link attribute 

data and photographs to eskers 

mapped on 1:250,000 NTS sheets, 

and acquired satellite imagery for 

use as a visual backdrop to esker 

information); 

• conducted a training course on 

gathering traditional and local 

environmental knowledge in 

Nunavut, which was attended by 

employees of NPC, regional Inuit 

groups and the Beverly and 

Qamani1juaq Caribou Manage

ment Board (it also developed and 

distributed a companion manual 

for the course); 

• provided G IS mapping services to 

the Nunavut Research Institute in 

support of its Inuit Place Names 

study in South Baffin; and 

• provided GIS mapping services to 

the Nunavut Wildlife Management 

Board in support of its bowhead 

whale study in Keewatin and 

Baffin regions. 

6.5 NUNAVUT IMPACT 

REVIEW BOARD 

The Nunavut Land Claims 

Agreement provides for the establish

n1ent of the Nunavut Impact Review 

Board (NIRB) to screen development 

proposals, measure and define the 

impact of projects, review the ecosys

temic and socio-economic in1pact of 

proposals, determine whether projects 

should proceed and monitor approved 

projects. The NIRB Transition Team 

was created to lay the foundation 

for the NIRB, which was established 

July 9, 1996. 

The Transition Team estab

lished the policies and processes that 

govern NIRB operations to date. 

Many documents were created to 

promote the general understanding 

of NIRB and to assist in the smooth 

shift of responsibility among the 

various agencies functioning within 

Nunavut. To establish a structure for 

the full NIRB, the Transition Team 

developed various documents and 

initiatives. 

NIRB Transition Team 

documents include: 

.. recommended environmental 

assessment (EA) procedures; 

" NIRB draft operational procedures 

for screening and review of devel

opment proposals; 

., the NIRB screening form; 

., NIRB's mandate and policy 

directives; 
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• draft operations and administrative 

manual; 

• draft human resources manual; and 

• legal response to the draft legisla

tion. 

NIRB Transition Team 

initiatives include: 

• hiring regional co-ordinators in 

May 1996, in conjunction with 

the Nunavut Water Board and the 

Nunavut Plamiing Commission; 

• participation in training courses, 

workshops and conferences 

(Environn1ental Assessn1ent 

Training, a mock environmental 

assessm.ent and social im.pact assess

n1.ent workshop, a mock environ

mental assessment with legal and 

con1111Lmity consultations skills 

workshop, alternative dispute 

resolution course, national habitat 

workshop, Internet training, 

Prospects North Conference, World 

Congress on the Environment 

Conference, Circumpolar 

Aboriginal People and Co

Management Practice Conference, 

Workshop on Aboriginal Self

Government -The Navajo, Calyx 

GIS training workshop); 

• the Incorporation of Traditional 

Knowledge Project; 

• the Organizational Structure and 

Staffing Plan Frame·work; and 

• the NIRB promotional package. 

Effective July 9, 1996, 

all but two former board members 

were reappointed, and one 

member was added later to the 

NIRB. The Board consists of 

Larry Aknavigak (Chairperson), 

Kane Tologanak, Ruby Arngna'naaq, 

Duncan Cunninghan1., 

Elizabeth Copland, Ludy Pudluk, 

Henry Kablalik, Leona Aglukkaq 

and David Iqaqrialu. 

The first board meeting and 

annual general meeting was held in 

Cambridge Bay,July 26 to 28, 1996. 

At this meeting, the Board unani

mously adopted the NIRB mandate 

and policy statements. An executive 

co1m11ittee, comprising four board 

members, was established to deter

nune specific responsibilities for 

each executive member. The NIRB 

staff structure was delineated by 
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establishing the following positions: 

executive director, executive secretary, 

environmental assessment screener, 

environmental technologist, public 

relations officer, interpreter/translator 

and financial officer. These positions 

were filled between October 1996 

and January 1997. 

From August 28 to 30, 1996, 

the NIRB hosted the Partnership 

Workshop in Yellowknife. Its primary 

goal was to ensure that co-operative 

and enduring relationships were 

fostered between NIRB and the 

stakeholders working in Nunavut. 

Sessions were devoted to federal and 

territorial departments, Designated 

Inuit Organizations, industry, the pub

lic and the media. Issues of concern 

were expressed and items for future 

consideration were identified. 

Consultation with the stakeholders 

continued, and solutions have been 

found for many of the contentious 

issues identified at the workshop. 

In December 1996, all the 

co-management boards held a joint 

executive meeting in Yellowknife to 

discuss concerns and develop a com

mon vision for Nunavut. The 

boards generated a list of potential 

cost-sharing initiatives and discussed 

the formation of the Nunavut 

Marine Council. 

In January 1997, the NIRB 

and staff attended an Alberta 

Environmental Appeal Board public 

hearing and received legal training 

to understand further the role of the 

NIRB. Other training initiatives for 

the new staff included cumulative 

effects assessment training, Arcview 

3.0, Calyx GIS training and mining 

technologies training. 

As of July 9,1996, NIRB 

became the official screening and 

review agency for Nunavut. Between 

July 9, 1996 and March 31, 1997, 

NIRB received 61 project proposals. 

Applications ranged from amend

ments and project permit extensions 

to land leases, winter road applica

tions, research permits, access permits, 

exploration activities and a bulk sam

ple project. NIRB has a commitment 

to inform the mining industry of the 

NIRB process in Nunavut by attend

ing key mining conferences, such 

as the Geosciences Forum, the 

Prospectors and Developers 

Association Conference, the Rankin 

Mining Symposium, Iqaluit's Pivviq 

Symposium and the CIM Tradex 

Conference. Ongoing consultations 

with project proponents were con

ducted on a daily basis to encourage 

industry understanding and compli

ance. 

Certain administrative diffi

culties have arisen with respect to the 

applicability of the NIRB process on 

Inuit Owned Lands. Both DIAND 

and Nunavut Tunngavik Incorporated 

are negotiating under Article 12.2.4. 

of the Nunavut Land Claims 

Agreement, to delineate the role 
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of NIRB on these lands. Further

more, effective resource management 

practice, as outlined by the 

Agreern.ent, relies on the Nunavut 

Planning Conu11ission's process of 

checking for confornuty ,vith land 

use plans. Since land use plans are 

not in place, confusion has developed 

with regard to the flow of project 

proposals in Nunavut. In order to 

clarify these issues, NIRB consulted 

with the Nunavut Water Board, 

Nunavut Plamung Co1m11ission 

and DIAND about the need for 

adnunistrative agreements. 

6.6 NUNAVUT WATER 
BOARD 

The Nunavut Water Board (NWB) 

has operated formally as a full board 

since July 9, 1996, after ah11ost two 

years as a Transition Team. Effective 

that date and following the appoint

ment of a chairperson from the exist

ing eight members and the untimely 

death of one member, six board 

members were duly appointed by 

the Mimster of Indian Affairs and 

Northern Development. Two 

additional members remained to 

be appointed by the Mimster. 

The members and staff of 

the Nunavut Water Board were sad

dened by the death of board member 

Allan Woodhouse, from the commu-

11ity of Iqaluit. Allan is nussed by 

many people across Nunavut. He will 

be remembered for his personal quali

ties, his sense of conu11m1ity involve

ment and his professional abilities. 

The NWB draws its powers 

and authority from Article 13 of the 

Agreement until implementing legis

lation is passed. The Nunavut Waters 

Bill was tabled in the House of 

Conm1ons in June 1996. After 

second reading, it was referred to the 

Standing Conmuttee on Aboriginal 

Affairs and Northern Development 

in the fall of 1996, where the NWB 

presented its views on the proposed 

legislation. The Bill was the subject 

of major disagreements between the 

signatories of the Agreement. 

In the absence of implement

ing legislation, the NWB operates 

strictly under the provisions of the 

Agreement. Accordingly, all water 

use and waste disposal activities in the 

Nunavut Settlement Area,. except for 

emergency or domestic purposes, will 

be approved by the Board. This means 

that any activity involving the use of 

water, regardless of size, is subject to 

NWB 's approval. Furthermore, the 

Board is obliged to hold public hear

ings before approving any application, 

except if no public concern is 

expressed in relation with the pro

ject's water use or waste disposal. 



One of the key features of 

the new water management regime 

is the integration of Inuit ecological 

knowledge and Western science in the 

decision-making process. The Board 

initiated a pilot project in all the 

communities of Nunavut to gather 

Inuit knowledge on water and 

water-related issues. 

Under the new regime, 

several proponents filed water licence 

applications with the Board in 

1996-97. Most of these projects relate 

to the mining industry, an active eco

nomic sector in Nunavut in general 

and in the western Kitikmeot region 

in particular. The projects reviewed 

and approved by the Board are: 

• Meliadine Lake, Gold Exploration, 

WMC International Ltd; 

" Windy Lake, Gold Exploration, 

BHP Canada; 

• Anteater Lake, Base Metals 

Exploration, Rhonda Mining; 

" Heninga Lake, Base Metals 

Exploration, Inco; 

" Rockinghorse Lake, Diamond 

Exploration, Monopros; 

• Victoria Island, Monopros; and 

" George Lake, Gold Exploration, 

Canamera. 

The Board also reviewed and 

approved an amendment to Lytton 

Minerals' Jericho Lake water licence 

to upgrade the camp's sewage disposal 

and water supply systems. As well, 

the Board reviewed an application 

from. Breakwater Resources Ltd. 

to renew the water licence of the 

Nanisivik Mine. Located near the 

community of Arctic Bay, this lead 

and zinc mine has been in operation 

since 1976, and should be in produc

tion for a further seven-to-ten years. 

Following public hearings in Arctic 

Bay in September 1996, the Board 

prepared a draft licence taking into 

account the oral and written submis

sions received. 

The NWB has jurisdiction 

over inland freshwater in the Nunavut 

Settlem.ent Area. However, consistent 

with its holistic view of the water 

cycle and the interdependence of 

ecosystems, the Board is concerned 

about the impact of development 

on marine waters and resources. In 

accordance with the Agreement, the 

NWB will be one of the four mem

bers making up the future Nunavut 

Marine Council. In close co-opera

tion with the Nunavut Impact 

Review Board, the Nunavut Planning 

Com.mission and the Nunavut Wild

life Management Board, a draft dis

cussion paper on the Marine Council 

was prepared and reviewed by all 

members. 

In 1996-97, the Board 

worked on its operational procedures. 

The Administration Manual was com.

pleted and adopted, and the Board 

drafted rules of procedures for the 

conduct of public hearings, a guide 
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for applicants , water licence applica

tion forms and supplementary ques

tionnaires . 

The Board was an active 

partner in a wetlands treatment study, 

as well as in fomulating guidelines 

for _the preparation of operations and 

maintenance manuals for sewage and 

waste disposal facilities. The Board 

and D IAND concluded an agreement 

regarding technical and scientific 

assistance to the Board, and the 

inspection and enforcement of water 

licences, permits and approvals issued 

by the Board. 

6.7 NUNAVUT SURFACE 
RIGHTS TRIBUNAL 

The Nunavut Smface Rights Tribunal 

(NSRT) is responsible for regulating 

entry and access to lands, for deter

mining rights of, and compensation 

payable to, the titleholder and for 

determining the am.aunts for wildlife 

compensation claims in the Nunavut 

Settlement Area. 

In preparing to assume the 

Tribunal's role in 1996- 97, NSRT 

n1.embers participated in a series of 

training workshops such as planning 

sessions and meetings. Other work

shops have concentrated on areas 

of administrative law and mining. 

A workshop on adrninistra

tive and operational planning was 

held, resulting in the development 

of a draft operations/ administration 

manual and by-laws. 

The NSRT established its 

office in Iqaluit. An administrator 

was to oversee and manage the office. 

The chief administrative officer was 

hired in October. 

Workshops introduced 

administrative law in the context of 

Nunavut. Workshop material included 

the Canadian legal system, administra

tive law and administrative hearing 

practices and procedures. 

Further workshops were held 

on administrative law. The principles 

of administrative law were applied to 

the development of the draft NSRT 

rules of process and procedure. 

During these workshops, members 

recognized the importance of tradi

tional knowledge and decided to 

incorporate this in their decision 

making when holding hearings. 

NSRT members or staff have 

also attended a number of workshops 

or conferences on mining to enhance 

their knowledge of the industry, 

including the Mining Fundamentals 

Workshops, Joint Ventures in Mining 

Workshops, Mining in Aboriginal 

Communities Conference, Nunavut 

Mining Symposium and Pivvik 

Mining Conference. 

The NSRT members plan to 

continue their training and to focus 

on the substantive issues of smface 

rights law and policy which they 

will be called on to consider when 

rendering decisions. 



Appendix 1: 
Glossary of Terms 

cws Canadian Wildlife Service NIRB Nunavut Impact Review Board 

DIAND Department of Indian Affairs and NITC Nunavut Implementation 

Northern Development Training Committee 

DEW Distant Early Warning NPC Nunavut Planning Commission 

DFO Department of Fisheries and NSRT Nunavut Smface Rights Tribunal 
Oceans 

NTI Nunavut Tunngavik Incorporated 
DIO Designated Inuit Organization 

NWB Nunavut Water Board 
DND Department of National Defence 

NWMB Nunavut Wildlife Management 
GIS Geographical Information System Board 

HRDC Human Resources Development RWED Department of Resources, 
Canada Wildlife and Economic 

IIBA Inuit Impact and Benefit Developn1ent 

Agreement TG Territorial Government 

MACA Department of Municipal and 

Community Affairs 
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Appendix 2: 
Features of the Nunavut Land Claims Agreement 

The Nunavut Land Claims Agreement, also 

referred to as the Nunavut Final Agreement: 

• was signed on May 25, 1993, in Iqaluit by 

representatives of the Tungavik Federation 

of Nunavut, the Government of Canada 

and the Govenu11ent of the N orthvvest 

Territories; 

• received royal assent in Parliament on 

June 10, 1993, and came into force on 

July 9, 1993; and 

• involves the largest number of claimants and 

the largest geographic area of any compre

hensive claim in Canadian history. 

Today, there are approximately 20,000 

Inuit in the central and eastern Northwest 

Territories described as the Nunavut 

Settlement Area. This area includes approxi

mately 1. 9 million square kilometres in the 

Northwest Territories ( one fifth of the total 

land mass of Canada), as well as adjacent off

shore areas. Inuit constitute approximately 

85 percent of the population in the Nunavut 

Settlement Area. 

In exchange for ceding, releasing and 

surrendering to Her Majesty the Queen in 

Right of Canada all their Aboriginal claims, 

rights, title and interests, in and to lands and 

waters anywhere in Canada, the Agreement 

provides the Inuit of Nunavut with: 

• title to approximately 350,000 square kilo

metres (136,000 square miles) ofland, of 

which, 35 ,257 square kilometres (14,000 

square miles) include mineral rights; 

• equal representation of Inuit with govern

ment on joint management boards related 

to wildlife management, land use planning, 

environmental assessment and the regulation 

of water use; 

• the right to harvest wildlife on lands and 

waters throughout the Nunavut Settlement 

Area; 

• capital transfer payments of $580 million 

in 1989 dollars with interest payable over 

14 years (totalling $1.173 billion less 

repayment of negotiating loans totalling 

$39 .8 million); 

• a $13 million training trust fund; 

• a $4 million implementation fund; 

• a $500,000 bowhead knowledge study 

fund; 

• a share of government royalties from oil, gas 

and mineral development on Crown lands; 

• a right of first refusal on sport and com

mercial development of renewable resources 

in the Nunavut Settlement Area; and 

• a conunitment to reconu11end legislation 

to establish a Nunavut government and 

territory. 



Appendix 3: 
Membership of Implementing Bodies (As of March 31, 1997) 

Arbitration Board 

Andrew Tagak, Chairperson 

Elizabeth Copland, Vice-chairperson 

Anne Crawford 

Violet Mae Ford 

David T. McCann 

Robert Stanbury 

Keith Crowe 

Letha J. MacLachlan 

Edward Picco 

Nunavut Implementation Training 
Committee 

Mary Wilman, Chailperson 

Kenny Adams 

Conrad Pilon 

Peter Tapatai 

Peter Kritiqliluk 

Joy Suluk 

Wilfred Wilcox 

Nunavut Wildlife Management 
Board 

Ben Kovic, Chairperson 

David Aglukark 

Harry Flaherty 

Joannie Ikkidluak 

Malachi Arreak 

David Igutsaq 

Gordon D. Koshinsky 

Kevin J. McCormick Meeka Mike 

Makivik Corporation Nominees 

Henry Alayco Johnny Peters 

Nunavut Planning Commission 

Bob Lyall, Chairperson 

Bob Aknavigak 

Louis Pilakapsi 

Peter Suwaksiork 

Loseeosee Aipellee 

Jobie Nutaraq 

Ronald Tologanak 

Akalayok Qavavau 

Surface Rights Tribunal 

Patricia Angnakak, Interim Chairperson 

Eva Adams-Klaassen Emile Immaroitok 

Peter Katorka Tom Sammurtok 

Nunavut Water Board 

Thomas Kudloo, Chairperson 

George Porter 

Frank Ipakohak 

Peter Kattuk 

Kono Tattuinee 

David Oolooyuk 

Rose Okpik 

Nunavut Impact Review Board 

Larry Aknavigak, Chairperson 

Kane Tologanak Ruby Arngna'naaq 

Duncan Cunningham Elizabeth Copland 

Ludy Pudluk Henry Kablalik 
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Appendix 4: Amendments 

The following is a list of amendments to the Nunavut Land Claims Agreement and to the Implementation 

Contract, which received Governor in Council approval following all-party recommendations: 

(Effective April 26, 1995) 

Nunavut Land Claims Agreement Implementation Contract 

. 5.4.2: extension to January 1, 1996 from. . 5.2: extending funding provided to the 

July 9, 1994 for the start of the Nunavut transition teams to year three of implemen-

Wildlife Harvest Study; and tation; 

. 5.6.25: extension for the Nunavut Wildlife . Schedule 1, Page 5-6: extending the 

Management Board to establish the basic time-frame for the Nunavut Wildlife 

needs levels for beluga, narwhal and walrus Madagement Board to develop the 

within 24 months, rather than 12 months, methodology and design of the wildlife 

from the establishment of the Nunavut harvest study (to October 1, 1995), to iden-

Wildlife Management Board. tify the Designated Inuit Organization 

required to collect data (to January 1, 1996), 

and to prepare a multi-year budget for the 

study (to July 1, 1995); 

. Schedule 1, Page 5-13 : extending the 

time-frame for establishing Hunters and 

Trappers Organizations and Regional 

Wildlife Organizations from the first 

anniversary of the Agreem.ent 0uly 9, 1994) 

to the second anniversary 0uly 9, 1995); 

. Schedule 1, Page 19-13: deleting the 

department of Energy, Mines and Petroleum 

Resources as a responsible agency respecting 

the rights to carving stone; and 

. Schedule 2, Part 2: transferring funding 

from the Nunavut Water Board and 

Nunavut Impact Review Board Transition 

Teams to the Territorial Governrn.ent to 

provide additional funding for the training 

of municipal land administrators. 



Appendix 4: Amendments (Continued) 

(Effective September 17, 1996) 

Nunavut Land Claims Agreement Implementation Contract 

. 5.6.25: extension of the deadline for . Schedule 1, Page 8-2: replacing the entry 

the establishment of the basic needs under the heading, "Timing" to 

levels for beluga, narwhal and walrus July 9, 1997; 

to March 31, 1997; . Schedule 1, Page 8-3: replacing the entry 
. 8.2.2: extension to negotiate and conclude under the heading, "Timing" to 

an IIBA for Auyuittuq National Park by July 9, 1997; 

July 9, 1997; . Schedule 1, Page 24-1: replacing 

. 8.2.3: extension to negotiate and conclude the first entry under the heading, 

an IIBA for Ellesmere Island National Park "Referenced Clauses" by 24. 2 .1; and 

by July 9, 1997; and . Schedule 1, Page 35-6: replacing the entry 

. 3 5. 5. 7: extension to the deadline for the under, "Timing" for the second activity by 

Appeals Committee to hear and determine July 9, 1996. 

appeals to July 9, 1996. 
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<Jn "t,r c nn'i c; r1L,;;' C, (c- 60-r1nl),;;'C 
<I " Q.°"r c-rn 6

\ '\,r e n ncic;r1L"6r11>n,;;'L ,;;' C 



ccn?n<;66 6'\Tc.J><;JC . ..Da..'>c J°""LLl\1>< 
n,'\,L 1>C6P6 \'f"L"LLC /\l\6\<;6c-<;<~<1~L'-_)n 6 

J\ VLl\6\66 a.a-'<T 6 ccnn..r1L~<;61> 66 a.a-<;n'-_)J 
r1'>o-'\,Lo- /\r<l?(l)LLn..cV'\,rQ_o-'\,Lo-. 

<l<;SJc-L,, ..DQ..')C J°""LLl\l)< 
n,'\,L <l 6rr<l'-c6r1L'-_)n 6 \a..c-n..<l<;6cl><;)C 
Clfl°:DC Q__)Q..flc-<;(l<;d'-_)rc ..Da..cn<J< 
L<'L"Lr°:Dc <JLL_) L<'LY66d°:Dc 
)S"LLa-<;6l><;o-"t,rc 6...cLn..7n..<l<;6<;o-'\,rnJC (La.a.. 
6a-<;r1L<;d'-_)J 1><;6<;r1La-n..7'\,La- 24 
<J"Lr?nc-<J"LJL ~(Tc. LlrLLMCb<IQ'\,J<l<;)<;b 
Cla.a..l>n~J <J"Lr?nc-<J"LJL~a-c, 
\a..~<;6n..<l<;6<;o-l>~JC, ..Da..cn<J< L<'L'\,rnJC 
Ar<1<;a-c-1>a-<1 Ila-c...c6n?cl>7n..<l<;6 <;a-"LL 
1><;6 <;r1Lo-"LLJC 24 N~nrc..._) re ..Da..cn<I < 
L<'L '\,re <IJLn..7'\,L 
\a..ncn6Lla.a..<;Ca-l>7n..<l<;6<;JC <JLL_) 
<i<;6P6r<;r1L1>nr7'\,rc. ..DQ..')C )Q_"LLl\l)< 
n,'\,L 6rLn<;6cl><;LC f"LJ<'<;r1La-n..7'\,La.a-c 
..Da..cn<J< L<'L '\,re <J"Lr<;Cl>r1LLLn..r<l<;6<;o-l>~..Dc 
/\r<J?nc-l><;r1La-l> ~c 
Ila-'-(__bn<;r1Lo-l> 7n..<l<;6 <;CT '\,re <l"Lr?n<;6 <;LC. 

<lr1 <JC(l)<;b <lo-Jilnc1>r1Lcn<1_)<1<;Yb 
P a..l> 7 76 \l>nrc..._) J /\a..r<l<;Ndnc-n..a- 6dc 
f\<''-c-<Jncc fl..6<;6nr 6Co-l)~C 
<i<; 6P6r<;Cl>La-"LLJC <1d<;"t,L'\,a- L<'L'\,rc 
6a..C1>< 6..D6'-_) LVLn'\,rc flL_)c-1><;('-c-<lo-l>~JC 
a..'\,lo-<;6c-<;<'-c-<lo-l>~J~ CL6d<I /\'-_)re 
<i<;bfbn<;Cl>r1L'-cn..6)..DC Llcr71> 7~nc 
/\C<;6n..<l<;6<;o-n..7'\,ra.o- 6 ..Da..'>c L<'L"LLJC. 
cLa.a.. <i<; 6P6r?C1>r1L1>nra-"LLC, 
/\l\6\ <;6c-<;n<;CI> 7~(1)')<;b Llcl>CCo-<I<;) C 
fl..D'\,rc flL_)c-l><;<~<lo-<;JC a..'\,lo-<;6<;('-c-<l~c 
<i <;bf bn<;c l>r1L'-cn..6) ..DC Llcr71> 7~n'\,rc 
/\C<;6n..<1<;6 <;(T(L 7"Lr°:Dc, 6n,.~nJ Ll Q_a..l>c-La-'\,L 
LlrLr)Lla.a..a.'\,r'-_)J Pr1, c- Llc '\,rnJC 
Cl> J6Cl>7n..<l<;6 <;o-n.. 7'\,rc, l)"LL<'l>cn_)<l<;J ..D '-_) 

/\C<;6n..<l<;6<;)..DC 1><;6<;r1Lo-"LLJC 24 

<J"Lr?nc-<J"LJL~a-. 

ccnn..r'Lcr'ib 
..Da..'>c J°""LL£\I)< n,'\,L 6Nr1L')C 
<l 6r?nr71"La- 6 Q__)a._6c-L ~6 "a_Cn<J"LJ<;d'-_) re 
6..D~L '\,re 1><;6'r'Lo-'\,LJC <J"Lr?nc-<J"LJr1L~,. 
c.,<'a- 1996-97, 1>..D<;a-<;6<;nrc..._)<1(__1><;Lc 

20,000 6..DflC ccnn..r1Lo-l>~c 6..Df:/ 

ccnn...,l\6\'\,ra.a- <1n<;dnr71>7n..<l<;6<;J..DC 

r1Wr1<;r1La.'\,r(__c ..DQ..')C )Q"LLl\l)< n,'\,L 

6'\,r<;c-a-T n n~<;l\ <;dn"LL a.a-. LlrLr71>r1La-"LLJ'-_) 
6N r1LJ 6 Q_a..<;a-<l<;Jn.. 71)') <;b 
c cnn.. <''-c-<la-l>a-<l<;J <;b <1n<;dn<;6 <;l\l>a-<l<;Ja-. 

.oG.. blryl>(>e-<Jcr°t.L 
nc-l><;J6,.~Cl>r1L~c nc-7l>r1L~..Dc 6nL~'\,rQ_a-c 
..Da..'>c JQ"LLl\1>< n,"LL, 6..Dilc 
a..'\,lo-n..7'\,ra.o- ..Da..1>< <;b '\,Lo- 6Lr71>6\<;6<;LC 
<JNYr1L~a- 6..DflC 6Y~<;6nrLl\"LrnJC 
<l)c-L7l>cn<lc-\:inL_) <JLL_) Jo-7l>Lc-\:in 
6..Dc-n..~ Y66d°:Dc Pl>71>cn?nrc..._) re 
Q__)Q..66dC 6 \ '\,rQ_o- 6 <!Pc-<;( fl7~nc 
/\r<l<;l\c-l>n 6\'\,rc 6..D'\,..DC ..Da..<;dnr7'\,r°:Dc 
nc-1><;Jil,.~n<;6<;r1La-'\,LJC 1><;6<;r1La-"LLa- 21.7.9 
<J"Lr?nc-<J"LJL~a-. L<;~l>c-<;n'-_)J 1997, 
..Da..'>c JQ"LLl\1>< n,'\,L ..Da..c-n..~'\,rc 
/\a..r<l<;l\'\,La.o- )o-~r1Lo-l>c-<;)C 44-"LJ'-_)rc 
cil\Q(o- 6 Ma.a..l>nC?n 6 \Q'\,J<;r1L~c il..DflC 

a..'\,1 a-n.. 7"Lr°:Dc ..Da..1><- LlP<J"LL..Dc ..Da....Dc 
<JLL_) 51 <J"Lr?iJ 6 \c-1><;c1>L7n..<1<;6<;JC. 

b..ob.c f,.C('icr\c-n..~"t.rc nr"t.L 
6..Dilc flCCa-\c-n..~'\,rc n,'\,L r1'>c-<;nl>'-_)n 6 

<JJL<;6<;>c 6Lr~1>a-<;JC Llcca-<;\c-n..a-<;JC 
<;6 <;L<;6 <;l\1><' 6)6\o-<;CT <JLL_) ..Da..il>C 6 \ 7 ..DC 

66~<;)'fl7~n..Dc ..Da..'>C<;l\l>r1L~c-Lo- ..DO..CT. 
C<'a- 1996-97, \a..l\r7'\,LC 
<;P1?a..60-<;6cl><;)<;b 16 /\~Q_a..l>nc'.:VL~L'-_)nb 
ccn1>n..Dc flCCo-\c-n..<'l\l)a_7<;)..DC 
..Da..'>C<;r1Ll\l>c-<;Ja- <JLL_) flL_) <;dn<;6?L'-_)n 6 

1><;61)() 6 a.a..<;nJc l>o- 66 l>r1<;6 <;l\l)(' '\,o-<I <;) 16 

\O..C-fL ,(J°LJo-<I<;) ..DC• 

<Jt'"t.rC \Q..c-n.,<Jb\l)~C 
Nbt'l>1-~r'L~c Ldcr"LL: 

• <;P,?a..Llo-<;6 <;PP<; 6Co- 6..DflC 
6)7~<;6nr'\,rc 6..Dg 
<] 6)'(1) 7~nr7("Lr°:Dc 66~<;jnc..._) 
<J"Lr?n"LLJC <l~a.'\,r1>nc'.:?Cl>~L1>n'\,L..Dc 

• Llc-Qa-<1<;6nrL_)n 6 6nL<;6nr 6ca-<;,b 
6..6 cn<lc-<;\<;6\ '\,I fl7~<;a..Llc-\<;6\I>'-_) nL_) 

..DO..CT 

" N6Cl>r1Lo-dc 6nL~o- <l<'n,l>Cc-n..o-<;JC 
<;61)~\<;nc <Jl)cCn~I)~'-_) ..DO..')LI (..Da..')C 
<;61>~ <;\nrc..._) re 6Ll\<;6 <;l\ "LL QCT l 
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• c;P1?a..60-c;b <ls:! a. 01fc.-1>ncrC l>s:! Ls:;1_nC 
<J Cn(L<l '-c....L_)J_) H<l c\a. <ti <lC'br11>ns:! '-_) 
tiL"Lr c 1>c;bc; r1L"L LC 16a..c1>< c(L 1>"LL1 

• \a..Ls:!c.-l>c;('-c.-<lo-c;J C tiCCo-\c;o-b 
<lP a.a..c; 1l>Cc.-l>c;o-c;J c 6 bs:! c; J 66\I> s;1 o-c 

6a..C1l>_nc 

• l>c; b '-c....l>n b\ c.-l>c;r1 Ln '-_)rc tiCCo-\c.-rL~c 
6a..C11)C tiCCo-\c.-rL6'"Lr~c 6Y~~l)s:;1_nC 
<l c; SJ c.-L1 bnLccn'-_)rc (6a..C1 ti_Dtic 
_na.."LLQ.a- /\a..r <lc;bnrbJ C 6nLc;s:;1<1c;a-"L LJ. 4. Q_Lll,c-nc;r'L~c 

"Q.C-fl... <I °Lr C: .D Q.C n <I< 
L<>L °LrC 
<I "Ll,~'ibl,l)Al.~<l'il, c;A "I.I, 
.oa.c;1,c;bi,'i1L~c-n..1>no- <11>c.c1>~' 

c bd<J "LJn '-_)r b 1996-97, 
<] "L Ls:;1 c;b bl) Ns:! <l c; b c;6\ "LL _DQ_c; b <;b b c; (l s;1 c.-rLl>n_nc 

<ll>c....Cl>s:!_nc 6s:!NL6a.a..c....l>c; ) c;b 
I\ a..r <l c; bnc; b en <J "Lr a.a..c;~o-
bl~ r c; nc I) ,s:;1nrr1Lt\"L L_Dc _na..C c; r1Lo-c;J C 
_DQ_')LJ C <J "Lrrnc.-<J "LJLs:!o-c <] '> ~r a."Lr CJo- b 
tia-'-c....bn(L <''-c.-<la-c;J c 6L~c; 61>c; n '-_)J 

/\ r<1 c; nc1>L s;10- b <J "Lrrnc.-<J "LJL s:;1, c. 
<J "L Ls:! <;b b <;b s;1 <l c; b c;t\ 1> s:;1 c;b bs:! r1Ln c nf 1> c....l>c; >c;b 
<J)c.-c; nc l)(' '-c_-<) s:;1 b\_nC \a..c.-rL<J °Lj (''-c_-<) s;10- b 

Clti~C _DQ_Cn<J < L('L"Lr~c \a..6'\"Lr~c 
<JLL_) l>o- bbc.-<J "LJs:;1JC 

\a..c.-rL<l "LJ (''-c_-<l 7A<lc.-"L o-( 6Lr71> ' s:!n "Lr~c. 
<] "L Ls:;1 c;b bl)o-c; \ I) s;1 C <J "L Ls:;1 <;b b c; s;1 <l c; b c;6\I> s;1 , c 

6Lfr71>s:;1 c tic....1>ccc....1>c; J c bnLa-l>a-"Lr a.a
cLJJ"LL _na..'> c tia-'-c....bn(L<''-c.-<la-c;J c 
c; bl>f\c; n"Lr~c <JLL_) c; bl>f\c; nc 6Yff"Lr~c. 

1>c; bc; r1La-"L La- 23 1>c; 61>nc; bc; r1L"L LC 

6_n6c \a..N\rLa..7 c; C"Lr c L<'LJ'bbdC.o
<lJo-'-_) /\7rL<lc-c /\a..r<l c;t\"LLa.o-c _na..cn<J < 
L<' Lbd"Lr a.o-c /\(' r7c; (l)')C 6_n6c 

\a..N\"Lr~c <c;a..l>W s:!c....6"LJc.-c; n '-_)"LJ 9, 
1996. JSLrL7l>a..r<l c; J c;b cLbJ_n"LL 
<c;a..l>n "Lr~c 6c....<''-c.-<l c;d'-_)rc r c;dr1 c;da..r '-_) 
\a..6\'bn_<l c;bc;o-rL7"Lr C ti_Dtic 
PLLc; Jtifl>7n_<l c; bo-"Lr~c 6_n6c 

Ndnr<'°c-<J7"Lr~c \a..N\l><''-c.-<l s:! a-
_na..') Cc;6\l>r1La-l>c.-c; Jo- a..s:!Ln_ 7 I> s:!a- . 
<] "L Ls:;1 c;b b c; s:!<l c; b c;N_) tibs:! c; J tif l)')c;b 



/\c..r<l'l\ '\L ":r/ Llc-'\r<l')c-rLl\l><, 
Llc-'bdr'Y6'..oc \c..7b\c-rLCTV_) eLLlnJc-L'b 
6Nnr'L7rL<l'6'W-_)J /\c..r<l'l\l> ✓ cr 

<'c..l>nc-l>'r'LW-_)rc. ✓cll'\Jnc--_)J 1996, 
Llcr'el>cl>')C ..DCLcn<1< L<'L6d'\ra.crc Ll..ollc 
\c..l\6\ "6rL<l"6cr '\re ('c..l>n'\rc, 
Ll..o6nJ'\Lc-'nr'Lc..._)nL_) nn1'r'Lcr '\re, 
LcrLnel>c-cl>"Y_) ..DCLcn<1< L<'L'\re 
n n1'l\ '\re.er eLLl '\rc-L'6 ..oc..'> Lrl>c-Lc 
c..✓ L'\r"-cr. 

1>'6'r'Lcr'\Lcr 14 
/\e'6rL<l'6 'crrL 7'\L ..DCLC-C-rLCTl> ✓ r C ..DCL..D 
..o6 n'n'el>"d7l>c..._)n 6 <l)crC ..oc..c-l> ✓ ..oc 

L<'Ll> ✓ ..oc ..oc..'>Lr ..oc..C'l\l>r'Lc..._)n 6 

c..✓ L '61>')cr. <l'\L✓"6 b' ✓ <1'6 'l\ '\Lcr _) 
Llcl>cecl>')C \CLc-rL?-1> ✓ ..oc 6L?-'\r":.oc 
/\c..r<l"l\ '\L a.CT ..oc..c-l>cr '\L..oc <ll>ccnl>n..oc 
<JLL_) ..oc..c-l> ✓ ..oc <ll>cel>7rL<lc-'\..oC 
/\c..r<l'l\ '\Lcr c..._) Li ' 66 ') Llb\c-rL?- 6dc 
(L_)(Lll'r'L_)(T Ndc..._)J eL6d<I 
..DCLc-rL?-1> 7✓ n"l,rc ..DCLCT ..06nsn,e1>r'L'dc..._)rc 

<IP c-'r Ll7✓ n 6 \l>c.. 7') c..._) crrLl>r71>r'L ✓ c..._) 
/\l\6\ "6cn<lc-'dc..._) re. 

~rr1n1>nc..._)J 16, 1996, 
/\c..r<l'l\'6 'l\)'6'\rc..._) <1<:>nr1>ec-rL?-c 
Ll6✓ ')Li7✓ el> ✓ "-c..S)C' 

p c..l> 7 7 6 \l>nc-rL <''c-<lcrl> ✓ c.._) <JLL_) 
)c_ 1')c-rL?-l>c.._)n6

, <JLL_) LldLl>nc-rLcr"JC, 
I) 71 6erL<JCTC-(LCT "Jc.._) l>'(<I_) '\cr<l'crc-rLCT SjC 
P c..l> 7 76 \l>el>l\'6?"-a.'.'JC ..oC?"nCl>c.._)n 6 

<1e1>r'?'ne1>cl>')C ..oCJC /\c..r<l'l\6\l> ✓ JC 
P ( 6 \ '6 'b\l> ✓ '\1_')c-rLb\ "ijC, CT <; ✓ n..Dc.._) 

p c..l> 7 7 6 \l>el><'c...c-<l ✓ "-c..<;)c-rLCT <;_). 
6nn'r'L✓ c.._) <1e1>r'l>c-'C)J<l'n\.:irc 
\c..l\'6'l\l> ✓ crc Pc..l>7c-rLl>n"l,rc 
CL 'c-l>nl\ '\r":.oc <l'~J<l..o<lc-'\Lc-'n\.:irc' 
/\c..r<l'l\l> ✓ °:...:i ~'6PWnc-l>\Jrc 
Li '\r'1l\ '6Li Qc..c-'nc.. ~re. eL6d<I 
<l)c-'n?nc-<l'\JL ✓ c \c..c-rL<l'\J ✓ C 

(L_)Q..Llc-'nVLcl>')C r''>cr Y6 '\Lcr <l)crC 
/\c..r<l'l\'6'ne1>crc-l\crc ..oCJ \c..Lcrc-l>'~rc. 

<l'\L✓"6 b ' ✓ <1<;6 <;l\r7'\Lcr, 
<lr' 7 ?- 66 "-cr?"-c..<;)c-rLCT <; 6 <1<:>nr1>Ccr 
P ( 6 \l> ✓ '\1.')cr 6 , /\c..r<ll\'\L c.._) 
Li ' 66 ') Lll\c-rLb\l>< <1e1>cn 6d'\L✓ 6dc 
/\<'c..c-<ln'el>cl><;)C 1>"6 c..cl>n 6 \l> ✓ c Ll..o'\..DC 
<l 6Ye1> 7✓ nr7<;e"l,r":.oc Lib✓') Ll7✓ n'\rnJc 

<l'\r?nc-<l'\JL✓ 6dc. 1><;6<;r'Lcr '\Lcr _) 8 

/\C6rL<l'6<;crrL7'\Lcr 6 f::...o'\..oC 
Li 6~n 6 \I><' c..c-<lcr<I <;) ..DC <l'\r?e I><''\ cr<I S)C 
/\<'c..c-<ln(LCT<l<;nc.._)J eLLl"-crc-L<;6 ..DCLcn<l<;r 
rs'\Jll'r' c-rL"'Nr'l>ncrb ..oc..'>C<;l\l>r'L✓ cr. 
C: 6d<I nn1'r'L✓<;dn"l,rc ..DCLcn<1< L<'L'\r":.oc 
spr<;?7V_)nb <l'\L✓ <; 6 6l>cr"\'\r":.oc r''>cr'\Lcr 
)cr7l>cl>"-'\r"-CT '\r"-cr ..oc..'>c )"-'\Ll\1>< 
nr'\L..oc. 

<l'\L✓ <; 6 b <; ✓ <1<;6 <;l\r7 '\Lcr 
\c..c-rLcr"6cl>')C ..oc..✓ c Lll<;JC.._) 6nL?-C 
Lld<;'\LrL<l<;n(L?-'\rc 6Y?-?-l>nc.._)rc 
L<'Lnc..c(Ll> ✓ ..oc /\r<lnCl>L'><;6 

nc-7l>Ll>n<;6\.:>cr 1><;6<;r'Lcr'\LJC 10-'\Lcr 
✓ cll'\Jnc.._)J 9, 1996, (L_)CLL!.c-Lcn<l<;dc.._)J 
..DCLcn<1< L<'L '\re n6d<l<;r'?-<;dn"l,rc 
~ <; 6P br1,e1>r'LL_)<l(L<Jb\'\r"-crb. ..DCLcn<I < 
L<'L"l,rcel><;b cr?<IL b\ "-'\J<;ne l>r'Lc.._) nb 
Lld7l> ✓ c 6nL?-..DC n 6d<l'el> ✓ b\?r'Lcl>')C 

Ll..oc-rL?-Y6bd":_o(. 
<l'\L✓ <;bbl>cr <;\l> ✓ c 

<l'\L✓"6 b <; ✓ <1"6 <;l\r7'\Lcrc p LL <;) <;el> 7✓n<;6cl><;)C 

..DCLcn<I < L<'L '\r"-CT 1><;6 c..cl>n<;6c-<;nc.._) re 
1><;6 c..cl>n 6 \c-<lrLr'L✓ rc ..DCLC-'\rl>..oc 
)~'\L c..._)n 6 Nd7b\'\re nn1<;r'Ll>n'\r"-crb 
..oC:crb 6L?-'6c-<;dc.._)rc L<'Lnc..crLl> ✓ ..oC, 

Ll6✓'Ye l>l\<;6 <;d c..._) re c.._) eL6d<I 
6.6✓ <;r'l>n<;6(L<lc-c 6Ll\l> ✓ cr eLbdc..cr 
L"-c..<;cr\l> ✓ c Ll'\r<;1cn<1<;ne1> ✓ a.c..<;dc.._) re 
<;PL6 6dl\crl> ✓ c )~'\Lcr<;6_)<1'~nb ..DCLC-..Dc 
)~'\Lc.._)nb Nd7'\Le nn1<;r'L✓ 'e'\r":.oc. 

<l'\L✓ <;b61>l\ <;6 'l\r7'\Lcr 6✓ r'r'L'> c 
6nr''6ce<;~nb PLL<;)Ll?-<;6<;nc.._)rc <l)crC 
\c..b\l> ✓ crc <ldcll<;n(L°:...:in 6 

<1r' 6b <;6ce(L<l<;6 'crl> ✓ c )\ <;el>r'L 7rL<lc-'\..DC, 
<;61>?-c..Vl>nr'L✓ c.._) N✓el>L✓ crC, 

l>cr 6bc-<l'\Jcr '\Lcr c.._) Llcr C..c_bJSel><'c..c-<lc.._)n 6 

\c..c-rL<l'\J<'c..c-<l ✓ c. 

Aa.t8<N\r7'i.L,c:r 
pt b\ c;b c;&\J>~ Q.a:)c- n..c:rGJ C. 
f>L~c-n..?--J>~C 
p a.f>t7b\ r>n b\c- n..?--J>c....:,n b 
/\c..r<l<;l\r7'\Lcr P (b\ "6 <;l\l> ✓ "-c..<;)c-rLCT SJC, 
i>L ✓ c-rL?-1> ✓ c p c..l> 7 7 6 \l>nb\c-rL?-l>c..._)n 6 

66✓ <;)Ll'\r"-CL<;CT"l,rc 6✓ r'r'L'>c 

t::.6✓ ')Li<'c..c-<1c.._)nb \c..l>n'6rL<lc-'\..oC <ILL_) 
1><;61> 7✓ f::.7✓ nl> 7rL <le-'\..DC ..DCL '> C 
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i>L~c-rL~' ~<l '\,r~c' <IN)\1L~.Dc.._) 
i>L~c-rL~G~<J "t,J C.._)n b 6Y~l\l>~.Dc .DG_C-'\,0-_) 
<l "t,Ja_r<l ' )c-rL~c. <INJ\JL~a-_) 
_Da_( ' (la-".Dc .DQc-rLl>n.Dc 6~(lncn~"t,r c 
6~((lo-l>Y \a_c-(L<l"6' nc.._)rc \a_7 b\o-b 
<INJS(l~.Dc i>L~c-rL~' ~<l '\,rnJC <JLL_) 
.DQC-'\,o- i>L~c-rL~.Dc l>.D' ) C 6..D6.c.._) 

6Y~'6nrLl\[>~C <l "~ra."t,r cjno-b 
/\a_r<IL 6 \ '6 sn c.._) r e .D (?b6 a.o-? a.a.:) .DC 
p (b\[>~a.a_') .DC <l "t,Ja_r<ILl>o-'\,L.Dc <JLL_) 
p r 6 \l><' c..c-<1 ~a.a_' Jc-rLl>n.Dc, <1 LL_) 
6.6~ ' ) s_)nb CL6d.D '\,L <ll>c_cnl>nl>7rL<lc-'\,.DC 
nn1sc '\,r~c N~n'6' )o-6

, 

1>.D' J<l ' n\:in 6 6Y~ "~C1>L~ c 
-o-' ~nc-rLl>nc ' Po-' \l>Cl>c.._)n b <J LL_) 6Ll>C -
l>(lc.._)n b \a_Lo-c-l>' Cl>L~ c <ll>c_(l>c_l>' ) C 
6,6~')/j_"~n'\,rnJ C \a_l>n.Dc 

i>L~c-rL~' ~<l '\,r a.o-c .DG_') C (bd '\, a_'\,o- 1996-
97. Pa_l>7"dnb\'\,r a.a-c.._) 
6.6~ ' ) ' ( I> 7~n' 6c_l>' ) C i>L ~C-(L~ G ~<1 '\,r a.0-c 
.DG_') C r c- [>'\,L_) (l '\,LC <IPc-l>n 6 \ '\, r e. 

• G_.D(j_C 'd"~6,C l>.D' nra-'\,r c a_6.\"(l>c_l>' ) C 
6Lr71>"~n'\,r~. cc.._)?n1>< 6.L '\,La-
($ lOl,ooo.om /\a_r<l?Cl>~c 
6L1>n'\,r a.a- 6 /\7rt..'Cl>(Lc-'JC 
'6l>~a_' ( (lc.._)nL_) 6.6~ ' ) ' (1> ,~nl\o-'\,r a.o-c 
.DG_') C i>L~c-(L~G~<J '\,r a.o-c. 
' 61>~?nc-<l"t,J(la-l\o-'\,r a.a-c 
'6l>~a_l>"(l>n'\,r c 6,c_~(lc_l>' ) C 
6,6~ ' )/j_"~([>~ C f\a_r<l 'l\'\,r C 

a_c..c-l>n(Ln c.._)rc 1997 l>N '\,L '\,La-

6.6~ ' )6."~nl>(l7rL<l"6cl>'LC 
nPl>n(Lc.._)<1)6."-a.:Ja-"t,J a. ere 
a_6.\"Cl>(l.7~nb\'\,r a.a- 6 l>.D'a-rL7'\,rc G_.D6.c 
w~6.c ' 6l>~\' C1>l\r7'\,r a.a- .DG_O-. 

• .D<l a.'\, Lo-'\,r~c Q__)Q_6.' (l>nl>c_l>' JC <JLL_) 
.D6 C7rL<l 'l\rl\"t,r c J bJ<J6.C 6a_'\, a_'\,La-
1>r '\,L' J < ($30,000.00). c c..c-Lc 
'd'\,L(?61>n'\,rnJ c a_L<' ' Cl>c_6.' J C 
l>N'\,L '\,Lo- 1996. .D6C7 'o-'\,r e i>L~6,C 
6Lr7l>b\'6'o-<l ' ) C nPr '\,LG_)J l>N'\,L '\,L.Dc 
1998. l>o- 6 6l>nc-1>Cn<J "( c..c-<J~ c.._) 

6.6~ ' (7l>(Lc.._)n b .DG_Y 
i>L ~ C-(L~ G ~<1 '\,r a.0-c . 

• ' 6~l\c-'\,11>c.Dc .DG_C-(Ll>n c, 
Ja-l>"66l>Cl>c_l>"JC \a_L ~c-rLl>n 6 \l>c.._)nL_) 
(c_6.~ .DG_'\,Lo- 6 ' 61>~\l>nc _Da_"dn '\,L~c 
($24,000.00). Cla.a_ 
\a_c-(L<l "t,Jr<l'(lc_l>"Lc 0~1>nc.._)J 1996. 
I> o-bbc-<l"t,J cn<JG < c..c-<lo-G \I>~ G_) 
6.6~") "CV_)o- .DG_') C i>L~c-rL~G~<J "t,r a.o-c 
~.D<1(L1>n c.._)J 1997. 

• <IPc-0-1>< ( ' a_6.~1c"t,r c 6.a-' (c_l>"JC nca. 
o-' ~n.Dc 6.'o-l>'l\l><'b)JC 6Ll>n '\,L.Dc 
( ' a_l>nc-<l "t,J(l~c \a_c-(L<l "t,J C.._)o- n(/\(L 
1996. C: 6d<I ( ' a_l>nc-<J "t,J(l~c (c-
6..D6nJ"t, Lc-' n' ( L 7rL <1"6 "LC 
6.6~ ' J 6."~C l>7rL<l ' 6\:inL_) .DG_'>c 
J a."t, Ll\1>< nr '\,L, P<'c..c-' 1l>c 6..D6.c 
6Y~' 6nr'\,r~c <JLL_) .DG_') C 
i>L ~C-(L~' ~<J '\,r~c 1>' 61>( 6

\ "6 ' l\l> 7rL<lc-c 
('>c..c-1>n71>_)nb Ar<l'l\'\,La
Ja-1>"661>C1>Mr<1,c '\,Lc L<'L6d~c. 

6.6~ ' (7l>o-'\,r~c 
<1 '\,L~ ' 6 b ' ~<1 ' 6 'l\r7'\,Lcc _Da_' 6 ,bb '(L ~ .De 
<ll>c_cnl>Cl><' '\,o-<l ' ).DC <JLL_) 
f\a_( <J "l\r7'\,r~c fj_Gb 6 ' ) 6.l\c-rLl\l><, 
.DC:? 66a.o-? a.a_' ).DC i>L~c-rLl>nc Pa_l>7.Dc.._) 
/\? ' \6."~nl><'°c-<la_r<I') C /\<'c..c-<ln ' Cl>o-'\, r e 
1>' 6 c..c_l>n 6 \c-<l '\,J(lc.._)n b nn1 ' Cl>(ll>n"t,r c 
6..D6.c <J 6) "Cl>7a.o-'\,r~c 6.6~ ' )6."~n '\,r~c.._) 
<1 '\,r?nc-<1 '\,JL~ c .DG_cn<1'1 1'J6.'("N 
.DG_'> Lr .DG_C 'l\l>(L~a-. /\C6(L<l'6"LC 
1>'6\JLo-'\,Lo-C 8. 1>' 6 c..c_l>n b\c-<l "t,J(l~c 
nn1 ' Cl>Lo-'\,r e ' P1?a_6(1>7rL<l"6'LC 
.DC? ' ( °c-<I ~o- b i>L ~c-rL~ bda.o-c 

P a_l> "7 6 \l>n.D c.._) A<' c..c-<ln ' Jc-rL~ .De 
('>a-'\, La- Ja-7l>"~Cl>c_l>a.'\,r a.a-'\,r a.a
<i~1,6c1>c-' Cc_V'\,r a.a-'\,ra.a-_) .DG_'> c 
Y '\, Ll\1>< nr '\,L.Dc. 

<I( c 66 a.a-?a.a_'J .De i>L ~ c-rLl>nc 
p a_l> 76 \l>nc-rL <' c..c-<lo-'Jc.._) 6~NL1>nr7 I> ~c 



\c..71>'-_)nb /\c..r<l"6n'6?Cl>cn<I ~nL_) 
'6l>t'b6fl7'((1)'6CC)~nL_) <l)o-C ..oc../c 
..oc..c-'\,ra.o-c i:16'(')i:1"6nrsd'-_)rc <l1' 6b"_;in 6 

)S'\,Ln_ '(L7'\,r":.oc nc-l>"YCl> 7'(Cl>a-<l')..o~ 
\c..6\6\ "6 '6\l>c-?Q.c..') ..DC <JLL_) 
p c..l> 77 b',l)Cl>c-?Q.c..') ..DC 
f1L1bdc-?Cl)'(Q.n.:o-'\,r":.oc ..oc../c 
..oc..C:'6\l>rLa-'\,La- ..oc..'\,rQ.a-. 
/\c..r<l"6\r71>'("6 116'(')fl7'(n'6'~a-
6'(NL1>n"6'>c 6Lr7"6~nb fl6'('("C~rc 
..OQ../c /\c..r<l'6\"dn'6c-'('-c-<lo-'\,L H1 6d'-_) 
\ Sbf•'b\61,l)'(C p c..l>7b\c;6nCl>'(Q.c..'o-'\,re 
\c..c-n_l>n 6 \..oc <lr CT c..._) L<'Ll>'(o-c H1 6d'-_) 
p c..1>7 6 \'\,rc i:16'(') i:16\6',I> '(Q.c.."Y6 'a-'\,rQ.o- 6 • 

Ac..J<l'i&\ °"ll ..oc..c:-°"a-rl>cr ..oc..c:-n..l>c 
<JLL..:, ..oc..c:-°"..oc <ll>c:..Cl>~~nc 
/\c..r<l'6\'\,LC ..OQ..C"'\,CTll>o- ..oc..c-n_l>nc <JLL_) 
..oc..c-'\,..DC <11>c.c 1> 7'(n'\,rc 6'(( rL '("6 

fla-c... c.6nn_<''-c-<I c..._)nb 

6Lr7'6'6\r7n_<l"6'('\,r":.oc 1>'6"i1Lo-'\,L Lc- 6~J 
..oc../c f'\,J'-c-"(l>'-c-c;)1 
<1'\,J?iJc-<l'\,JLa-'\,La-a-c 1996-97, 
/\_;i<l')1 6 1>'6'i1Lo-'\,L /\'-_;i'\,J 14, 
<1'\,r?nc-<1'\,JL '(a- 6Lr71>r<l"6\'6n_<l"6c-'a-'\,re 
..OQ..C-'\,CTll>o- ..oc..c-n_l>nc ..OQ../c..._) 
..oc..c-n_t''\,r7'\,rc ..OQ..C" '\,o-1l>Cc-n_o-'o- 6 • 

/\c..r<l'6\'\,La- \c..t'c 
6Lr7 6

\ c..._)<1C6'>c A<'r'7flrL7n_<l'6Va- 6 

Cli:IQ.o-c-L"6 ..oc..c-n_l>W ..o6n'nn_l>n'\,r":.oc 
n n'i"rL '('dn'-c.n_6 \ '\,rQ.a- 6 

..00..C" '\,o-1l>(l>'(c-n_l>n..oc CL6d<I c11Ji1'\,rc 
Lc- 6Cl>L7n_<l'6 'JC <lnc-l>?Cl>L7n_<l'6 ')'-_;i 
..oc..JC Ci:1Jr"6?rl>'(c Lc-L"nJC nn1"6\'\,1 
Nd7'\,rc ..oc..c-l>'(o- P'\,J'-c-'(i)"'(n'\,rQ.o- 6 

/\7n_cn<l"rl"d'-_)rc. ..oc..c-n_l>nc )a-71>7'(nc 
i:lo-'(lcn<IVLa-dL_)<lc fie. '\,rO.o- ..OQ..C" '\,CT 
('6Lo-c)<l'b' <1'6\<lc <JLL_;i i:1'6_;iflC), 
flrc-Q.a-<la- L"t'l>n'-_)J 1997, 1023 
c11Ji1 c-n_l>n'\,L Lc-Lc-n_l>nnJC ..oc.."6?nl>'(..oc 
\'

6PCl>La-d'\,LC ..oc../LI 
..oc..c-'\,a-1l>Cc-n_t''\,r":.oc. 

..oc..c-'\,o- ..oc..c-'\,o-'1l>Cc-n_t'l>'(c 
\c..t''\,rc <11>c.C'6"LC l>..o'Ja- 6 

<INYrL'("dn,'\,a- ..oc.."dnr7,'\,..oC <JLL_) 
..oc..c-l>'(a- 11c-Q.a-<1'6nrbc~nb 
6nLncna-l>'(..oc f16'(')fl7'(no- 6 

..oc..c-c-n_l>na- 6 ..oc..c-l>'(a- <1'\,r a-'\,rnJc 
/\'6 "nl>a-'JC Lc-LnJC CflJr"6c-n_<l'6 'o-n_ 7 '\,r":.oc 
<lnc-l>'Cl>i1Ln'-_)rc nn1'6\'\,LQ.a- <Oi:16\'\,1 
Nd7'\,rnJ'-_) ..oc..c-l>'(o- P'\,J'-c-'(l>c-')1 
<1'\,r?nc-l>'rL1>nr o-<l"C'\,rc. /\_;i<l ')1 6 

nc-1>') fl7'((1)7n_<l"6 ')C fl6'(') fl7'((1)0-<l")C 
..oc..c-l>'(..oc /\<'r'7'rl7n_<l'6'JC ..oc..c-n_l>nc 
<ll>c.Cl>7'(n'\,ra...Dc nnSVLl>n'\,rc Nd7'\,rc, 
Q__) c..i:lc-nVLn'-_) re ..OQ..C" '\,CT Q..CT) 11 Q.~b 
Lc-Ll><''\,a-<l"JC <i'6P6r'rL1>n'\,r'-_) 
<ll>c.Cl>'(c nnsVLl>n'\,rc Lc- 6~rc 
..OQ..C"'\,CTll>o- ..oc..c-n_l>nl>'(c, Nd7'\,rc 
/\r<l'6\c-l>nc-l>"Cl>La-'\,L N6i11>ni1La-'6 "Le 
'6l>t' 6 61>(1)'6C(n_<lc-'\,..DC ..OQ..C" '\,CT "11)(1)'(..oC 
c..J)l:IQ.~b )i,c;ncna- 6dc 6nLncnnc..._)rc 
..OQ..C"'\,CTc;il>Cc-n_t''\,rc \c..t''\,rc i:lc.l><'L_)nb 

6nLa-l>'(a- CL6dc..a- . 
..oc..c-'\,1l>Cc-n_t'c <ll>c.cnt''\,rc 

6'(( i1Ll>nr o-<l"('\,rc /\c-LLb',f17'(nc-l>'i1Ln'-_) re 
\c..l>na- 6 11'\,r,snc1>'\,ro.n.:) 61,..oc ..oc..c-6 rl>na- 6 

..oc..c-n_l>n'-_) nns,i1L1>n'\,rQ.a- 6 

<ll>c.Cl> 7'(n'\,r":.oc 1996-97. <1fl<<f1'\,Lc-
6Lr71> 7'(nr7'\,LC i:lc-Q.a-<l'nl>'(c ..oc..c-l>'(a
..oc..l>< <ll>c.Cl>a-'\,L nn'i'rLl>n'\,r":.oc 
/\'(Q.c..1>nc?n1>'(Q.c..')a- 6 \c..L'(c-l>'rL'\,Lc 
flc-a.o-<ln_')"(l)no-b flrc-b~J ..oc../C 
(c_C)"','6\'\,Lo- (6'\,r\:"o-'I (c_cyi,s,s\'\,Lo-) 
nr/\n_l>n'-_)J 1996. c:Q.c.. Ar<l"nc..._)J 
fl..or<JC flc-a.o-<l'(!'\,O-b j\7n_')"6l>c.l>")C 
cuJ'\,L \c..L'(c-<1'\,J'(nJ~nb 6nc-Lc.l>'JC 
24- '\,J'-_;i nb, ..00..C" '\,0- <ll>c.cn1>n'\,ra.o-c 
6'(NLa-<l'JC fl6'(')fl"'(nnJc <JLL_) 
/\c-LLb',l)n..oc Cli:l":.oc-L'6 i:lc-Q.o-<l'nl>'(..oc, 
N6i11>ni1L_)r~ flc-Q.a-<ln_"rl'(c <l"SJ'\,rc 
(/c...c-'<>La-c <Jfl<('\,L..oc. 

nc-1>') fl7'((l>La-'\,L 
L?flc-'\,L'('rl>nc Pc..1>7 6 \..oc <1'\,r?n'\,L 
<ld''\,L'\,o- 60..(1>< <JLL_) ..oc..cn<1< L<'L '\,L":.oC, 
\c..L '( c-<l'\,JLa-'JC /\r<l'a-'6c.l>" >c 
'(c.fl°i,Jn'-_)J 1996 Pc..1>7 6 \c <1Pc-l>n 6 i,c 
\c..t' ..oc ..oc..c-'\,o-il>"(c-n_o-'JC ..oc....oc 
<l'\,L'("b6i)o-'\l>'(..oc ..oc../c ..oc..c-'\,rQ.o-
..OQ..C" '\,a-,l>Cc-n_l\ '\,CT • 

fld'\,L6 c... c. '\,'(<l'rl '( c-'\,L'(c )a-l>n 6 ',f1C 
<1'\,r?nc-<1'\,JL'(..oc Ja-71>c.l>"JC 
..oc..c-c-L..o<lc-'\,L'(c <JLL_;i l)'\,LC..oc 
$750,000 <1YC1>'-_)nb 1996-97. 
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/\n_( (l',{\°Lr C fJ.'b b' )fJ.f>.c-rLf>.l>'( C 

b'(NLc....l>"' J C Ja- l>"'b btJ.'--~nb 
fJ.°L r "' 1nc1>r<1 "'a-'\,L.Dc 
6.a-'--c....bnc:. c l> <''--c-<l 7rL<lc-c <J °Lr?n "' b "' I>. '\, r a.a- c. 
Lc-L c-rL;"-C 6.6'( ' )6.;"-_) 6.6'( ' )6.!Lc....l>"' )C 
<l ' ;"-r a.'\,r cjna-b 1>"' 6 '--c.... l>n "' b"' bccn '--_)r c 
1>.D"' Ja- /\n_r<l "'Ndnr7l> '(a-. Nb!l>n '--_)r '--_) 
CLJJ °LL, P!1 Pl,c-c-l>"' Cl>!Lc....V'\, r LLC. 
1>"' 61> ' '(6.a- bdC 6.6'(')6. a-bd'--_) Lc-b~J 
l>"' b"' !La-'\,Lo- 5 - i>L'(c-rLo-'b , l>"'b"' !La-'\,Lo-
24 - \n_ncnbtJ.a.Q_"' CJc-rLa-"'b. 1>"'6"' !La-'\,La-
23 - 6..DtJ.C \n_ f>.b \' ba-c-rLl>n'\,r a.a- b 
<"'Q1>n c, l>"' b"' !La-'\,La- s - 6..DtJ.C 
<J b)"'( l> 7CJ"'dn '\,r ":oc 6.6'( ' )6.''(n'\,r ":o'--_) 
<J °L rrn '\,r a.a-c, <JL L_) /\7"(. ( f)'--_)n b (Lbd<J 
6Lr;"-"' 6rL<l"' 6'o-rL7'\, r c bnL;"-nJC .DQC-'\,.D'--_) 
)S'\,L'--_) nb f\"'d 7nJ C nn1 "' (l'( '\,r c. 

.DQ"'dnr71>'( c C6.J! "' C'\, rnJC 
nn1 "'f>.°L La- 6. a-"' !!Lc....l>"' J C "'P1?Q_bc1 '\, a- b 
<1nc-1>"'~r '--_) 2so 
.DQa.°LJ<Jc-<lrL 7 l>Ll>C I> 7rL<lc-c /\ 7 l>La-d c 
0;"-1, 1996, Q__)Q_tJ.c-n "' !Lbba.a-c-"'_)n b 
/\7rL<l "' b'o-rL7'\,r ":oc 6..DtJ.C n_'\, lo-rL7'\, r a.a- b 

b .DQO- . 

.DQ_"'dn "' b"'a-"'J C C6.J!°Lr ":oc 
nn1 "'!>. l> '( c \n_;"-'\,r c /\n_r<l "' bn"' bcn<lc....l>')C 
.DQC-'\,.DC <JLL_) .DQC-(Ll>n.Dc 

<11>c....C l>''(n '\,r a.a- b Ar<1 "' nc1>L'--_)Q"" _DQ_1 
\n_f>.1>cca-<1 "'J C Q'(L'\,r c <l)o-C (Lbd<J 

_DQ_ "'dnr71> '( a- Q__) n_fJ.c-"' nc l>Lc-'< c 
Nb snb\ '\, r C.a- b <I) L "b_)<l(L<l"b_)<I ' ) '--_) 
Nd7nJc Lc-L"' b"'_)n b /\CbrL<lc-c 
<ll>c....Cl> ' '(n'\,rc_) nn1 ' !L1>n'\, r c _DQ_tJ.C. 
6.c....°L La-_), l>.D' )b'--c....6.c ' bl>;"-\"l>.l>7rL<l' b' ) C 

.DQb\ 7 l>a-'\,r":oc a...LLbn"'!L 7rL<l"6 'o-rL 7'\,r c 
/\71>"(. c <J LL_) <1nc-1>?Cr>!L7rL<l' b' ) C 
n_'\, I a-' 6 snb\ '\, r ":oc . 

Aa.,a<l c;&\"1.l,C /1c-~o-<l c;)c-tLO"c;Jc. 
f1c-1ibcJr')lil,C'" tLO"liJC 
f1 libl,a.f1~1i )C-tLO"c;J C 

/\n_r<l "'f>.°LL 6.c-a.a-<l ' )c-rLa-"JC, 
6.c-"'bd!J"'bc-(LO-SJ C 6. C:,b 6Q_6. 7' ) C-(LO-Sj '--_) 
b'(NLa-d'( "'b /\n_r<ILrL71>'--_)Q"" 
fJ.CCo-\c-rL;"- bda.o-c fJ.CCo-\c-rLl>na-b 

6.c-'bd( rrLl>na- l,_). C cn(Ll>n nJ C 
/\'( a.n_l>nc> J'(L''((l> '(c fJ.CCo-\c-rL '(L'(.Dc 
/\7"(.n ' b'~nb .DQ.D'--_) <1nc-rL~l>.l>'(Lo-rL 7'\,r c 
Ja-7l>Lc....l>' LC n1 °L L":oc 
~ ,bp brrL<lrC l>"'d 7 l>!L'--_) nb, n_6.l,c-n "' !L'--_) r e 
l>a-bbc-l>"'_)rc fJ.CC o- \c-rLl>nc <l ' SJ<lo-a-\6.c 
1996 6.a-"' Cl>!Lc-"' J'--_) 
)a-l>"'b bl>Cl>a-<l '~n l,_) _DQ_')L1. /\n_r<l "f>.'\,r c 
b'(((l;"-l>'(c 1>' 61> ' '(6.;"-V_)n b 
<J bYc1> 1>.1> b '--c....L 7 a.°LJ<J "' J .De ' 61>?-L;"-l> '--_)n b 
\n_c-rLl>.l>!La-dc-' ).D '--..:i fJ.CCo-\c-rLo-c:,.Dc . 

/\n_( <I "I>. '\,L <J °L L'( C:,b 6 I> a-"' \ I>'( .DC 
6_6'( ' )6.' '(nc ' 6.D6_C))6_a.n_c:,.Dc 

\n_La-c-l>" !L '(.De ' 61> ;"-Ll>nb\c-<lrL!L '( '--_) 
_DQ_Cn<J< L<' L °LL( \n_f>.'\, L.DC _DQ_cn<J < 
L<'L '\,re 6..D '\,.DC 

\n_l>L b\c-rLf>.'\,L.Dc ('n_l>nc 
a...LLa...rn!La-<l"LC Q__) n_fJ.c-n ' (l '(.Dc 
l>"'b"!La-'\,La- 23 <J °Lrrnc-<J °LJL'( C. cLbd<J 
6..D '\,.DC tJ.'b bQ_tJ. 7' Jc-rLa-,J C < ' n_l>n '\,L 

P°LJ<' rL<l "' ner>c....l>"' Lc '(c....6.1 5, 1996. 

Aa.,.<l c;&\"1.l,C Aa.,.<ll,b"c-tL?,.C 
pi. t,c;:>11?,.~\~n l,~ 

_DQ_cn<J < L<'L '\,r e a...c....L"bc-' nCl>L')C 
\n_n cn66. a.Q_c:, Ca-<la-'J C \n_l>L '.DC Pl, L ' ) 6,;"- -
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<JLL_) cL.0. ":oc-L'6 Lla-c...c....6nn_ <'c...c-<10-,JC 
n11>"(..Dc 6Lf"V_)nb /\r<l"nCl>Lc-'o-do-6 

<1'\,r?nc-<1'\,JL"("nj\:in6, ..Da..CVLa-"Jc..._) 
<IPc-l>Cl><''\,o-<I") ..DC ..DC.. ')C « cnl\ '\,L..Dc . 
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c La.a... l> n '---...:iJ 1>a- 6bc-1>c; a...1>a-'\,L, 
/\a...r<l c;6\l>,;:' c;b L"ic....l>c;6ccr'L')c;b ~a...c-n_l>n...oc 
CLL"i""...oc <J (' (JC Cd a.a...c; Cl>7A<lc-c-L...oc 
L"io-'---c....bn(L <' '---c-<lo-<;J C ...00... ')C ...oa...C '\,Jr'Lo-'\, L...oc 
<l '\,rrna- 6c....c;6r'l>nr'L'---...:irc Ld <I : 

• N6c1>cca-<;b f\'\,Lrtia--6L~1>"a
/\a...r<1 <; 6nr \ :in 6 6Y~"a-
a......:i a...L"ic-c; n(L <''---c- <l n'---...:i r e 
<166...:iCC6S'7n_<l '\, Lo- 6 

<i c; 6P6rrn 6 ~n_a...7 <; c "t,r G.a-L...:i cLa.a... 
...oa...c-'\,...oc JS'\, L'---...:ia- Nd'?tic nns <; c "t,L 
66,;:'c; )ti~C 6L~l>'---...:in 6 6nL~'\, r""...oc (c

L"ic-'\, Lc....l>a.'\,r LLC "c....ti 9, 1995_ 
/\a...r<l c;6nrb) C l>o- 66 '\,r e 
tirLr'71>r'Lc....1>c; Lc tia-c...c....6nn_ <''---c-<la-c;J c 
c; 6l>~~c; nc ,;:'c....6'\,Jc-c; <c 4, 1996; 

• N6c1>cca-c;J c 1><; 6 c...c....1>nr'?'\,r a.a
tirLc 1> a-'\,L /\<' r'7n_<l c; 6 <;0-(L 7'\,LC 
...oa.:J...oc )S'\,L'---...:io- Nd'7£1iC nns <; c "t,r c 
<J LL...:i ~J<l c; Cl>'?n_<lc;6c;o-'\,r e L<' LJ <; 6bdC 
Nd'?c-1><;6\"t, L...oc CL)J'\,L ...oa.../c 
L"ilc-n_o-c; ,;:'<l '\,rc Nd'?'\, L...oc ~a-l>n '---...:iJ 
1996; 

• L<' LY66dc <1 '\,L" <;b b<; "<1 '\,rc 
<1 '\,r <; r'L'?n._<1 <; 6<;0-"t, L, r'n/\n_l>nc-c; nc......:iJ 17, 
1996, <i <;b Pr<l c; Cl> ' ,;:'n '\, r""...oc ...oa.../c 
...oa...C c;a-c;J c <1 '\,rr iJc-<1 '\,r a.a-
tia-c... c....6nn_ <''---c-<la-<;J '---...:i ~a...ncn6tia.a...c; Ca-<;b 
(Cd...:iJ l>tiJ '\,La- 2); 

• 66" c; y_) r e n6d<l c; Cl>r'Lo-'\,L 
Ar<1rnc-<1 '\,Jr'L" <;b tic....r <' l>c-VJC 
...oC '\,J '---...:io- ~a...L'?l>a-'\,L ...oa...'>c 
<c; a...tia-c;J c 6L~'\,r c, ...oa...Y 
<l 6YCI> )6a.a...n_<l c; 6c;o-'\, L...oc c;pr c; r~c 

6nL~l>'---...:in 6 <JL L...o ...oa.../c 
L"ilc-n_~c; "<l '\, r c; 

• c;61> ~6 61>n c;6c; r'La-<;b cLti""...oc-L<;b 
tia-c...c....6 nn_ <''---c-<la-<;J C 6L~r c; r'L" c-L...oC. 
...06\/\n_JC nr'f\n_JC 1996, 
66" <; )66\<; 6 <;d'---...:irc Pa...l>'? c;dn 6 ~n._7'\,r a.o- 6 

/\C6n_<l c;6 c; )o- 6 tire-a.o-<l...oc - <l c; SJ~6\<IC, 
<i <;bP 6r (L <1 c;d ~ c-l>c; r' Ln '---...:i r e..._) 
<J)c-c; n(l) (''---c-<Jo-<;J C <; 61)~~ c; n...oc 
P a... l> '7 c;dn '\,r c <; 6...ol'ic-'\,Lc-S...:i<l c; L'\,LC 
...o6n c; Cl> '"nc;666 a.o-n_<lc;6 c;o-'\,r ""...oc 
<J GSJ~6\'\,r '\,...oC Pa...1>7 6 ~...oc 1997-98; 

• ti6" c; YCl> '"nc; 6tia.a...c; J c 
<1Jc-c; n(L<' '---c-<la-<;J C c;61>~~c; nc 
c;Pr?a...tin'---...:irc, <11>c....c '\,rc <J LL...:i 
66,;:' <; )6',;:'n '\,rc JP J<IJn '\, r""...oc 
<J)c-c; nn_(''---c-<Jo-<;J C ...oa.../C 
...oa...Crn'\,Lc <1 '\,rrnc-<1 '\,JLa-'\,LJ C, 
CL6d<l...:i L"ic....l>C(n_<lc-c c; 6l>~~<; n"t,r a.o
/\a...r<l c;6nrbJC 6Y~,;:'c; 

• N6c1>cernr'?'\,L <1Jc-c; n(L<' '---c-<la-c;J c 
6,;:'r'Lncn~l>"a- 6

' tic-a.a-<1 <; 6nr\:in 6 

6nLc....l>c;o-'\,LC £1iG6...:i6 JCn<1 c; r <1c1>cnbdC 
<l '\,L" <;b 6l>o-c; ~l> " c 6nc-c....l>c; > C 
...oa.../c ) a.'\, L6\1>< nr '\,L, <l <' Co-C 
66" <; )6~1>'---...:in 6 6nL~'\, r""...oc tid'?l>,;:' C, 
L<'L'\,r a.o-c 6a...C1>< <J LL...:i ...oa...cn<J < 
L<'L '\,r a.o-c N6Cl>,;:'6a.a... l> c....l>c; ) C 
<l)c-c; n(L <''---c-<l ' ,;:'n '\, r""...oc <1 '\, rrnc-<1 r c; 

• N6C1>cern'\,r'?'\,L <J LJGC\ :irc 
L"ic....6dc; n\ :irc c;P1?a...6 Cl>'---...:io- <l)c-c; nn_o-l>< 
~a...ncn6tia.a...c; ern '\,r a.a- 6 ; 

• 6,;:'r'Lc;6nr JCl>Lo-'\,L /\<'r'? L"io-l>c....l>c; ) c 
<l c; SJ '\,r a.a- 1995-96 <1 c; SJc-l:r'1>n '\, r""...oc 
l>o- bbc-l>c;o- bdc; <J LL...:i 

• 6"r'LnCl>c....l>c; JC <ldc....L"ic; nn_'?n_<lc-c 
l>c;6c;6\rc;6cc~rc CL<; r c-L<;b /\a...r<l c;6\r'7'\,r c 
L<'LJ <; 6bdc 6L~r'7'\, r'---...:i a...c....Lc; 6n_<l c;a- 6dc 
<IJc-c; n(L <''---c-<la-c;J c ~a...c-n._1>n1> <''---c-<l"...oc, 
M c; nc; c l> <''---c-<l ,;:'...o'---...:i /\ 7n_<l c;6) <IS '\,LC, 
<JLL...:i 6Lr'7n_<lc-c )Pr'La...cn<l c;...:irc 
<16l>a...c; r' r'Lcn<l <;d'---...:i r e <l)c-c; n_<lc-l> ,;:'JC 
<l)Ll>o-'\, L...oc l>o- 6 bc-<J '\,JL,;:'...oc ~a...Lo-c;6c; Lc 
...oa...C c; r'Lo-<;J C a...c....Ln_ '7 l>'---c....n_r<l c;6 c; nc..._) r e 
L"ic-'\,La-c-l>c; r'La-'\, L...oc. 



bG.(1>< l,(>L)Cil,bdC 
PG.l>7b\c;bc;ncncr·1v 
a1,~c;) a~~c 1>c..1>Cj>Cjb 

l>crbbc- l>c;G.l>cr"i.l,cr Ld.iN,: 

.DO.')C «cnb'\"t.L: 

• Pa..l>7'dn"t,rc .D6n'([>'(C <IPc-l>n..oc 

(<l1<l 6d"t,rc i\'7116\l>r'Lc-'n~rc 

<IJ'J<IL'..oc <IPc-l>ncl $84,825,841 

1,018,000 

L<'L '\,re .Da..cn<J<: 

" bl:'(n°t,r ..o<Jc-"t.L'(c <l)c-'nn...cr'JC 

\a..ncncccr'JC 

" ..oa..c-n...cr'JC nnsVLl>n"t.r":.oc 

<ll>ccnl>n..oc \a..c-n...cr'JC 

1,078,284 

816,781 

" /\'7n...l>'\Wncr'JC ..oa..JC nnsvL'(°t,rQ.cr 6 

<ll>ccnl>n..oc 13,699 

.Do.I>< Gb "t.L.Dc /\'(Q.a..l>n.Dc 

bLP71>7~nr'7n..<JGbG('\,rc: 

.Da.')C i>L~c-n..r'G~<J°t,rc: 

289,085 

" bl:'(n"Lr":.o<Jc-"LL'(c <l)c-'nn...cr'JC 

\a..ncnccvJC 4,168,300 

" ..oa..'>c i>L'(c-n...r'"'(<J"Lr":.oc 

<J°LJa..( 6)c-n...cr"JC 'bl>f'\rnc 631,700 

.DO.')C lllc-n..r'G~<J"t.r( lldQ."t.Ln..<JGnn..r'°t,rc 

(<JflGn..c- ~c_flJC 1996): 

-611,619 

.DO.')C lllc-n..r' G~<J"t,rc 

(~c..ll 1996 - t.'.ir'JC 1997): 

\a..ncncc 'cr 'JC 1,029,360 

.Da.Y <JbJGCl>'7GJ.DC Gbl>r'\Gn°t,rc 

lldQ."t.Ln..<JGnn..r'"t,rc (<JflGn..c- ~c..flJC 

1996): 

627,899 

.DO.')C <Jb)G(l)7G).DC Gbl>r'\Gn°t,rc 

(~c..fl 1996 t.'.ir'JC 1997): 

1,552,717 

.Da.Y (Ga.flr'"t.r( lldQ."t.Ln...<JGnn..r'°t,rc 

(<JflGn..C- ~c..flJC 1996): 

• 6L'.7'(n"t.r":.o<Jc-"t.L'(c <l)c-'nn...cr"JC 

\a..ncnccvJc 570,500 

.DO.')C (Ga..flr'"t.r( blr'°t,rc 

(~c..fl 1996 t.'.ir' JC 1997): 

1,890,390 

• 6L'.7'(n'\,r":.o<Jc-"LL'(c <l)c-"nn...cr'JC 

\a..ncncccr'JC 25,698 

<I • ~ J ~ ~ a. H ~ H ( c;. ~ > a. H ~ H ( c,, c' > •r ? 'J H ) c,, c' > "- 'J H c,, ~ '> ? .,:, H > ? .,:, '> c,, ? .., H c,, 'J c,, c' ~ /;.. H 67 
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6. <l)c5 ncn~c..c-<l~c-n...~c 

nr°l,rc 

6.1 .o~c 
<l°"rc;1,nrbncna.t'<1c;nC\,rC 
<l 0 'f ' 6nrbncna...r<l 'W 6nL~""rc 
\ '

6Pncnc1>'Y C>' 6' r'La-""La- 38 
_no...'/ ?CC>r'Ls:;11 <l ""r?n"" Lo- <i ' 6P6rLVL'd'-__)rc 
<l6C>a...' r' r'La.o-a.'\,rCJ o- 6 <l)c-' n?c C> ,:;10-c 
<J "" r?nc-<l ""J L s:;1 bdc. 

6nL~c 6n l"s:;1 nrc...VC""Lc 
1996-97 6nL's:;1 <J \.:in6 ti' 6__:,""a-. 
6nL e> nra- <l'C""LC ti c... ""L \ l,__:,' PCtia- 6dc 
)\' ncnC>CC>c....C>' Y 6 /\(' r7' (C>o-"" L_DC 
<l""r ' 6nrbncnC>C C> a...r <l' )JC (La.a... 
/\C 6 ' ) 6 a.a... rL<l'6 'a-"" L_nc. 6c....r 7C> ,:;1 c 
<JJLc-C>\.:in 6 <J ""r?n' bc-c....C>' J C. 
<i ' 6PWnr7"LrC <J LL __) ' 6C> ~LC>n ""r c 
6nL~ _De, La.a... 6 _n6nJ""Lc-' nr'Lc-' J C 
C>ti t\nJ""L '-__)n l,__) \ a... Lo-""re. 

_DO.../( bLs:;1c-rL~' s:;1<J "LrC 60-' r'c....C>' >c 
/\"" Ls:;1rc-' C""La- <l ' SJ1 r 'dr'c....Via- \a...C>n ""r c 
a-'~nc-rLa-'J C _na...'>c _na...C ' t\rr' L7""LC 
a...s:;1L""r a.a-. _na...Y bLs:;1c-rL~' s:;1<J ""r c 
'dM)n' 6c....C>' J C CLtinJc 
tirLLti?CC>s:;1 a.a...c....C>' Lc \a...~""r°:nc 
C>a- 6bc- <J ""J,:;1 a.a...' a-""La-. <inc-C>' r'Ls:;1 '-__:, _na...'>c 
bL~c-rL~' s:;1<l ""r°:nc <lnc-C>\ :irc ' Po-' \C>CC>s:;1_nC 
P a...C>7 'dn 6 \C> ,:;1 c 66,:;1 ' ) L'-i°' s:;1nC>c....C>' LC 
60-' (C>r'Lcn<lc-\ :in 6

. 

< ' a...C>nr7rL<l ' 6__:,<J a.""J<l ' J C 1'1a-' r'Lc-c....C>' LC 
I\ a...r <J 'a-' 6c-c....C>\ :in~__) /\<''-c-<ln(\__C>na- 6 

)\' ncn,-,:;1n_Dc...__) \a...C>LrL7C>s:;1o- 6• 

r' '>a-(L1C 'a-d""r a.a- <l ' SJa-, _na...'>c 
bLs:;1c-rL~, s:;1<J ""r c 6nLa-' 6c....C>' LC <l ' SJ""r ""_Dc 
1996-97 <JLL__) e>n ' C1C> n' 6\ :in 6 /\""Lrtia
<JNYr'Ls:;1crcCc-' <\ :inb _no.../L i C>o-. 

i>L~c-n.l>n.oc bl!~Cl>r'L~C 
~a.c-n.<ln.~<Ja."t.J<J r.r'L~l>~c 
_no.../( bLs:;1c-rL~' s:;1<J "L rC 6s:;1r'r'L'>c 
<JJ L(\__ 7rL<l ' 6 ' Cc-LrbnJc 6Lr7rL<l ' 6 ' C , ""_De 
a-' ,:;1nc-rLC>nC>s:;1a- 6 _na...'>L r . _na...'>c 
bLs:;1c-(L~, ,:;1<1 ""r c tirL6 \a- 6 r'LC>n' 6' J C <JLL__) 
' 6_ni'1c-r<l?nrccr'L'-__)a- "s:;1 6 <JJ(\__ 7C> __:,<Jc-L~ c__) 
\ ' 6 PL,:;1c-Ls:;1 c i0;_n""r °:nc _DO.../ LiC>Cf1C. 
a-' ,:;1 nc-rLC>n c ' 6_ni'1c-r<l?(C>CCr'Lo-""rnJC 
<l ' SJ""r°:n<lc-"" Ls:;1 C 1996- 97 6c....' 6C>c....C>' >c: 

• _na...'>c bLs:;1c-(L~, ,:;1<1 ""r c 
<l 6r?<l'-c....C>n' 6' r'Lc....C>' J C \a."" rs:;1 r b 
< ' a...C>nr7'\, I _DC <l '6\7( <J? a.a...C>n_nc 
_na...'>L r <J ' SJL\C>c-' Ja- cLr '-__:,J 
<1,:;1 a."" rc-' nc C>r'L 7rL<l ' 6 'a-' 6

• 

<l 'NY6c....C>'>'6 a...C>~o- <irr'nC>n '-__:,J; 

• <JC>c....cna-' 6c....C>'>c ' P1?0...f1'-__:,n 6 _DO.../ ( 
bLs:;1c-rL~, s:;1<J ""rnJc 1996-r'C>n'-__:,J 
<l '6\? a.a...' r'a...7'o-'J C, r' '> o- 6 \ i 
<l ""Ja...r<l? a.a...'o-<l 'o-'\,re ' 6C>~L7 Y6' 16nJc; 

• Ar<J ' nce>La-"" L _n(JC <J ""J7 6 \??CC>L~J C 
<J CC>r'S '__:,n 6 <l 't\? a.a...C>ncc....C>' LC L? 6 

<l ' SJ 6 <lo-JS "" Ln 6 ' PP' 6
(__:, ""1C>o

<l '6'""r a.o-c; 

• \o-'<' 6(C>r'Lc....C>' ) C 6nL~o-c 1,500 
(°)(\__bd( C>'dltia.o-' 6'-__)<l ' nc...__)r c a...C ' a...1'1( 
_no...Y \a...6\""rnJC 6L ""r7C>o-<l 'o-rL7'\,r c 



c; ppc;b( < <Jdp ey-_::, <ld a.o-"LLa.o-e 

l'lc; 6...:i _::, Lr<1\~\1>n c......:i J; 

• ~c; 6P6 nn._<1 c; c1>c....1>c; Y b c;d6\<1)nrJL"la.a...c;_::,J 
J 6J a.a...r<l? a.a...' a-<;b 1>1LLLr<1? a.a...c;a-c;_::, 
l>_Dc;CTc; bc; nc......:ire J\71)s:! a.a...1>n '\, r e P<:' c...c-c; ll>o
c; pn c; rl>a-_::, _!)Q..'\, r a.a-; 

• <J "L r c; C1> ,s:!n c;6c; n"-...:iJ Ar<1 c; nc1>Ls:! a.a...c;a-'\,L 
Lc-L c; 6 c; nc......:i r e <IJc-c; n?C l> <:'c...c-<I s:! e 
a..._Dc-n._l>nr7l>s:! e c;des:! c;_!)e 
6Lr71> 's:!nr a-<l c; C'\,r e <J "L r?nc-<J "LJL s:! a- ; 

• Ar<1c;nc1>La-c;6c; nc......:iJ 1>_Dc;CTc; 6n._<l c; 6c;...:in 6 

f "LJb<Lr<l c;o-c;J e L'llc; 1l>Co- J\71)6\'\,r a.o-e 
_Do_/ Cc;b\l>r'L s:! r; 

• /\<:' c...c-<1 c; nc1>La-"LL c; pa-c;\?Cl>a-<l c; J_!)e 
<c;a...l>n "LL( a-r "LL( 6a...'\, a...<; (r' "L L "L Lo
c; ppc;b(< c; 6V...:ic; Cc-n._~'\, rc c; Pc.......:iLc;a- 6 

6nL~Sc...>r":oe c; 6V...:iC c; Cl>s:! a.a_c;a-'\, r e; 
<JLL...:i 

• /\<:' c...c-<1nc;c1>...:ia- 6nL1>n 6 \~l>c; r'Ln c......:iJ 
/\ 7n._<lc;6...:i<l a.'\,J<l c; J e c; b_!)L'I a.CT(L 7'\,r e 
c;p c....L Sr <1 c;a-1><:' b J e, <Iii 6\ Sr <1 c;a-1> <:' 6 J e 
c; 6V...:i c; csr<1 c;a-l><:' 6J c..._::, c;Pc.......:i L c;a- 6 • 

c; 61>~ 66l'lnews:!n "L r":oc......:i Ns:!Cl>s:! e 
6s:!r'r'La-c; 6c; J e. 

c; pO"'c; ~ c;O"'c;b 

Cl'i6d"L a...'\, o- 1996-97, _Da_/ e 
bLs:!c-n._~c; s:!<1 '\, r e /\r<l?n c;6 c...c....n._c....l>c; J e 
J\c; nenc; bec~nb <IYo-c; ben<l c;dc......:iJ_::, 
/\a...r<1Lc;6c;a-n._7'\,Le, <JLL...:i l'i6s:! c; Jl'l's:!C1>a-c;J e 
JP J<1Jnc;6en<1 c;...:in 6 o-c; s:!nc-n._l>n_!)e 
c; bl>~\?Cl>a-l>c; becyb_ ~ _D<ln._l>n c......:iJ 
1997, _!)Q..'> e bLs:!c-n._~c; s:!<1 '\,r e 
6nLa-c;6c....l>c;Lc l'ic-a.a-<1 c;6nrb~nb 
/\r<lc;nn._c..._::,n 6 o-c;s:!n_!)e c;6l>~\?n 6 \l>o-<l c; J_!)e 
_!)Q..'>Lr r''> c...c-1>n71> 's:!nrr'La-<1 <; c '\, r a.a- 6 • 

6nL7c; J c; nc1>r'Lc....l>c; J e <INYr'Ls:!_!)e 
bLs:!c-n._~c; s:!<l e, _Do_/ e Y "LL[\I)< nr '\, Lo-e 
L<:'L6da.o-c..._::,. L'lc-a.o-<l c; bnrbn"-...:i r e' 
a-<; s:!nCl>s:! a.a...c;o- n._ 7'\,r e (/ c...c- l>n7 l>r'Lc....l>c; JC 
<INYr'Ls:!a- _!)a...'>J<lc-"LLs:!c-LnJ c......:i, 
r''>"c- 1>n71>eca-'\,rnJe 
<IJn._71)LLn._<l...:i '\, CT '\,r":oe L'\_D '\,re a_s:!Ln._7'\,r a.o
<l '\,r <; s '\, r a.o-. <IJo-e o-c; s:!nCl>s:! a.a...c;CT '\,r e 
J \ c;ncn1>c1>ecn._<1 c;6 c; LC 6nr c; Cl><:' c...c-<lo-<l c; >e 
6Lr7 6 \l>Cl>s:! e l>_!)c; JS?"a_l>Cl>ec c;o-'\, r e 

a......:io_l'lc-n c; c1>r'Lc....1>c; Lc. CL6d<I 
c; pCTc; \?CHe r' '>"c-- l>n7l>r'Ls:! e 
6s:!r'r<l c; nCl>Lc....l>c;)C L<:'L_!)e 
L<:'Ll>a.'\,r ejL...:i<I_Dc..._::, 6J7~c; 6nrL6\l>s:!_!)e 
c; 6_!)l'lc-r<1?n1>c;d71>"-...:i n b. l'lc....660-"L L...:i, 
_DQ../e bLs:!c-n._~c; s:!<l '\, r e <IJc....l>c; J e CL6do-"L L 
r' '>c...c- l> ' ~c..._::,n 6 JPJ<1Jn 6 \ a- 6 Q_'\, ra-<;b 
<; 61>~\?nr a-<1 c;cr '\, a- b P a...l> 7c;dn 6 \ 1> s:!I 
N6Cl>r'Len<lc....l>c; J e L'lc-a.o-<l c; bnrLo-n._ 71 '\, CT 
cLJJ "LL <1 c; sJc-l:Ca-<1c-c;~n b 
<IJLl>eCo-<lc-c;~CT. 

_DQ../e bLs:!c-n._~c; s:!<1 '\, r e Lc; ?L'lo- 6 

\a...c-n._<l c; 6c....1>c; JC Pa_l>7 6 \c; C?n 6 \JC: 1l 
a-c; s:!nc-n._a-c;J e c; 61>~\?nra-<1 c;JJe « e6''\,1 
P a...l>7 c;dn 6 \a- 6 l'l bs:! c; J i'l' s:!n 6 \l>a-<l c;...:i nb 
L<:' L6d e /\ a_r <1 <;6' <1 a- c; p a-<; \ ?n b \ 1> a-<I c; J a- 6 

JP J<1Jn b\c-l>c; r'Lo-<l c; Jo- b _DQ../e 
bLs:!c-n._~c; s:!<l "L r a._!)e; 2) Pa...l>7o- 6 

\o_c-n._l>n 6 \_De L<:' Ll>a.'\, r c...~n b 
6J7~c; 6nrL6\l>s:!_!)e c; p(Tc; \?Cl>a-<l c; JC 
6s:!r'Lnc1>c;dc......:i r e. Cl'l6d'\, a...'\, CT 1996-97, 
<IJLn._7l>o-<l c; Y 6 _DQ../ e bLs:!c-n._~c; s:!<l "L r":oe 
c; pCTc; \l>n 6 \L'le Pa_l>7 c;dn 6 \l>s:! e 
<1 '\,r <; c l>r'Lc-c....l>c; >C. a..._::, a...l'lc-c; nc; r'Lc......:i nb 
<IJL'\, r e ~c; 6P6r c; r'Ll>n '\, r c..._::, L<:'Ll>a_n 6 

6J 7 ~c;6nrL6\l>s:!_!)e /\r<l c;6\ r o-<l <; C'\, r":oe 
c; po-c; \n._<lc-?n 6 Pa_l>7 c;dn 6 \l>c;dc......:ire _DQ../e 
bL s:! c-n.._~ c; s:!<J "Lr a.a-e. 

<I ' ~ J t!" ~ a. H ~ H ( I',, t!" > Q_ H ,i H ( c., c'- > 'r r \J H ) c., c'- > "-- ' J H c., ,i '> ? "' H > r "' '> c., r "' H c., \J c., c'- ,i t-.. H 69 
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Lc- 6nr\:in 6 \a...L~c-<l '\,JL,t 
6Lr7l>c_l)c; ) e .Da...'> e ~L~c-rL;:,S~<J '\, r a.o-e 

1996-97- '\, r '\,a-: 

• <lflt\c-rt_~ e l>.Dc; nra-'\,r"-o- 6 

<; 61>(' \l>nc; b \ :in 6
• 

• c; bl>("\\:in 6 <ll>c_a-rt_7'\,r "-a- 6 

<J <;b b<; Ca-'\, r "-a-L_::, c; pp c; 6 C_::,'\, r c; bLa-'\,La

c; pc__::,Lfle <; 61)'-_::,c; ( e l>Pl>c;C) '\,Lo

f\'\,L'\, a...b(i1 '\,Lo- c; pp c;b c < <JJ \ :in b 

WJ<1 6ne1>i1L~1 6 ed 6 \l>~?e1>~ a.a...c;Jr 6
. 

• P<:' '-c-c; rl>e ( L7<; (i1 '\, Lo- i0ic; 6_::, '\, o-<l c; nl>~ e 

<]l)c_< < be '\,r e \a...c-rL <:''-c-<I '-_::, r e. 

• c; pp c;b (_::,I .DO...C-'\, O

i0ic; 6_::,bf\'\, o-<l c; nl>c; bec)e )\ 1rbe1>~ e 

6n c; r1<1 '\,J '-_::,n 6 . 

• fla-'-c_6 rLNrl>\::,n 6
, c; 6.Di1c-1>?i1 '\, r "-a- 6 

ePa-'\,Lo- 6 <l c; N .Da...'> Cc;t\l>i1L~o-. 

• i0i1__:; r1>ei0ie ~L~ e nfl"- <l 9?a...JO 

flc_c-l>c; bnr 6 Co-'\,re <l)L'\,r e. 

• c; b.Dflnr '-_::,<] c; )o- 6 flc; b_::,6/\'CL'\,Le nfl"- <I 

9?a...JO \a... l> nr <:>b e '\,r "-a- 6
. 

/\a...r<lc;t\r'T'\,La- P r 6 \ c;b c;t\l>s;1"-a...<;Jc-n__o-c;Je, 

~L s;1c-n__;:s.1>s;1e p a...1>;.'Tb\1>nb\c-n__r"1><-_::,nb: 

• a....Di0ie c;d,~i0ie 1>.Dc; nra-'\,r a.a- 6 a...fl\fl'-_::,n 6 

6Lr7 c; 6\:iW_::,, ('-_::,?n1> < fll '\,Lo-

• .D<] a.'\, L~ e c..._::,a...fl7l>n '\,r a.o- 6 Pr '\, Lo-_::, 

C 6 P1>< .D6e1 c; Cc-< '\, L'\,Le YJflC. 
ba...'\, a...'\,La- <c; c ~ c; pp c;b e '\,La-

• <; b('N .Da...711>e1> 7~( '\,r e, l>.Dc; (<:' '-c-<lo-'\,r e 

a...J a.'\,L71c;Ca-'\,r '-_::,, rc_fl(' .Da...a.'\,J<1c;nJ e 

.Da.'.'~<l '\,La.o-

• a-?<lrL7l>L~ e ni1r1>'\,Jc-c; e c;a-'\,r '-_::, 

c; b.Dflc-l>c;a-rLc-c; ce'\, r<-_::, <1 c; a... <-_::, '\,re 

a....Dfle w~i0ie f\'\,La.'.'<r<lo- ( L7'\,Le 

H<l e\ a. <fl. 

• L<; i1 '- U '\,Le d'\,Lo- /\l>\c; e1>r<1 c; rlo-'\,L, 

flb/\<J <; ~ '\, I 

• JLc-e c;pc__::,Lfle (<] '-c_a.'\,J<] e) 

a..._::,a...flc; n c; el>o-'\, r e \a...L~c-<l '\,JL~ e' 

flb/\<J <; ~I 

• flc; b_::, '\, o- 6 <J eeec-c; ( c; beco-c-rL71><:' '\, o-'\,r e, 
l)c;( <;b ) <;b 

• N 6di1J'bc; n) e c; bfl?c-Lr<l? a.a.'.')c-rt_'-(_(L'\,0-<;b , 

o-Lr '\,Lo- c;pp c;b (_::, '\, rl>c 

• e_::,c; ~<J < fllc; 11>ec-rt_o-c;J e c;po-c; \l>n '\,r e 

flc; b_::, '\, o-<l c;o-C""rL0- 6de 

/:u,A.' <l c;Ac;a-<l c;a-<li» Q,a.l:.c.n..b) c;r'l>na-b 
c;l,l>?-\l>n~r c 

<lflc; (Lc-l>n '-_::,J 1996, 257 fl.DJCCn '-_::,r e 
<INr<J "t,J~ c; bc;bee(_l>c;o-'\,L /\ 7n.._c; el)c_l)c; y b 

18-o- .Da...c-c;dnr7'\,r a.o- .Da...'> e. 

P'\,J '-c-c; <l>c-c;Jr /\rL6rc-c_l>c; Y 68-a- 6 

<JNr<Jc; 6\:in 6 n\Lfla- .Da...c-l>~a- a-Lr '\,La

P<''-c-<; r1>e f\'\,Lrfl'-_::, .Da...c-l>~ e 

>c; Yo-\'\,r a.o-e i0i.Di0ie .Da...'\,L a.0-e N'><l(L '\, Lo-e 

<Jflc; rLC""j e 1996. 
~ .D<lrLI o-o-e LflJe 1996, 

P'\,Jc-'\,LJ C 6c-a.o-<l c; bnr '\,o-l>c_l)c; ) e 

6nLc; bec,.::,n 6 7-o- .Da...c-l>~o

flc_l)~ c; bc; becn '-_::,J 1995-r ~ c; 6P6el>i1Lo-d e 

6.D)<le <INr<l '\,J c; becn '-_::,r c. L:;:s.1>c-<; n '-_::,'\,J 



1997, L?<l <; nbb <l.o-\ :in 6 L'.:ic-<l.o-<l <; bnrc-c_l>(L'>c 

bnLc..._)nb r cnLCc-'\, r L'.:16/\<l <; ~Lr _) 
.na..c-'\,r '\, a-, lic_l>~<;6<; 6ccn c..._)J <1NrL1>~1 6 

1996-i11>n c..._)J. N~n'\,L lic-<l.a-<1 <;6nr '\, a-1>< 
bnr <; <l "t,J~Lc..._)nb <; 61>?-L?-Cb c...c_(L6 n'°:..:iJ 
<J 'ib\'o-<J <;o-l>~o-b L'.:i.n'\,ro-c <J~ n.'\,r c...c_c( <; )o-C 

bnLncn <; bccn c..._)r c <i <; 6P6r<l "t,J<;6cc~nb 

<] 7 ?-r <l."t,r cjnc..._) <J LL_) ( LL<; CrL<l.'\, r C)o- 6 

J \ <; Cl><' c...c-<1 ~a- 6 bn <;; li<'c...c-<lc_l><; JC 
L'.:i.n)<l "t,Ja...<; n <; n c..._)r c <l/\'r<l '\,JCC~n 6 . 

lirc-<l.a- <la- 0?-l>c-<; nc..._)J 1997, 
nn, <; rl~ '\,r c J\<; Cl> <'c...c-<l~ c..._) 6n <;r<l '\,Ji1L~ c 

1><; 6c-LLc-<l 6 \l>~ c <; 61)?-\c; (l)~C 

L'.:io-<; (l)c_l)<;)C , 

( bd'\, a..'\, o-l>o-'\,Lo- 1996-97, 
126-rl>c_l><; JC <1Nr<1'\,J'i6cca-dc 
o-/\c-l><; Cl><' c...c-<lo-dc <;6 c..._)Q_<;nJ'\,Lc-<;nc1>(_1><; JC, 
6nc-0~rc l>.n<; JC c;6c..._)a...<;nj'\,Lc-<; nc1>rL~c 
<11\'r<ll\a-<;a-C nPrlc_l)<; ) C 175-.De. 
o-/\c-<l '\,Jrl ~ c-Lc L'.:ic-<l.o-<l <;bnrbnc..._) r e 
<;6 c..._)a...<;nJ'\,Lc-<;nc1>Lc_l><;JC <JLL_) 
o-/\c-l><;rl ~a-c n n, <; Cl><'c...c-<lc_l><;JC 
<l <; ~J '\,r '\, o- 1996-97, CL:i6d<l '\,J<l."t,r cyc-
r cnLCc-'\, I C L'.:16/\<l <; ~"t, r c..._) j\71)~C. CL6d<I 
o-/\c-l><; Cl>rla-dc <;6 c..._)a...<;nj'\,Lc-<; n<;_)rc 
n n,<;< c...c-<I_) r e..._) a-/\c-l><;rl ~a-c 
6Lr7l>a-<l<;JC <1<;~J '\,r '\, a- 1997-98. 
82- '\,Jc_l)<; ) C <1/\'r<l '\,Jrla-dc (c-
<;6 c..._)a...<; nJ'\,Lc-<;n<; c1>c_1><l."t,r cy <1da-a-\6d6\'\,.nc 
\a-<;<'bc1>~ 6 \1>nc P a..l>7 <;dn 6

\ <;6 <;nc1>c-<;< c 
\a-<;<' 6Cl>rL1>n1>~ n.a..<; Ja- 6 CLJJ"t,L 
\a..c-rL<Jb\l) ~J C. 

<1li < <'\,La- l>a- 6bc-1><;< c...c-<lc-<; nc..._) J 
L'.:i.nl'.:ic <l<;6\1r<l<;o-c-rLo-<;JC <; 61>?-L?-C c...(_(L'\,r c 
<; 61>?-\<; c1> 7~nr(_1><; c "t,L 1><; 6 c...c_l>Cl>c_l><; Y b 
.na..'>c bL~rn _ _p,<;~<l'\,rc 6nL7<; J <; i1Ln c..._)rc 
<"t,a-<;Yr tt'><1(L1>nc..._)'\,J 1997. C6d<I 
l>o- 6bc-<J "t,Ji1L ~ 6\6-c a..L'.:iLc-n <; c l>rlc_l)<; ) C 
!':i.nlic <; 61>?-L?-C c...c_(L'\,r <l.a-c /\~c <1 <;6\c-rL~c 
.DG..c-'\,r <l.o-( r cnLCc-1><, !':i6/\<l <; ~rl>c, 
<JLL_) <ll>~L:iCJ <; r c (L'.:i.n)<l '\,JCC)o-b 
<1Nr<1 '\,J~<;6<;6ccnc..._)Jl <JLL_) 
a..l>~o- \ C...C-<;0-_) (L'.:i.n)<l '\,JCCnc..._)r c 
<!Nr<l'\,Ja-'\,r cc1><;b <JLL_) .DG..C"" '\, a
!':ic-<l.a-<1 <;6nr 6rLa-<;b 6nLc..._)n 6l. 
.na.. <l."t,J <J C Cd 6\l>nc 1>6\<;6 <;6cc(_1><; J c 
<J "t,Ja..r<1 <; a..? <; i1 i1Ln c..._) J <1 Cc-<; nc..._) r e..._) 
<J <;bdn '\,rc Q._)G..L'.:i71>n '\,r <l.a- 6 <J <;l\<;a-<l <;a-<;JC 

N6i11>ni1Ln c..._) re..._) 1>a- 6bc-<1'\,J ~a-. 

l>a-bbc-<l '\,J ~ c Jo-l><;b bl)Cl>i1Lcn<lc_l)<; ) C 

f':i.n'\,.DC 6Y?-<; 6nrL6\ l)~.Dc, L<'L.nc 
6L?-r71>~.nc, L'.:i.n)<l.nc, <JLL_) L<' Ll>a..n 6 

6Y?-<; 6nrL6\l)~.Dc. 

.oa.«>Lr i>L~Cit<l c;a-c-tL.a-c; r b 
c;b I>?-~ c;O"c;b 

.na..'>c bL~1r<l <;o-C""rLO-<; l b <; 61>?-\<;o-<;b 
b~rrLc_l><;J <;b bl:'~cv_)nb 
bL~c-rL?-<; ~<l '\,r".nc .na..'>c . 
<; 61>?-\l)(l)c_l)<; ) C <IYCl>a-<l <; JC 

Ar<1 <; ncn1>c1>_)nb L<l.a..<;a-\a- 6 <1'\,Ja..r<l<;a-<;JC 
/\ ~<l.a..l>nc-rLl>n.nc lib~ <; ) f':i7~( l>a-<l <; LC_) 
6Ll>nl>~.nc <JLL_) <IYo-<;_)b(l)C(_)<l <; J.nC 
0-<; ~nc-rLo-<;J C .na..'>LJ C )~'\,Lo-<; b<; n c..._)r c. 

<1t<; (Lc-1>n":..:iJ Lf':i'\,Jn c..._)J_) 
1996, bcJ,1>c1>(_1><;JC <1 '\,Ja..r<1 <; Jc-rLa-<;JC 
<; 61>?-<; \ <;~nb 6Lr7l>c_l><; J C f\'\,Lr!':ia
.na..c-l>~a-. <!Crl>a...<; n <;~rc <l)o-C 

<INJ <; rL~a- !':i.n!':ic .na..'\,r<l.a- .na..'>L11>a-. 
<] "t,Ja..r<l <; )c-rLo-<;JC <; 61>?-\rCl>~c 
/\r<l <;a-<; bc_l><; JC .na..c-c-La- ~a-1>n c..._)J, 
-1996. l)'\,L(.nC 5,000 <]"t,Ja..r<l<;nl>~c 
<1c-1><; c 1>i11>Lc-<; Y <1 '\,Ja..r <1 <; nn.a..c-L '\,Jc..._) nL_) 
l>a- 66 '\,r e <] "t,Ja..r<l <;a-rL<' 6(1 '\, o-
C bPl> <'c...c-<l ~o-. nn, <; c1>i1L1>n '\,r c 
<i <;bP 6r<l '\,Jc_l><;J c <; bn._C 1>7 <l."t,J <1J<1 <; n<; c v_) n b 
J\L6 \c-<l "t,JC..._) nb <; bi>?-\ <;dncn<1<'1>a-<1<;Lc. 

<1 '\,Ja..r <1 <; Jc-rLa-<;JC <; 61>?- \rc1> ~<;b 
\a..n cna..l><; bC(c-c_l><; J ~ <;b <J)o-C .Da..c-l>~o

.DG..'> Lr <1 '\,Ja..r<1 <; Jc-rLa-<;JC <; 61>?-\<; a..1>0-'\,La
bL?-<;6 <;~nb 27- '\,Jc_l><; JC <J <' LJ C 
/\a..r<1 <; nr71>~ c, f\'\, Lr!':ia- 6 nn, <; n,c....<;6<;~n 6

, 

f\'\,L; c..._)nb_) <16\6Yi1L~o- L'.:i.nl'.:ic .Da..'\,r <l.o
)\ncn?-'\,r c <J <' LJ C <; bl>t'\<;(c...c-<lt'l>c..._)nb, 
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<JLL__J <] '\,Jo...r<l ' )c-n_a5J C '6l>~\'a5J C 
6~r'Lncn~' 6\ ::in 6

• 6~r'Lncn~'\,rc L'.'la-r7'\,L 
\o...~c> 6 a.a-n_<l ' bc-c....1>' 1 ~,b N'><1(\_1>n c...__JJ 

1997. 

6.3 .OQ.~C <l)C""c; n cnO"c;JC 
AC"" LLb~Ao-C\.l,.oC bnL?--'ic..c 

..oo.../c <l)c-' ncna-'J C /\c-LLb\fla-'\,L..oc 
6nL~lc...c L'la-' r'c....l>' ) C L'lb~ ' r'l>na- 6 

<IJc-' nn_ <'c...c-<la-'J C /\c-LLb\fl<' c...c- <1 a- bdC. 
J\('c...c-<ln ' Cl>c....l)') C 6nL~7c...c 1>' 61>n' 6\ ::,n 6 

<1Jc-"nn_ <'c...c-<la-J C /\c-LLb\ 7 l>r'L 7n_<l ' 6 ' Ja- 6 

o...__Jo...L'l' nn_<' c...c-<1 c...__Jn b 1>"6' r'La-'\,LJC L'l..oL'lc 
<l)c-' nn_ (''--c-<la-'J C /\c-LLb\fla-'\,L..oc 
' 61>~\rn..oc, L'l6~ ' )L'l'--__Jn b__J \a...6\'\,L..oc 
<i 'bf br ' r'La-'\,L..oc ..DO.../c <l)c-"ncna-"J C 
J\c-LL6\' )c-n_~'\,rc 6nL~'\,r":oc 
6~r'Lncn~l>~bdC <J LL__J J\c-LLb\7n_<lc-c 
/\C6 a.'\,r CJ C < ' ~l>n '\,L N6r'1> ,, ~r'Lc....l>"Lc 
L'la-6r'Lc...__Jn b /\C6c-'dc...__Jr c 
<J)c-"nn_ ('c...c-<Ja-'J C <Jl)c....Cn~ I) ~a-C. 
<l)c-"ncna-'J C J\c-LLb\fla-'\,L..oc 
6n ' r<l '\,Jr'L~ c <l <' (a-C <ICl>r'"J<lc-'\,Lc...__Jr c 
1997-98 /\o...r<l?C l><''\, a-<l ' Jc-<1 '\,J C...__J nb. 
cLa.o... \o...l>nc-<1 '\,J~ '6 <1Yc1>cca-<1c-\ ::ia-
6nL~1c...'>c <i ' 6PWCba-, <l)a-C 
<l ' ~J C( S6\'\,L..oc Po...1>7..oc <l l> c....cn1> n'\,L..oc, 
J\c-LLb~ c 6Lr7 I> ,,~nl>r'L 7n_<lc- C. 
a-n_l>r7l>a-'\,r c...__J a-n_l>r7 l>r'L ~a-c...__J 
' 6l>~o...' r' r'Ll>n '\, r c. 

N'> <ln_l>n '--__JJ, ..oo...'>c 
J\c-LL6\' )c-n_~'\,rc 6nL~'\,r":oc 

6nLncna-' 6c....l>"LC A<' r7\::,n6 

6nLncncca-<l 'a-'\,r e )P J<J bncn~a-6 

6nL~l>'--__Jnb, «cn~a-6 \o...~a-L__J 
' P1?0...L'l'dc...__J r e <I 7 ~r~ a. cr?Cl>~a-6 

PLL' )L'la-"J C <J (' n11>C..0C, 6nL~'\,r c 
j\(' '--c-<ln(\_ ~a.Q_ 'd'--__J r e L'lrl6\ ' r'l>"d '--__J r '--__J 
\o...c-n_<ln_ 7n_<l"6 ' ( '\,r a.a- 6 

r' '>'--c-l>nr'L7n_<l' 6 ' Ja-6. /\ 7 n...."nn_a-l> ~,b 
/\r<l '6\c-l>"Cl>r'La-'\,La-c <l)c-"nCl>7n_<l ' 6 ' ) ..DC 
/\ 7n_l>' \L'l,,~nc-<1 '\,JL7n_<J ' 6 'a-'\,L <J LL__J 
6n ' r ' r'Ln c...__J r e <IJc-' nn_ <' c...c-<l ,,~nc 
L'lc-a.a-<l ' J__Jn b 6nLa-' 6c....1>'iJb\C 
1997-98- '\,r '\, a-. 

..oo.../c /\c-LLb\<; )c-n_~'\,rc 
6nL~'\, r":oc \o...ncn6L'la.o...'a-'\,r c 
( /c...c-'( l>cnl>n71>'--__Ja- i> b)Cjl)(l>~lb 11\o...a-"b 
o...~ \ .JJ II ..DO.../c ) a.'\,L6\I)< nr '\,LnJc, 

L'la-"Cl>r'La-dc-' Y 6 nn1 ' CV__Ja-
l>' 6 c...c....l>n b\l)~ <;b . L'l6~ ' )L'l7~Cl>c....l>") 'b ..DO.../c 
J\c-LL6\' )c-n_~'\,rc 6nL~'\,r c <J LL__J 
<lr' '\,r c <l)c-' nn_('c...c-<la-'J C 6Y~' 6nr6nl>~ c 
\o...?n' 6n_<l"6'a-'\, r e 0...-.Jo...L'lc-' n' Cl>L'--__J nb 
/\c-LL6\1>nc6 a.'\,r CJ C /\C6n_<l '6'a-n._7'\,r a.a-6, 
6Lr71>"6ccnc... n__Jr c, <J LL__J <IC6\"6"nc...__Jr c 
fl'\,r ' 1L'la.o...' a-<l '__Jn b \o...La-c-l>?Cl>r'Ln '--__J r e 
PLL' )ti7~(1>__Jn L__J ..oo.../ c /\c-LL6\' )c-n_~'\,rc 
6nL~'\,r ":oc . ' 61>~a..'.'r'c....l>'a-'\,L..oC, 
..DO.../c J\c-LL6\' )c-n_~'\,rc 6nL~'\,r c 
6Lr'L 7n_<l"6 'a-'\,r e J\c-LL6\l>n6\..oc 
\o...l>n I> <' '\, a-<l ' Ja-b <i ,bp b; , ,,, L1>n 1> a-<l ' J a-L__J 
<l)L6\'\,r a.a- 6, ..o6n' Cl>a-dc <J LL__J 
<l)c-LL7l>c-' nCl>a-d c L'l 6~ ' )n_<lc-'\,..DC 
6Y~' 6nrL6\l>~..oc. 

..oo...'>c L'l6~ ' YCl> ,,~n '\, r c 
L'lc-a.a-<1 ' (1 '\,a- b I\ 7 n...."r'Ll>n 6\..oc 
\o...L~c-<l '\,J~C fl'\,r ,1nC6\c 
o...__J o...L'lc-n ' Cl>c....l>' LC /\C' 6 O.'\, r a.a-'\,r e 
/\C6c-'d'--__J r e L'lc-a.a-<1 66 a.a-rt:6 ' ) ..DC 
\o...7 6\l '\,..DC, fl6~ ' )fl,,~nb\C 
nc-1>' ) fl7~Cl>c-'d'--__J r e L'lc-a.a-<l ' nl> ~ ..DC 
L'lc-a.a-<l ' r'Lcn<l 'd c...__J r e <I ~a.'\, r c-cn<l '__Jn b. 

..DO.../c /\c-LLb\S)c-n_~'\,rc 
6nL~'\,r c <l1"66l> n' 6' ) C Po...l>7"dn 6\a-6 

6nLl>n..oc / L'lc-a.a-<1 ' 6nr Jn..oc <1 '\,Jo...r<l ' n..oc 
L'l6~ ' ) fl7~na-6. C La.o... L'lc-a.a-<1' 6nr '\, a-<;6 

/\c-LL6\L'lo...'a-l>a-'\,La- <1 '\,Jo...r<l ' Jc-n_a-'J C 
6Y~' 6nrL6\1>~ c f\'\, Lrl'la
..oo...'>L11>c1>n c...__Jr c L'l..oflC ..oo...'\,r a.a-

<INYr'L~a-. 



6.4 ..OQ.~Lr <c;a..Acrc;JC 
bl?--°"rc 
..oa..'>LI <c;a..6.a-c;JC blr>-'\,rc /\r<lc-c;nc1>L')c 
~c_Li"LJn"-_)J 9, 1996. /\a..r<lL(L7'\,Lc 
..oa..'>L1 <c;a..6.a-c;JC blr>-'\,rc 
6.bc;~c;YCl>La-c;bc_l>c;)c;b ..oa..'>LI <c;a..6.a-c;JC 
blr>-'\,rc 6.da."LL(L<lc;n(Lr>-'\,rc blr>-'\,rc 
\ c;6P(l>L"-_)nb <lYa-'\,La- (~ ..o<l(L,c 1995 
~c_LiJC 1996l. r''>"-c-<;1 bnLa-c;bcl>c;>c 
..oa..'>LI <c;a..6.a-c;JC blr>-'\,rc [>bJr'b\c-'\,I 
Ar<lc-c;~c;n<-_)J <irvn 1996. bnLa-'\,LQ.a-, 
L<'Lb\C-(Lr"l>~c <l)c-LLbncnc_l>c;)C <c;a..l>na-6 
c;bl>r>-Ll>n6\Ha-6 /\a..r<1L(La-<1c;c '\,' ..oc 
<lc;SJ..o<Jc-"LL c__)nb ("-c-L..oc. 
r''>"-c-l>ncl>c;("LLC /\a..r<lL 6\(L 71'\,a-C 
a..LL6\c-c;nc1>7(L<Jc;bc;a"(L7'\,L /\r<Jc;b\'\,L 
\ c;bpn(L <'"-c-<lc;d"-_) re ..OQ..C-(Ll>n..oc 
<l)c;Cl><'6) .DC /\<'r7l>nc-<J"LJ('"Lu-<Jc;) .DC 
P<'"-c-<;1 C"-_)?n"-_) 6.L"LL..oc a..~L'\,ra.a
l>c;bc;r'La-'\,L Lc-L_)J ..oa..'>c ..oa..C?nrr'L7"LL( 
<J"Lr?n"LL. 

CLQ.a..l>n"-_)J 6.c-cn<'"-c-<la-(L7'\,L 
<lc;SJ<la-, ..oa..'>LI <c;a..6.a-c;JC blr>-'\,rc 
c;bl>r>- 666. ccc1>c;) c /\<' "-c-<1nc1>~a-6 
<J)"LL"Lr\,6 <ic;6P6rc;r'L1>n'\,ra.a-L_) 
c;bl>r>-Lcn<lc;d"-_) re a..a-) Li Q.c{:.6 c;p 1c;?a..6.n"-_) re 

..oa....oc <lYCl>CCcr '\,r":.oc /\<'"-c-<ln(L1>n1>~a-6 

P<'"-c-c;I C"-_)?nl>"-_) 6.L "LLa- a..~L'\,ra.a-6. 
..oa..'>L, <c;a..Lia-c;Jc bLr>-'\,rc 

c;plc;?a..6.cl>c;)c 1991 P<'"-c-c;I <JN)c;r'L~..oc 
..oa....oc <lYCl><'"Lcr<Jc;)C <c;a..l>n"LL r'')'c-c;l6 

)\c;ncn1>n1'\,..0C bnLncnc;bccc;n<-_)rc 
c;bLa-CJ<JT, nP1c;~<1,, <lc;Ma-, a..1>~a
b"Lrc;c-a-c;1, \<-c-c;a- 6.L_)c-Lc;~"t,,_) 

6.rL6W1>?nr"-_)J cLQ.a.. ..oa.. 
<l)c;Cl><'"La-<lc;a-"LL..oc <c;a..l>n"LLC N~n'\,rc 
..oa..'\,La- <JLL_) <lr''r>-(L<lc;bc;a-<lc;)C 
<c;a..l>nc-<J"LJ"-_)n 6. bnLcrl>~a- H<llc6dc 
bnLr>-'\,rnJC, <J"LJa..r<lc;ncc-(Lr>-c ..oa..c-'\,a-, 
..oa..c-c ..oa..'\,rc 6.b~c;)Lf~n..o"-_) bnLr>-1cc 
Licr71>~"-_) ..OQ..C-'\,..OC Licl>n"-_)rc . ..oa..'>LI 
<c;a..6.a-c;JC blr>-'\,rc \a..nCl>cl>c;I ~c 
a..a- )6.Q.c{:.6 c;pr-c;?a..Lic;d7!>"-_)nb ..06\/\(Ll>n"-_)J 
<l\s\<la-. NbCl>"-_)nL_) ..oa..'>c )Q."LL£\1>< 
n1"LL, P<'"-c-c;1l>c 6...06.c bYr>-c;bnr'\,rc, 
..oa..c-l>~a- PLLc;)Lir>-l>~c <JLL_) l>..oc;JC 
L<'Liic /\a..r<lc;t\'\,rQ.a-Q.'\,L c;y_ bnLr>-c 

bncl>c;)C l>..oc;)<lc;n\:in6 6.rlc-l>?nnb 
nn1c;r'L~nJC l>c;bl>r'J6.Q.a..6d"-_) )crr'L"-_)rc, 
)\c;Cl>n"-_)rc, a-/\c-l>c;r'L~nJ"-_) nn1c;Cl>"-_)nb 
<JLL_) <Jr'"LrnJc nn1c;r'L~nJc 
c;P1?a..6Cl>"-_)nb <c;a..l>nc CL6d..o"LL /\'-_)re. 
< c;a..l>nc-<J"LJr'L ~c c;p1c;?a..6Cl>r'Lc-c;nc__) re 
a..J)Lia'.:6 a..6r'l>n71>"-_)nb <JLL CLLi":.oc 
<]"LL~c;bb c;~<]"LL ":_o( 6...oc-(Lr" Yb6dc ..oa..cn<l"-_) 
L<'L"LLC <J"LL~c;bb c; ~<J"LLC <1<'n,1>cc-(La-c;Jc, 
i>L ~C-(LCT c;J"-_) P a..1> '76\l>nc-(L <'"-c-<l~ C-(Lr" ..oc . 

..oa..'>LI <c;a..6.a-c;JC blr>-'\,rc 
c;pcr c;\c_[>c;) c c;p lc;?a..6.'~(l><'"-c-<lcr<lc;)..oC 

C"-_)?n1>< 6.L"LLC <lNYr'L~..oc 6...06.c 
..oa..'\,L..oc ..oa.. <l)c;Cl><'"La-<lc;a-"LLC 
<c;a..l>n"LLJC 1><1'\,a..'\,Lc c;p pc;bc< 
6.c-Q.a-<lc;bnr\:in6 bnLncnc;bccn~rc 
Lic;b_)6Yn<1c;1 c;P,?a..6Cl>"-_)nL_) 
<ic;6Pr<J?Cl>c;d7l>r'L~c ..oa..'>c <c;a..6.a-c;Jc 
blr>-'\,rc 6.da."LL(L<lc;n(Lr>-'\,r":.oc l>c;b "-cl>n6\c 
nn1c;C1>L~'\,rnJc f"LJ"-c-c;<1>c-c;)1 l>a-66 '\,re 
<l<'n11>(6.C bLl>n6\'\,r":.oc <c;a..l>n"Lr":.oc 
J\"LL'\,a..'\,L..oc c;PnTl>c, )u-71>"-_)nL_) ..oa..'>LI 
<c;a..6.a-c;Jc blr>-'\,rc ~cli"LJn"-_)J 1996. 
l>cr6bc-<J"LJ~c;6 6.b~c;) 6.a-c;bcl>c;Y6 

c;b..olir'La-6\a-"LLa-6 )\?n6\l>"-_)nb 
<ic;6pr<Jc;d7l>L~"-_) ..oa.. <lYCl><'"La-<Jc;a-"t,LC 
<c;a..1>n'\,rc N~n'\,ra.a-6 <JNYr'L~a-
..oa..'\,L..oc. <ic;bpr<Jc;d7c 6.rLr71>L~"-_) 
Lic-Q.a-<1c;bnr\:in 6 bnL~a-C. 1>c;bc;r'La-c;bc;Lc 
..oa..'>LI <c;a..6.a-c;Jc blr>-'\,rc 
Lida."LL(L<Jc;n(Lr>-'\,rc l>a-66 '\,ra.a-, 
<lYCl>Lcrc;bc;)C <c;a..6Cl>a-c;JC c;pcrc;\l>n"Lr":.oc 
..oa..Q."LJ<Jc-l>?n..o ~ \a..c-(L<J"LJ~..oc J\"LL'\,a..'\,La
c;pnTl>c <JLL_) <ll>cCl>La-"Lr":.oc ..oa..c-c 
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bnLern.'.'bccc'\,r":.oc ) 6).DC 1<lcrVl>n6 \.Dc 
6..LLbn('\_1>C1>,:!C <1r1 '\,r'-_) N,:!Cl>,:!C .DQ'\,L 

<ll\6)\-'L,:!er /\'-_)J. 
l)'ib c;r'LerrL 7'\,Ler 

)erl>c;6 bl>Cl>L7c;er '\,re <l'\,rrnl>L,:!C 
L:i.Dc-rLf·Jc;b6da.erc, .DQ/LI (c;a_L:ierc;Jc 

blr-'\,ra.erc nnSl>7c;Cl>L'-_)nb 
.DQQ.'\,J<lc-<l'\,J,:!'-_) Clc;1 c-Lc;b c;p J 6rc-c .DQI 

_DQ_cn<lc-L1 - .DQ/'-_) PLc-c-l>c;Cl>t\rr'L7'\,Ler 
.DQ'\,Lc. .DQQ.'\,J<lc-rL1>nnJc 
)\'i(l)",:!nc-<l'\,JL,:!C flc-'\,Ler'\,L \a_l>nnJc 
.DcnJc <l)Ll)c__l>'i)C )erl>c;6 bl>Cl>n'-_)rc 
c;p J 6rc- 6nJC .DQ '\,re <JLL_) d'\,rc 

CPnrer'\,rnJC /\'-_)re. 
.DQ/LI (c;a_L:ierc;JC blr-'\,rccl>c;6 : 

• \a_r>c;bcl>c;1'\,LC .DQa.'\,J<].Dc 

6,:!r'Lncnr-1>,:!er 6
, 

6 r _)b <JLL_) 7fld 
<i_)c;6, /\c-LL6 \c;r'Lerd,:! 6 .DQ/LI 
(c;a_L:ierc;JC blr-'\,ra.er 

flc-a.er<Jc;ncw,:!n'\,rnJC f\r<J~nb 
l>'-_)1l>c-c;)JC N 6dr'YbflC <JLL_) 
a_er )fla.r{:_b c;bl>r-Lr>Lerc;b'-c_C(c;).DC 

.DQQ.'\,J<lc-l>c;t\c;bc;~nb P<''-c-<;JC <JLL_) 
c;ppc;b(< l)<'.]'\,a_'\,L.DC, 6..cLrL7l>cn<lc;~nb; 

• \a_r>c;bcl>c;1,:!C <1£\6)'ir'L,:!')C 

bNLncnr-1>,:!1 6 , b dn, [\7('\_l)c;\r'Lc;bC
l>erd,:!c;b l>.Dc;)<Jc;nc;~er .DQ/LI (c;a_L:ierc;JC 

blr-'\,ra.er L:ic-a.er<lc;ncner '\,ra.er <JLL_) 
l>'-_)1l>c-c;)JC N 6dr'Jc;bl>,:!.DC <JLL_) 
.DQ'\,ra.erc c;bl>r-L'-c_C('i).DC 

.DQQ.'\,J<lc-l>rnc;bc;~nb f\'\,L'\,a_'\,Ler 
c;pnc;bll)C; 

• /\a_r<lc;bnc;b~nb /\<'c;c- <JLL_) c;blerc;,:!<]< 

Jb)c-rLl>n'\,r":.oc bnLr-.DC bnc;rll'-_)nb 
<JLL_) .DQQ.'\,J<lc-l>c;erc-rL'-_)nb 

c;bl>r-L'-c_(c;)erC ) 6Y a_,:!LYbrL<' 6C'\,ra.er 6 

P<''-c-<;1; 

• b,:!r'Lcl><;)'-_) c;b('\_(1)7a.'\,J<lc;dc 

nnsc;<'-c-<l'-_)rc .DQC-(Ll>nc 

<IYCl><''\,er<lc;)C /\<'r'7l>n'\,ra.er6 

\a_c-(L<lc;bc;~nb (.Da_/LI (c;a_L:ierc;JC 

blr-'\,rc n1rc;r'Lerd'\,LC _Da_/c-LJc 

<IC'\,r~J .DQc-rLl>n.Dc 
i>L7,:!n'\,r .D'-_)/ <ll\6Yr'LI> )er_) .DQc-rLl>nc, 
L:i.DflC a_'\,I er '\,re .DQC, <JLL_) ba_Cc-L1 
<I" r-l>c;Cl>L<''c-<1,:!a.a_c;y a_ercnr' c-l>c;~rc; 

.DQ/LI ('ia_l\erc;JC blr-'\,rc 

<l"r-r,:!a. &-c;n(Lc1>c;1 ,:!C ba_Cc-L1 
.DQQ.'\,J<lc-<l'\,JL ,:!16 c;b('\_(1)7 a.'\,J<JbdC 

)\rn6
\ a.'\,J'i~rc 1 :250,000 

<l"r-f'a.'\,rcy .DQQ.'\,J<lc-l>VL,:!C Arc/Info 

\a_Ler<l, o.:PCC)L:ia.a_c;)er 6 .DQa.'\,J<]",:!<]1 6 

.DQ/c ) \ '(I> ",:!n 6 \ '\,ra.er 6 l)<]'\,a_'\,Ler 
spp,b(<, erLr'\,Ler_) spp,b(<, 

ba_'\,a_'\,Ler 'Pn'1l>c \erP _)<1'1_) 
<JLL_) P<''-c-'ll>c <lr'"r>'(l),:!C 

.DQC-(Ll>n 6 \L:ic <lYCl><''\,er<l'er '\,L.Dc 
) \'Cl> ",:!nl><''\,er<l')er 6 L:i.Dc-rLr' )'b6da.erc 
.DQ/LI ('a_l\er"JC blr-'\,r":.oc 
.DQQ.'\,J<lc-rL1>nnJc J \ 'Cl> ",:!nc-<l'\,JL ,:!C 

flc-'\,Ler'\,Ll; 

• )\L 6 \r'nrL6ba.er~nL_) f\71)<''\,er<l'LC, 
<l'6dnr'-_)J 1>'\,Lr' 6JJ<l'C1>n'\,LJC 
'brLCl>7a.'\,J<l 6dc, Nbl>r'nr'L'-_)nL_) .DQ/c 
<l<'n11>Cc-rLl>n'\,rc 'brLCl>7a.'\,J<JbdC 
)\'(l),:!6\r'~rc <JLL_) .DQ/c 

)\'Cl>",:!n'\,rc 'brLCl>7a.'\,J<l 6dc 

'bl>r-Lr> '-crL '\,.DC (\ a_Lerc-l>'( l>cl>'1 '\,L( 
er "71>na.'\,J<lc-<lrLr'L ,:!n)c-

'brLCl>7 a.'\,J<J 6drner 6 a.:P'-~J \'6PCC)er 6 

.DQQ.'\,J<J.DC 'bl>r-L1>n1>'d71>,:!C 

f\7 6 \rnc1>Lc-'Y .DQc-1>,:!.Dc, 
flc-a.er<l't\'\,.DC <'.]r''\,r":_o'-_) <'.])")6\l>n.Dc 

.DQ')L1, A<''-c-<lnrLerc;6 a_'\,ler"r<l'\,J,:!C 

\a_Lerc-l>'Cl>'-_)nb MLl>nnJC 
ccn('\_1>nnJc a_'PCCL)il~"nJC 
<l<'n11>Cc-rL&-c )\'Cl>,:!a.a.:r'"d'-_)rc 
\a_l>n'b a.'\,rCJ .De <1JL1> ,:!a.a.:r''-_)nb i; 

e f\<''-c-<lnrL,:!C <l"f'-1>'('-c-<J'-_)rc 

ll<JCl>r'"Jc-cdN\c-bll 1>'\,Lr'bYJ<l'C1>nbdC 
'brL(l)7 a.'\,J<Jbd'\,L,:!c \a_Lerc-l>'Cl>L ,:!C 

<lnc-1>'6\1>7rL<l'b s~nb <lY< '\,er<I') .DC 

.DQC-(Ll>ner6 blr-1>,:!.DC <JLL_) .DQ/LI 

f\<'c<lnrLf'-1> <' '-c-<ler<J') .DC; 

• nnS'l\6 l)fla.'\,L 'Y6 <l't\<ler 
1cnLCc-'\,1_), 7-<l>'-_)rc, l>.D'erc-c 
nnssN .DQYI ('a_L:ier"JC blr-'\,rnJc 
.DQYI. <lr''\,rC C_)',:!<ler, b'\,r\,.er'I, 

L:i"b_)6 jcn<l'1 L:i"b_) '\,er, W~'6)'1 

<i)'><l1 _); 

• .DQQ.'\,J<lc-l>'r'L'-_)nb \a_Lerc-l>VL,:!C 
L:ic '\,Ler f\'\,L'\,a_'\,Ler spn'6 1l>C, 



.66'(')fl7'((1)r'Lcr "cLJC <J"tWnc-<J"cJL'(lc..o 

.L1..oc-r1-t'Y66dnJc. <l)'Cl>Lcr '\,L 

..oa.. a."cJ<Jc-rLl>nnJC )\'(1) 7'(nc-<1'\,JL '(c 
flc-'\,Lcr '\,L \a..l>nc _o(C <IYr'U,'\,rc 
'6rLCl>7 a."cJ<J 6d?nnJc ..oa..a."cJ<Jc-l>'r'L '(cr 6 

a..crr'r'L'(a.a..'r'l\l>a..7'JC 1:250,000 
..oa..'>c )\l>Ll>nc-rLcr<l..oc \a..L'(c 
nn1'l\6\7f1C . ..oa..'>L, <'a..flcr'JC 6Lt>-'\,rc 
/\C6'_)nb /\7rL<l'6','\,Lc 
WJ<l6nCl>r'L'( 6dc Cd 6 \1) 7 7n 6\cr 6 

_6/l)7rL<J'6\.:inb <J)S)b\..oC 
(db\l>c-'(')C )\ '(l)('c...c-<JCCcr<I') ..oc; 

• <ll>c....Cl>cr"cL /\7rLl>'\'cri>< 
6nt'fl<'c...c-<lc..._)nb /\l>r'Y6'cr 6 Q..(T )fla.C::.6 

<l<'n, '61>t>-Lcr<JCn<J')crC ..oa..'>L,, 
l><Jnl\1>'6C(c....l>')C \a..t>-'\,ra.crc fla.Al 6dC, 
-6..oflC <INYr'L'(cr 6na.°"L c..._)n 6 , <JLL_) 
/\<''c- <JLL_) '6Lcr''(<l'6 

)
6)°"r°:.oc 

6Ll>nc 6nLt>-°"rc. /\('c...c-<ln(L(TSb 
.66'(').L1cr'6\:,cr N6n'6'n":...:irc 
nn1'r'L '('dnl>'(crc /\ 7rLl>'\l>nl>cr<l'_)nb; 

• -66'(') _67'((1)L '(c ..oa..a.°"J<lc-rLl>nnJC 
)\'Cl>.,,'(nc-<l°"JL'(c flc-°"Lcr°"L 
..DO.. a.°t,J<Jc-l>'nl>('c...c-<Jc..._)nb ..oa..'>C 
'Pcr'\'l\'\,LC( 6Ll\"cLcr .66'(')n6 \cr 6 

-6..oflC a..'(LrL<' 6Cl\cr°"rC <Jn"t,rc 
'61>t>-\'(l)c..._)nb crLr°t,Lcr 'PP'6 (<; <JLL_) 

• -66'(') fl7'((1)L '(c ..oa.. a.°"J<lc-rLl>nnJC 
)\'Cl>.,,'(nc-<J"cJL'(c flc-°"Lcr°"L 
..oa..a.°"J <lc-l>'nl><' c...c-<1 c..._) nb ..oa.. '> c 
bL'(c-rLt>-''(<l'\,rc 6nlt>-°"rc 
-66'( ') fl<'c...c-<lcr 6d c <I 'l\'cr<l 'cr '_JC 
'6l>t>-\?(l)'(C P<'c...c-'il>cr 
spp,b(_) '\,il>cr _), 

6 .. 5 ..O~C <Jb)Ci(l>~a.0"'1.r( 
Cil,l>~"Cin'\.r°;,f 1:»nL~' 

..oa..'>c ..oa..C'cr'JC <l°"r?nc-<lrLL7°"Lcr 

.66'(')fl7'((i)'( 6 \..oc \'6PnCl>L "cl( ..oa..'>c 
<l 6)'(1) 7'(nr7(°"rC 'P1?a..6n°"ra.cr 6 

6nLt>-V_)nb Cdr<l'r'Lc....l>'L( /\<'c...c-<ln\:,rc 
\a..c-ll(L<Jb\l)'(_oC <]'(a.'\,rc-1>nb\l>'(cr6, • 
b6)1Vlc..._)nb <JLL_) Q.._)Q..-6\.)rc 
<Jb) '(I) '7'((1)7 C) °:_oC \a..c-rL<J"cJ('°t,CT<J')C, 
'Pi?a..L_)rc bL'(c bLl>n'\,r":...:i CL6d<I_) 
-6...or''\,ra.cr-P a..l>.,, 7 6\l>C I> 7'(( I)'( a.a.:) C 
<1 6

) '(I> 7'(nr7C°"rc \a..c-rL<J"cJ('°"cr<l'n":...:i re 
<W'\,r1>nc?n1>'(L'(c, .6rL6c-l>?Cl>'(Lc..._)nL_) 
'6..o'b \a..c-rL<J"cJ('"cCT<J')C J\r<J')b\l>('C 
<ll>c....Cl>'( 6 \l>cr '\,re..._) <1'\,r,c1>'( 6 \l>('C 
\a..c-rL<J"cJ('°"cr<l'JC. ..oa..'>c <Jb) '(1)7 CJ ..DC 
'6l>t>-\'nl>'(..oc 6nLt>-°"rc 6LH7'\,rc 
flda.°"LrL<l'nrLt>-l>c..._)nb \ ' 6 Pnc....1>'LC 
<i' 6P6!\.:iJ Y°"Ll\rcr<l'('\,L ..oa..'>c 
<Jb)S(l)7C)..0C '61>t>-\'nl>'(..oc 6nLt>-'\,r°:.oc, 
\'

6Pr<1'Cl>Lc....l>'J'6 '(c....fl"cJnc..._)J 9, 1996. 
flda.°"LrL<l'nrLt"c \ ' 6 PCl>c....l>')C 

\a..c-rL <lrLcr<l'("cr":.oc 
/\r<l?nr<'c...c-<lcr<l'C°"r°:.oc..._) ..oa..Y 
<1 6YC1>7CJ..0C '6l>t>-\'n1>c..._)nb 6nLt>-'\,rc 
<ll>c....cn nc..._) re l)c..._), JC 6Lr7L(L_)(Trc. 
l>..o'JC nn1'r'L'(c-<J"cJL'(c \'6 Pn'Cl>c....l>')C 
_66'(') _67'(nc-<1°t,J('c...c-<Jc..._)nb '6..oflC)) _6 ~S..DC 
)Pr'Ll>nl>'dc..._)rc ..oa..'>c <Jb)S(l)7CJ..0C 
'6l>t>-\'n'\,rc 6nLt>-°"rC. fl6'('Jn1>'(c..._) 
'6..o.6c-cC?n'6'da..rc 6Lr7 6\l>(l)'(C 
<J 7 t>-ra.'\,rcjncr 6 6Lt>-'61>'nc..._)rc 
<ll>c....ncnt>-l>'(cr 6 ..oa..'>L,. \'6 P(l>'(a.O.:cr°"L..oc 
<i'6P6t'r'L1>nr7'\,rc <ICN6cn<l'dc..._)J ..oa..'>c 
<J 6J'Cl>7CJ..oC '6l>t>-\'n1>c..._)nb 6nLt>-'\,rc, 
flda.'\,LrL<l'nrLt"°"rc /\<'c...c-<lnrLt"l>c....l>' )C 
nn1'r'L'(cr 6 <JLL_) 
fl°"r,,nc1><'c...c-<17rL<l'6 'J ..oc. 

flda.°"LrL<l'nrLt"'\,rc 
n n1'r'L '('dn 6\c-<lrLc....l>'C°"rc 
/\'6r'l> 7 t>-r'Lc....l>')c Ldcr"cL: 

.. <i'6Pr<J?7l>'(c <1<'n,1>cc-rLcr'JC 
'6l>t>-\'nl)'(C <i'6P6r'r'Ll>n'\,rc; 

., ..oa..'>c <]b)'(l>7C)..0C '61>t>-\'nl>c..._)nb 
6nLt>-°"rc 1>'6 c...c....l>n 6 \c-<lrLr'L7°"rc 
<ll>c....cn1>nl>cr<I') ..DC <i ' 6P 6/VLl>nc-<l°"J'(C 
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c d r<i? n b \ 1> a-<J SJ c.__) 

sp , s?Q_1>n1><' '--c-<1...:in b A<''--c-<lnn....a-SJ C 

<J ,;:! "-"L r1>n1>,;:!L '( _De; 

• _DQ_')C <J b)S(l)7C)_DC S61)~\sn1>~ nb 

6nL~'\,r c CPr<J?n "L r <J ?n"L LC Ccnl>n "L L; 

• _DQ_')C <J b)S(l)7CJ_DC s61>~\snl>'--...:in b 

6nL~c nnssr'L,;:! sdn "L rC s61>~Ll>n"Lr"-oc 
<JLL...:i \n_7 b\"L r "-_oc Q_Q""cnr' '\,r c; 

• l)S6 '--c....l>n b\C nnssr'L,;:!C <ll>c....cn1>n '\,r c 

nns sl\'\J '--...:i nnssdn "Lr "-oc s61>~Ll>W; 

• l)S6 '--c....l>n b\C nns sr'L,;:! C 

6Sb 6n_67SJc-n....o-SJ C s61> ~Ll>nc 

n nsb 6 sdn '\,r c; <JLL...:i 

• Lc-Lc-n....1>nc P1> 7'(n '\,r c 1>s6 '--c....l>n b\l>'--...:in b 
nnssr'L,;:! C _DQ_j_Dc )S"LL~n b nnssc '\, r c 

Nd7 c. 

6d "-"L Ln....<1 snn....~'\,rc 

<1 Jc-n....<1 snc.... 1>s c '\,rc N6r'I> 7 ~r'Lc....l>SJ c 

Ldo-"L L: 

• \n_ncnr<1sns6c....l>S)C <INYr'L,;:!_DC 6_£)6( 

_DQ_'\, r "-a- 6,;:!r'Lncn~l>,;:!a-b L6"LJn~J. 
1996 <ICN6sn '--_)r c _DQ_')C 

6Lc-n....~S,;:!<J "Lrc 6nL~"Lr "-a- b _DQ_'>c 
(Sn_6o-SJ C 6L~'\,r c; 

:~.'.'. 

~{1 J, 
. ~· -, ~ .. - • ' •'") 

. • ~/'r•c·· 

• N6(1>C(c....l>S) C /\c-LLb\o-l>,;:!JC 

6c-"-a-<1 sncn,;:!s6sn '--...:iJ, 6c-"-a-<ls6nrb~nb 

6nLo-so- 6nLs ,;:!<J SCo-1> '(_De__): 

<1<'n11>Cc-n....a-SJ C s61>~ \60-SJ C 

/\7n....l>S\So-J C, /\S7 6Cl>n '--...:irc 

<1<'n11>Cc-n....a-SJ C s61>~\6a-sr- b 
6.nf" "Lr"-_o'--_) <J b)?(l)7 CJ_DC S61)~\l>no-b 

6c-"-a-<ls6nrb~n b 6nLa-bdC. 

/\S7 be 1>7 "-a-SJ '--...:i <1<'n11>Cc-n....a-SJ C 

s61>~ \60-sb Lc-LnJ~ <1 LL...:i _DQ_C-1> '(a-b 
S61)~ b66C(?( i)'( b\o- b <J ,;:! "-"Lr\ SO-Sj C 

6c-"-o-<ls6nr b~ nb 6nLa-bdc, 

/\N\ l>"-"LJ<Js7sy_) Nd~ '>"LL?nc-1>sa-1>'( c 
; sdr' sncc6c-\so-'\, r e ; sdnr71>r<1sn "-Q_rc 

/\7n.... l>s \l>nr '--_)J, 6n_Cc-L1...:i \n_Lo-<I 
6c-"-a-<ls6nr '\, a- bdC 6nLa-s6 sa-sr- b. 

s6n....(l>7 "-"LJ<J bdC 

l>"LLf" bJJSJc-n....l>nc-n....a-sr- b /\ 7n....l>s\sa- bdc, 
<l<'(o-C (l))"L o-Sb l>Pl>SC)1 

6nLs ,;:!<l sa-s6 s~a-, r'c....s ,;:!<J S11> _D 

6nL~S,;:!<J C <1<'n11>Cc-n....o-sJ C 6nLa-"LLC. 
(c....S,;:!<JS1l>o- _DQ_S6Sb bSr'L,;:! C 6_D'\,r c <JLL...:i 

6Lr~s6b6 "-o-SCo-"Lr"-_oc /\c-LLb\6o-l>'--...:io-
6nLs ,;:!<JSo-Sb . 6c-"-a-<ls6nr '\, a-Sb 
_DQ_S6Sb bSr'L,;:! C n_'\, lo-Sb _L <' LS6So-'\,Lo- b -

Q_<' ,;:! bdc, Lc- 6 \ _DQ_"-"LJ<Jc-n....1>nnJ c 

J\sc1> 7'(nc-<J"LJL,;:! c 6c-"L La-"LL 
/\ 7n....l>s\o- bdC 6c-"-o-<ls6nr '\,o-S61>Cl>o-"LLC; 

• n,? snn....o-SJ C /\l>r'Y6n....7_Dc s61>~L~
Cbsn '--_)J \n_L,;:!c-l>So-Sb \6-b\l>n '--...:irc; 

• 6Y~s6nr L6\ c-n....o-Sb 
<i sb pb; scl>L7n....<ls6sa-"L La- b 

\n_~ ( SJS)c-n.... <' '--c-<Jo-SJ '--...:i ( Sn_l>nc-l>So-SJ C 

\n_Lo-c-l>r'Lo-S\ <JLL...:i 

• _DQ_')C <J b) S(l)7 C)_DC S61)~\snl>'--...:inb 

6nL~'\,r c 66,;:!S)67,;:!n b\l>nr7'\,r c 

6ns; <J "LJ('L ,;:!nJC. 

<1Jc-n....<l s6\'\, L ,;:!c....6"LJn '--...:iJ 9, 
1996, cLs, c-Lsb Pr', Ls?b 6nL~ _De 

6c....r7l>c-o-Y66c nbd<J S(l) b6"-o-c....l>S)b, 

<1C1>r' s...:i 6c....r7l>'( b\ Sb 6c....c-l> 7 7l>'--...:ia
P"LJa-"L LJ C _DQ_')C <J b)S(l)7 C)_DC 

S61)~\snv...:in b 6nL~c. 6nL~"-"LJ Sr'Lo-d '>c 

Ld<I c....l>n.... <J Sn_6\LSb (66r' <'l> ( Sb ), 66"

J...:iLsa::b , ?/\ <l sn_ 1a?, C"-6"- 60-"L H<iL, 

6c-\/\ d<c...."- , n <'-_)Sb , H6"-on.... 6<c....c-b, 
c-l>n_ <J bb 6Sb (6£\n 6 b6Sn....<J...:ib. 
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...OQ..')LjC <J6)'(1)7'CJ''_:0C 

'61>~\'ffl,rc 6nL~'\f°:oC r1'>'-c-'<1'\,a-b 
6nL~'\,rc 6nLa-"6cl>')C 6nL''(<l\_::inL_) 
l\'6_)6JCn<J'1, '(cl\'\,Jn'-_)J 26--r1'\,La.o-c 
28--'\,L...oC, 1996. C'<'a- 6nLa-'1, 
6nL~'\,rc CL6P\_::in6 <J)c-"ncna-"6cl>')C 
...oa..')C <J6)'(1)7'C)...oC '61)~\"nl>'-_)nb 
6nL~ '\,re <i ' 6P 6)nr7'\,L Q.o- 6 

\a..rn ... <ln...a-<l"C1 _) nnS'r1L'('\,rc 
p a..l> 7c-n...l>n'\,r°:oc. <J'\,L'( Sb 6 l>o-s \ I)'-_) nb 

6nL~"6c...C. 6nL~'6'>c n\La-6 6nL~ ...oc 
l1cr7l>'(o-6, l\rl6Wl>rn'6 '( '-c-<l_)<J\_::,nL_) 
6Lr<''-c-<1a-<1'C1'\,a-b <JJa-C 11cr71>'(c 
<J'\,L'("661)o-'\l)'(...oc . ...oa..'>c <J6)'(1)7c)...oc 
'61>~\"nl>'-_)nb 6nL~'\,rc \a..~'\,rc 
<i'6P6r'rlo-'\,rc \a..Lo-c-l>"Cl>cl>')C Ldo-'\,L 
Lc-6nr"\.::in6 11a-r71>a-<1'J ...oc: n ns'C\ '\,1 
<1'\,L'("6b '6, <J'\,L~'6b '\,L°:oc nnssn, 
<J<'n11>cc '6l>~\'(l>7'(n'\,r°:oc Cda..11~. 
<J<'n11>Cc-n...o-'JC \a..l>nc-n...l>n...oc 
...oC>Jc-')...oC 6L~'\,LC, \a..'(c-n...~ ...DC 

6L~LLn_'.'6\.::,n6. J~~; l1...o6nJc-"nn...~ <JLL_) 
nnS'6\6r1l>n...oc Pa..l>7c-n...~. CL6d<I 
l\o-6\' Cn...7 l>cl>')C l\ °:ob( '-c-<lcl>')C 
<Jd''\,L'\,a- <J 6J<c-l>n'-_)J 1996 <JLL_) 
~ ...o<ln... 1997. 

<irr11c 28-- '\,La-c 30-- '\,L...oc, 
1996, ...oa..'>C <l 6J"(l)7C)...0C '61>~\"nl>'-_)nb 
6nL~'\,rc 6L~l>cl>')C /\a..r<l"6nr"'\,o-SJC 
L\c-Q.a-<1"6nr"\.:in 6 6nL'-_)nb 7'_)a..111. 
r1'>'-c-l>n7l>cl>')' 6 )SLn...'(L7'\,rC (L)J'\,L 
l\c-Q.o-<l"6nr'\,o-SJC Q.._)Q..l\c-Lcn<J'd '-_)J 
/\a..r<l'6nr"'\,o-bdC 11'\,r,sncn7n...<l"6'o-"6 <JLL_) 
11...o "6nrcn<Jn...<l"6 'a-Sb <Jl>ccn~s6 sn'-_)J 
<Jd''\,L'\,o- ...oa..'>c <J6)'(1)7c)...oc 
'61>~\"nl>'-_::,nb 6nL~'\,rc nJ1<J'n'\,r'-_) 
/\a..r<J"JC ...oa..'>L1. 11c-Q.a-<l'a-n...7'\,L '-_) 
L<'LY66d°:oc ...oa..cn<J< /\a..r<l'C\r7'\,r".:o'-_), 
nc-7l>L~c 11...ol\c 6J7~'6nr'\,ra.a-c, 
\a..L'(''(<lc-n...6\l>~o-C, a..o-)11\:~.6 

)\l>Ll>nc-n...~'-_). /\7'(n'\,rc l\rLCl>'(c 
1>'6 '-_)(\__6 \l>Cl>"6cc,.:in6 P n 11a.a..l1'-_) 
(/a-enc.a- L\rl6Wl>?n6\l>o-<l')C 
Q.._) a..l1c-"n'Cl>'6cc~nb. 
'61>~ 66l\ncna-l>~'_) nJ1<J'nl> '(')C 

6~r1 r1Lcl>"Y 6 <JLL_) <i ' 6P 6( l\7'(n'6c-cl>' )C 
JPr1La-'C'_)nb l>...o'Ja- 6 

6~r1 r1Ll\ Q.a..l> 7'o-<l'o-'\,re /\7'(( l)'(C 
a.._)a..L\c-'n'Cl>r1Lcl>'LC L\c-Q.a-<1"6nr"'\,a-'\,rQ.a-. 

nr1/\n...1>n'-_)J 1996, cl'.', c-L'6 

l\6'('nl>'(c 6L~l>o-"JC 6nL~'\,rc 
6nLa-"6cl>')C. <JC(l)Cnbdsn'-_)rc 
<J'\,L'("66l>n'\,rc 7 _)a..111 
1>'6 '-cl>n'6n...<l'Y~nb l\rLnl>'(o-6 

A<''-c-<ln'Cl>'(L '(Q""L_) Cd7l>La-'\,rnJc 
...oa..'> LJC. 6nL~ '\,re 11 '\,r,snn...cl>') C <Jn "o- 6 

nns,r1L'-_)nb /\N\l>Q.'\,J<JS7')a-6 

<JPc-l>n7n...<lc-'\,...oC 6Y~"6nr'(Q.a.."C1'\,a-b 
f1'\,r,snn...r<l'o- 6dc 1>'6 '-cl>n'6 s~nL_) 
\a..La-c-l>'a-l>a..7')16 ...oa..'>c 
l\L'11>Cc-n...a-'JC 6nL~6\'\,rQ.a-6 

L<'Lc-n...l>nnJc-'\,La..7')o-6. 
~ ...o<ln...l>n'-_)J 1997, ...oa..'>c 

<l 6)'(1)7C)...0C '61>~\"nl>'-_)nb 6nL~'\,rc 
<JLL_) \a..~'\,rc l><Jnr1Lcl>')C <l'-("(1 
<J<'n11>Cc-n...o-'JC l\' 66')6~c-n...~c 6nL~'\,rc 
a..J)l\Q.~b )\'ncw'(n'6"n'-_)rc <JLL_) 
/\c-LL6\"nCl>n'-_)rc Lc-Lc-n...l>nnJC 
)P r1L '( Q.a.'.'o-S \ I) c-'d '-_) re <J) L'\,rQ.o-6 ...DC..') C 
<J 6)'(1)7C)...0C '61>~\"nl>'-_)nb 6nL~'\,rc. 
<Jr1'\,rc /\c-LLb\l)(l)cl>')C ...oC...oc 
\a..~CSC...o<lc-'\,L'(c' N6r11> 7~(l'-_)nL_) 

_ \'bf7'C)C <J6)'(1)7'(nl)7'CJC 
'61>~\?CI> 7'(CI>'-_) nb /\c-LLb\ 7 I> 7'(cv_)nb. 

<i 66\I> (Arcview) 3.0, Lc-6" 
...oa..Q.'\,J<1c-n...1>nnJc J\ 'Cl> 7'(nc-<1'\,JL '( c 
f1c-'\,Lo-'\,L /\c-LLb\£\o-'b, <JLL_) 

l>7S6Cn...<l'a-'JC \a..l>n'6'a-"JC 
...oC'\,J<''-c-<l'(o-6 /\7n...l>'\l\o-"b. 

'(cl\'\,Jn'-_)J 9, 1996, ...oa..'>c 
<J 6YCl>7CJ...oC '61>~\"nl>'-_)nb 6nL~'\,rc 
Cdr<Jsn'-cn...Jcl>")C <JLL_) 'P1'ra..6'-_)nb 
6L~16 ...oa..'>LJC. <ld''\,L'\,o- '(cl\'\,Jn'-_)J 9, 
1996 <JLL_) L.'.'~ 31, 1997, ...oa..'>c 
<J 6YCl>7CJ...oC '61>~\"nl>'-_::,nb 6nL~'\,rc 
/\nCl>cl>')C 61-o- 6 \a..76\c-n...<''-c-<lo-'JC 
<]'(Q.'\,r1>nc?Cl>'(L'(o-6. CL6d<I sp ...06 \l>nc 
\a..Lo-c:--c <]'(Q.'\,r1>nc?Ll>Cl>'-_)n6. 
\a..76\c-n... '(L '(...oc <J '(Q.'\,r1>nC'\,J7'((1)'(L '(c 
Lda..a.'\,LC <i'6Pr<J?(l)'(L'(o...C <JLL_) 
\a..l>n1'\,...0C MQ.a..1>nc?n'\,rc 
6cr<J66Q.o-?L'-_)rc ...oa.....oc <JY)<IL"6'o-"JC 
<JPc-'r'~J. l>Pl>1 <l'6dnc-n...~l>'(L'(...oc 
<J'(Q.'\,r1>nc?Cl>'(L'(c, 'Pa-'\"n...oc 
<1'(Q.'\,r1>n c?c1>'(L '(c. 'Pa-'\ 'a-'JC 
\a..c-n...<Jb\...oc <JLL_) ...o<IQ.'\,L '-_)nb i>b)S"n...oc 
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\a...L,;;'c-<J "LJL,;;'L,;;'.Dc. .Da...'> c <]b) ' (l>? CJ.DC 

' bl>t"\"nl>'--_)nb bnLt""l,r c <J °Lr'r'L "L L( 
J\'ncna-<l'a-n__7J "l, a- b 1>71 6 Jn__<l ' Jc-n__t" .De 

\a...L,;;'c-n__N,;;'<J "Lr"-_oc .Da...'> c <] b) 'i (l)7 CJ.DC 
'bl>t"\'nl>'--_)nb bnLt""l,r c /\r<l ' nCl>Lo-n__7"LL 
.Da...'> Lr 1><Jnr'L1>nr<;bcc_)rc /\r<l'6\l),;;'C 
1)77 6(n__<l'o-'JC 6nLnc1>cCJo- 6 Ld.D
"L L_)<J <;b : .DG...a."LJ<lc-n__o-bdC (c....c-n__l>n.Dc 

bnLcCo-1>,;;' c, <l<'Co-C (l)Jbnl)s;;'C 
/\(' '--c-<lnn__o- 6dc 6)771),;;'C bnL"s;;'<l'o-°L L.Dc, 
b"Lr\,.a-' 1 1>71 6 Cn__<l 'a-c-n__a-'J C bnL"s;;'<la-"6

, 

t:i' b_) °L a- NN bnL"s;;' <l ' Wna-"LL <JLL_) 
r'<lt:it:iL Jsnb, bnL"s;;'<l 'a-°LL. 
'bl>t"bbr::iccr::ia.a...\:,nb \a...Ls;;'c-<J "LJs;;' C 
MLt"l>CCJc-n__o-'J C <ll>c....Cl>c....l>' LC 
I>'-_) c0r11>c1>cc ,Ja- 6 nc-l>' J r::i7"'c 1>L "' c 
\a...6\'dnc-l,,;;'<] .DC JPr'La...' r'"d'--_)rc 
l)a.0-<;_)b\l)( l)C(') '--_). 

' 6.D(::,C)){::,°6_1)0-c-C <Jl)c....Cn1>nc 

n n1 '6\ "l, r n n1'dn"Lr"-o<lc-"L L7n__<Jc-C 
<Jbrr<J'--c...."l,a...'JC \ 'bP<<bJ C ci_c....bCl>r'L'--_)n l,_) 
,p .D6 \l>Cl>r'Ls;;' c ccnn__1>nbdC 
<],;;'a."Lrl>nC"LJ,;;'Lr'L,;;'C .Da...'> c <J b) <i (l)7 CJ.DC 
' bl>t"\"nl>'--_)n b bnLt""l,r c /\r<l ' r'Lc-' n'--_)rc 
r::i.Dr::ic a..."L r a-"l,r a.a- .Da...'dn "LrnJ c. 
6.Dc-n__t")'66dc CL' 1 6 .Da...'> c J a."L L6\I)< 
nr"L L_) <i~1'6nrbJC cLJJ"LL l>"b'r'La-"LLJC 
t:ic_ __ bdC 12.2.4 .Da...'>c .Da...Crnrr'Lo-"L LJC 
<J"Lrrnc-<J"LJL,;;'1, (la.a... i\7'(l>r'L'da...J 
6Lr7n__<l"b' (°LrC .Da...'> c <Jb)"(l)7CJ.DC 
'bl>t"\"nl>'--_)nb bnLt""l,r c CL6d.D"LL 
.Da...c-n__l>n.Dc. (c-bb a.0-<;b ( l)<ib' <l)c-n__<l ' r'Lo-"LL 
66,;;' ' )(::,7,;;'n.Dc Pr 6 \l>,;;' a.o_:J.DC 
6Lr7 l>7n__<l"6 ' a-"LL /\c-L7 l>7n__<l'6 ' o-n__ 7"L L, 
G..._) a...6c-"nn__r''Lo-"L Lo-c <J "Lrrnc-<J"LJL ,;;' bdC, 
cnb\ 'a-'6 'a-"LLJC .Da...'> Lr <'a...t:ia-'J C 6Lt"c 
Ar<i ,nc l>La-n__a-d<J.DC ' bl>t" \ ' r'L' bcca-<l '_) a

<J °Lr "r'l:s;;'Cl>s;;'a-b .Da...JC 

<lYC ('"Lo-<l'o-n__7"LLC <'a...l>n"Lr"-oc. 
Ct:ila."L Lo-c .DG... <])'(l)('"Lo-<l'o-°LL.Dc 
<'a...l>nc-<J"LJr'Ls;;'c re- t:ia-'--c....br'La. "Lr LLc, 
a..._)c-l>nr'La...'CJC /\<' '--c-<J "L LC t:irLr~rc 
(Lbd<J <lo-<' '--c-<J C(J6a.a...'o-<l ' ) C \a...c-n__<l c 

<ls;;'a."Lr1>nc:2L1>c1>Ls;;'c .Da...'> Lr 
C L6d <]"LJ c Co-<l <; n '--_)re . G..._) a...6 c-( Len <l 'd '--_) r e 
Ns;;'n "Lrc, .Da...'>c <Jb]'(l)7CJ.DC 
' bl>t"\"nl>'--_)nb bnLt""Lr C .Da...'> c 
6Lc-n__t"'s;;'<J "Lr"-oc, .Da...'> Lr ('a...60-"JC blt"c 
t:i.Dc-n__t" J ' 66d'--_) cnr71>r'LY 
<l I> c....cn l>n"Lr"-oc n n1 ' r'Ll>n"bn__ <l"b 'o-n__ 7"Lr"-oc 
\a...c-n__<l "LJo-'\,re <J"Lrrnc. 

6.6 .o~c Alc-n..?---,,rc 
bnL?--c;~~c,,rc 
.Da...'> c 6Lc-n__t""l,rc bnLt""s;;' <J "Lr C 
<ll>c....r'La-dc-' J C bnLt"'--c....n.:bc-\ :,nb 
C6La."LLo-o-c ,;;'c....6 9, 1996, P"LJo-"LLJC 

• L? '--_)<J "LJc-' n~rb <l'SJb t:id a."L Ln__<l"nn__t" J C 
t:ic-"L Lc-c....l>'J C. l>'--_)"LL cr::ia.a... Ar<l\:,J <JLL_) 
nbd<J ' CI> ,;;' ' 6 "been '-_) J 66 ( ('l)("LL a.o- 6 

t:ic....r7l>"'"dnr "l, a-C s- "LJ,;;'a-c t:ic.... "LLa.a- 6 

Ydt"<l' bb '--c....c....l>'LC t:ic....r7l>s;;'"dnL_)<l ' 1 °L o-6, 
<l'6\o-c-c bnLt" .DC t:ic....r71>,;;' C 
n6d<l ' C l>r'Lc-c....l>')C <J "L L,;;''66 <; ,;;'<] "LL a.0-c 
t:i.Dc-n__t" Y66dc. L? 6 t:ic....c-l>n 66 a.0-c-c....1>' 1 "' c 
6d7l>c-rn"l,r c r 'dr'1n b n6d<l ' Cl>r'Lo- 6dc 
<l "l, L"' <;b b <; "'<l I C. 

t:ic....r71),;;' C \a...t""l,r '--_) .DG...') C 

t:iLc-n__t""l,rc bnLt""s;;'<l "Lr c 
Ydt"<l ' bb'--c....c....l>' r'L"L L( <ic....a. '>CH<JI>\ 
t:ic....r7l>c....l>'JL_)<l' 6 

.DG...C-"LLa-c t:i' b_)r::ic. 
<ic....a. i'l'<' '--c....t:ir'Lr71>_)<lc-c....l>' J'b l>.D"Ja-C 
6.D "l,r a.o-c .Da...'> L11)C. 6' 66l>L7 l>(' "L o-<l ' Y 6 

CL6"-oc-L' 6 6..6r''bcn<l 'o-6\o-"L L, .DG...C-'\,.D'--_) 
6c....l>r7' C'o-6'o-"L L, <JL L_)cc l) 'ib , 
<Js;;'a."Lra.a-' "'<ls_) r <' c....l>'C°LL ' 61>t"La- 6dc . 

.Da...Y t:iLc-n__t""l,rc bnLt""s;;'<J "L r c 
i\n__<l ' r'La-'bc-c....l>'LC <l "' a."l, r a.a-n__ 71 "L a- b 
<JLL_) <],;;'a. "Lr1>nrc-'o-d1c 6c..6d"J1C 13 
<J"Lrrnc-<J"LJLs;;'a-c Pr'r c- <1Jc-'nn__r<l'a-'JC 
.DG...C-°L o- JS "LL '--_) nb nn1 ' ( °L r"-_oc Nd7c 
<la-Jt:inCl>c....l>'n'--_)rc. .Da...'>c 
6Lc-n__l>n"Lr( Nd7 6 \"LL ~J<l ' Cl>r'Lc-c....l>' Lc 
L<'LY66dc Nd7c-1>'6\°LLa.a- ~a-l>n '--_)J 
1996. p"LJo-"L LJ C <]t:,<(n__c-'(°LLo-



1)<;6c-L<;c1>n":..:iJ, )C,'\LnCl>c-cl>'r.JL'\LC 
l>P<'.1 6~ '\L.Dc 1996 <;6l>r"\<;nl>'(.Dc 
bnLr"lc....Dc .Da...<;6 <;66 VL~c-rLr" .DC 
1>P1><;C)Jc..~ /\<'c..c-<1n(Lr"v~n6, CLQ.a... 
.Da...'>c tLc-rLr"'\,rc bnLr"<;~<l'\,rc )a-r"a-'\,L 
tr1Lr'716nJc <l'(Q.'\,rc-1>n?nc?La-6dc 
.DO...i.Dc )C,'\L c..~CT nn,<;c'\,rc Nd'7'\LJC. 
Nd76\<;6 )C,'\L<TrL77~<l'\Lo-6 

<]'\r?Cl)Q.'\r ~<lcl><;r"L '\LC <ld<;'\L'\,o-

<1nc-l>rLr"l>~c..~ <1'\,r?nc-<1'\JL ~nJc. 
/\Cb Q.'\,r CT '\L.Dc i'.10-c..c_6n(L1>n.Dc 

.DO...i.Dc )C,'\L":..:ia- nn,<;c"t,L.Dc Nd'7'\Lo-6 , 

.DO...')C i'.1Lc-rLr"'\,rc bnLr"<;'(<l'\,rc 
<ll>ccn<TrL7'\,L <l)rL<l<;b c..(_(L(_l><;LC 
/\r'l:~" r"a-l>a-<;JC <1'\,r?nc-<1'\JL ~bdc. 
Lc-6.,?J~. CL<;, c-L<;6 i'.1L<;6 

<IY(l)(''\<T<lc;o-rL7'\L.Dc <JLL~ dl\'7c;).Dc 
<;d<;l\"t,.DC <l<Tl>1<;l\1)('6)C 

\a...c-rL<l'\J7rL<lc;6 c;<T '\L.Dc .Da...'>c 
.Da...C<;l\rr"L'7'\rc .Da...'\,rQ.a-, Pr', 
)<ll\<;a.'.')<;6c-<;CT<;<C I)~('~ Pni'.1Q.a...?7'..oc 
N'(n<;6<;~n6, <1'\,r<;Cl>r"La...'7<;)C bnLr" .De. 
CLQ.a... )P<;6<;CT<;6<;)<;b a...c..c-<Di'.1\1~6 

\a...c-rL<l'\J~<;6 N6r"l>"r"r"L6(C i'.1L<;16 <lY~J. 
<;6.Di'.1C)) L1"a._1>L~<1c;nc..~J 
)P J<l6nrLr"L<TrL '7'\,L <1'\,r <TrL7'\,L Q. &-C. 
)S'\L<T<;6<;nc1>'\,LC .Da...'>c i'.1Lc-rLa-<;JC 
bnLr"<;'(<l'\,r"--nc Pr"1 
<]'\r<;Cl>r"L<T <;6 <;~<Tl>7rL<l<;6 <;Le. (c-66 Q.CT <;Cl)<;b, 
6nLr"C 6...c_L<;6<;)C 6nLncna...7<;<T<;i 6 

a...CT)i'.1Q.~6 (/<T'\,Lo-
<1'\,r?nc-l><;Cl>cl>Q.'\,r <T '\,La-
<l'(Q.'\,r c-1>nc?L ~Jc ccn(L1>nnJ(L<1<;6<;)JC, 
Pr', c- a...a-)tQ.~6 <;6.DM'7l>Q.a-Q.'\,r<<c 
i'.1r1LCl>c-<;r"LQ.'\,rc..~ a- 1><;6 c.. cl>CI>) i'.1 Q.a... 1'7<;)<;6 

<;6.Di'.1c-"~n<;6(L<l'\,La-6 \a...L~c-<l'\JL'(<;6 i'.1L<;JC 
<l)<;Cl>CT<;b<;~CT 1>~<'~ <l 6Cd<;l\l>'(Q.a.:~a
dl\'7<;).Dc c;dc;l\'\.Dc. 

<1c1>r"<;6 Ui'.1?nr ~<1<;r'L'7'\,Lc 
.D('\J<;6Cl>'(<;6 fiL<;JC 6Lr7l><T<;6<;a-"t,L.Dc 
i'.1c-'\,L<T'\,L i'.1.Di'.1( .Da...71l>Cc-(LCT<;JC 
i>L:~n'\,r .DC..~ <;bl>r"L~<;r-bnJc 
i'.16\<;n)ilQ.a...?Q.a...<;LC f\'\L'\a.'.'((''\,~ (Cc-rLr"c 
trl6\c-1><;n1> '(c..~ /\r<1?nrr"La-dr'\,1_:'( b. 
bnLr"c L1'\,r<;1nC1>a-'\L r''>C..c-<;(1 
<;6l>r"\?c1>r<1<;.,?n6 i> 6)11>c1>'(c 
\a...c-rL<l'\JL'(c CLc;i c-Lc;6 .Da...c-l>'(o- .Da...'>LI 
6n<;r<;..?rc fi.Di'.1c <;61>r"L~rL7 )<;6(\_'7'\,rc 
i'.1L<;JC <ILL~ i'.1L<;J<lc-'\,L'(c-Lc /\7'(Cl>a-'\,re. 

1><;6r"L<T'\,Lo- .DC:16 

6L<T<;6<;a-<lc;nc..~J, l>.D<;)C P'\J('(L<J<;nCl>r'L'(c 
fi[_:JC ci'.1\Q.(C?L'(c <]'(Q.'\,rc-l>n6\JC 

ccn?n6dc MUL '\,Lc 6nLr"'\,rnJc 1996-
97- '\,r'\,CT. cL<;1c-L<~L~ CL6d<I 
\a...c-rL<l'\J'(Lr'L'( 6 \c ;c;~c
<l"r")i1Q.a...<~r'\,Lrc 
1)716CrL<l<;)c-rL<Tl><'6)n)c, <]'\r'(i 6 

P a...1> "76\?Cl>La-<;b<;<T <;6 ~n6 .Da...'>L, 
<;6.Di1C))i'.1Q.a.:nJc <ILL~ f\'\L"t,a...<;<r"<l<T 
c;pnc;,1>c .Da...'\,rc /\~<1<;)16. 
\a...L'(c-<l'\J'(L'(c c;pc;1?a...6Cl>r"L<Td'(c 
<l"t,r<;Cl>r"L<Td'(c..~ bnLr"<Tc Lda...a-l>'>c: 

• ic-<la.nc Cr"<;6, 6"-_o<;b6<;r"l><;<T<;6, WMC 

r"c<;'(<l<;1l>c n,<;dn'\L 

• '>i'.1Q.n Cr'<;6, 6".:o<;66Vl><;<T<;6, BHP 6a...C 

• <iQ.Lic Cr'<;6
, \l\1'7 6Wl>V6. c,a.c 

1)7CjbCrL<lc 

• Hi1CT'\L Cr'<;6, \b\776\<;(l><;o-<;6, i'.1Q.d 

• sP'\,H1><1<;" Cr'<;6, nr1a-<;<<;11><;a-<;6 

<lc-J7c;a-6, J.D)?" (Monopros) 

• l\6)rL<J c;ppc;b(<;6, J.D)?" 

• '(<]<;;, Cr'<;6 , 6 "-_o <; 66 <;r"l><;o-<;~' 60...11 

6nLr"CCl)<;b <;Pi?a...6(L<Tl>'\,1 '(c 
<l"t,r<;r"La-l>c..~nL~ <i<;6Pr<l<;Cl><TdCT 6 cilC 
1>'716r"1><;nc 1 r"l>rLd Cr''\La- i'.1L<;JC 
MQ.a...1>nc<;..?nb v~11 <1Y)JC 
.Da...r"Ll\ '\L<T 1 Wl\ '\,IQ.'\,L <;) .DC dl\ 7<;b\l>'(JC 
<ILL~ i'.11<;Cl\l)'(JC i'.1c-'\,L'(o-6. Cl_:1L~. 
6nLr"c <;P1?a...6r'L '\17'\rC 
<l'(Q.'\,r1>nc?Cl>'(La-dc )1i'.16')<IC<; 
P r 6\c-rLr"v~n6 n,'\,L a.<Tc .Dc?<;n<;c1>c..~nb 
fiL<;JC <l'(Q.'\,r1>nc?n'\,rc ci'.1\Q.(nJC 
a...a-(b\'\,i l>716CrL<l<;o-HJC. 
<;6a-r'7'\,L<T11>c1>'(c C: 6d<I t 6/\<l<;'("t,11>.Dc, 
(bd<I <l<;PC)7<;6 r"<l<;a...<;IL~ 

1)716CrL<lc;l\l>r'La-dc-c;Y6 Ci'.1La.'\L<To-c 
1976, re- \a...L'(c-l>c;l\l><T<lc;Y6 7-o-c 
'dc-.D<lr"t,L<;~rc <l<;SJi'.1C. Lc-6nr6.,?n6 

6nLa-6dc )\<;ncn"'(Cl>6C '('\,a-de i'.16/\<l<;'(I 
r"n/\(Ll>nc..~J 1996, 6nLr"C /\<'r'7i'.1r'L')c 
nn,VL'(c 1)<;6 c..c_l>n 6 \c-<l'\,Jr"Lc..~n6 

<l'(a.'\,r1>nc?n6\.DC cn 6\l>n<;6~nb 
1><;61>0tQ.a...6dc <ILL~ nn<;66nJc 

)a-'7l>La-d'(c /\'71>La-d'\LC CL6da...<T 
)\<;C1>nc1>ncnc;6ccnc..~rc 6nL'(a-. 
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...on_'/c 6Lc-rLf'\,rc bnLfc; '(<l '\,r c 
Lc-Lc; nJC 6U\r'( c.n_c; r'L<'6c ...on_)'(I 6Lc;J C 
c(L1>'\,J C.'\,r cJJC ...on_'> L11>a- ...on_C c;t\l>r'L'(a-. 
Pr'1 c-, 6br' C.n_d7rL<l c;6a.'\,r cn<J LL(L'\, L( 
(r'(f:in(l>C(6c-ncna-<l c;o-'\,r e 6rLr7l>r'L '( bd( 
6Lc;J c 6'\, r c; S7S c;JJC <JLL~ 
cnr7l>r'Lc; '((i c;o-'\, r"iic i>L'(i:ic ...oc;b pl)c;{\'\,L 
(lbd<J, bnLf ..DC 6)LCl>cCLC 
<J b)"(l)7 C.o-'\,r c /\<' c..c-<ln(L'(JC 6Lc; 1l>("...oC 
6L '\, L...oc P ( b\?? a.n_c; )...oc..~ . 6rLr c..~rc 
<1 '\, r?nc-<1 '\,Jr'L'( C. ...on_'>c 6Lc-rLf'\,rc 
bnUc; 'C<l '\,r c n\Li:i'\,J'(a- 6c.S71>'(a
\n_La-c-l>c; nl><' c..c-<l c; 6Cl>'\, LC ...on_'/c 
6Lc-rLa-c;J c 6nLfc; '(<1 '\,r c 
r''>a-b\ c; bcn<l c;dc..~ r e. /\n_r<l c;bnrcn<l c;o- bdC 
...QQ_/c <I) c; CI> 7 a.a-'\,r"iic c; pr- c; ?Q_bn'\,r c 
bnLfa- b, ...on_'> L1 <c; n_L:ia-c;J c 6Lfa-b, <J LL~ 
...on_'> c i>L'(c-rLfc; '(<1 '\, r C.a- b. 
1>c;6 c..c....1>n b\c-<lrLr'Lc..~nb nnsc;r'L'( c 
/\(' r7c; (l>La-d '>c c;P1?n_b(l>r'La-d c..~nL~ 
CLL:ia.o-c-Lc;b bnLfc-Lo-c. 

( bd'\, Q_'\, Q"" 1996- 97, bnLfc 
f\ n_( (1 c; '( <Jc....l>c; ) C f:i 0-c; ( n_( <J\.:>n b 
<ll>c....cnl>n...oc (Lbd...o'\,L ~c;b Pbr c; r'Ll>n b\'\,r"iic. 
<ll>c....cnl>nc nns c; r'L'( c;dn '\,rnJ C c; bl>fLl>n '\,r c 
6a-c;C1>c....1>c; Lc <1Jc-c; C1>c....1>\.:>nL~. bnLfc..~ 
n ns c; r'Lc....l>\ .:>n b l>c; b c..c....l>n b\o-b Lc-L b\l) '(...oc 
~ c;b p b)n...oc <ll>c....cnl>Cl>c; bcca-<1 c; ) ..DC 
Q_Q"" )60.~b bnLncna-bdC )\c;ncnr<lc-?n...oc 
N c; bc;a-<lc-c; nc..~J. c; bl>fLl>nb\C..~ 
<l'( c.'\,r1>nC?Ll>Cl>'(...oc ccn(L1>nnJc, 
6Lc;I~ M a.n_l>nC?Lr'La-d'(...oc 
<1'( C.'\,rc-c; n?c1>'(L'( c ccn(L1>nnJc <J LL~ 
Nbr'I> 7 f r'Lc;6cc\.:>n b <Jf\'br f:i7'((1>'(o- b. 

bnLfc <ll>c....~Vbcn<lc....l>c;>c 
6..6 c; bnc; bc;a- bdc c; bl>f\c; Cl>'(a-b ...QQ_Q"" b 
6Lc;61>c; Ja- b c;b...oc;b 6Lr7b\l>Cl>a-'\, r C.a- b 
c;bl>f\c; c1>n c..~rc. <JLL~cc1>c;b. 
/\('r7?nr<'c..c-<l c..~rc c;bl>fLl>nb\...oc 
f\('r7f:i7'(( l) (''\, o-<J c; ) ..DC <Jl>c....cn1>n b\..DC 

rS br'L'(6 7l>n b\...oc..~ n ns c;dnb\l>a-<l c; J...oc 
dt\ 7 c; ) ...oc 6 a.'\,L~ '\,...oc <la-l>c;bb c;t\l> <'c..c-<l '(...oc 

66'( c;)67'(nc-<lrLr'L'(c. bnLfc..~ 
L:i...oc-rLf J'bbdC..~ L:irc-cnc-c....l>c;)C 
<J '\,r?nc-1>\ .:>nb (Lbd<J /\c..~rc \n_l>n '\,r c 
...oC '\,J'(C r'c....c-rLl>n°:...:> i:ib'( c; )i:i7'(n'\,r c 
bnLf ...oC, c; 61>f\c; Cl>7rL<lc-'\,...oc..~ 
c; 6...o6C.'\,rc-c; L'\,Lc <JLL~ nc-1>c;J67'(c1>'( b\c 
c....l:i\a. r'C?Ll>(l>'(c 6Lc;J c, (i'( C.'\, rl>nb\ C..~ 
<1 '\,r c; Cl)'( b\0-L /\7'(nc-c bnLfo-c. 

6. 7 .oa.~c .oa.1>< «ii, C\.l,.o' 
A~Q.a.1>nC\,1.,.oc f1«ibb«i)1r,~nC\,1., 

...on_'/ c ...on_l>< c; b '\, L...oc /\'( a.n_l>n '\, L...oc 
6c;b 6c; )L:i7'(n '\,L...oc c; bl>f\c;nc 6Lr7 c; bc; nl>'> c 
Lc-Lc-l>rL <'c..<J c..~ nb 6r'c;n c; c 1><' <-c-<1 '(a-b 
Ar<1 c;t\c-1>n71><' c..c-<1 '(...oc..~ ...OQC-(Ll>n...oc. 
6r bLrr'Lc..~rc /\'( a.n_l>n'\,rc <JLL~ 
66'( c; ) f:i7'(nc(L<1c;6 c; y <1Pc-c; c 1> 7'(n1> '( a.n_c; J ..De 
nJ1<1 c; n1>'(...oc Lc-Lc; nJC. 
6r LbW1>?C1>L 7rL<l c;6 c; Ja-L~ 
i:ib'( c; ) f:i 7'(( l)n_7c; )o-b <IPc-l>C I> '( a.n_c; ) ..DC 
a-c; '(n...oc 66'( c; )67'(nc?nc;6c; r'La-d...oc 
...on_/Lll>o- ...on_C?(l>L'(JC. 

/\<'r76a-'\,La- 6rln_c....l>c; Lc 
6L'\, r7 b\'\,L 1996-97-l>a-'\, La-, 
6c;b 6c; )L:i7'(n'\, L...oc c; bl>f\c; nc 6c....r7l>'( c 
NbCl>r'Lo-'\,r"iic (1 7 f rc.'\,r cjna-b 

/\7rLl>c;\n c..~rc L:ic-a.o-<lc;bnrb~nb bnLa-c;o
<c; Q_l>n '\,r c..~ l>c; b c..c....l>Cbcct\c; bc;~nb 
bnLa-c;o-~. <lr' '\,r c L:ic-a.o-<l c;o-1> '(c bnLa-bdC 
6rl"'(Cl>r'Lc;6ccc....l>c; JC <ll>c....cnl>n '\,r"iic 
nns c; r'L'(c;dn '\,rnJ c Nd7'\,L 1>7sbc(L<1c;a-c;~. 

6c-a.a-<1 c;a-c;b bnLa-bdC 
<Jl>c....cn1>n c; 6 c;O-c;b n nS c;b\ '\,r c.a-

<Jl)c....Cnl)nb\ '\, r"-_oc..~ /\<'r7l>n '\,L 
6Lr7l>a-'\,LJ C c; bl>fn_c; r'1>nc....1>c;a-'\,r C.a- b 
/\<' c..c-<J 7'(n'\,r c l>c; b c..c....l>n b\c-<l '\,JL'( bd( 

<ll>c....cna-c;b ;nns c; r'L'( '\,rnJ c..~ c; bl>f Ll>n b\o-b 
nnc;bbc;dnLL(Lb\'\,r C.a-b Lc-L'\,rC.a-L~. 

...on_'/ c c;b '\, L...oc . ...on_l>< /\'(°a_l>n '\,r c 
6c;b 6 c; ) L:io-1> 7'(n'\,r c /\r<Jc;nc l>Lc....l>c; ) C 
nnS c;t\'\,La- 6c;6~6c. 6a-r7'\,L~ 
<ll>c....cnfl>'(JC nns c;Nr'l>n...oc 
~ c;b p b; c; c1>Lc....1>c; >c; b r''>a-'\,La-a-c 
Cd 7 l>Lcn<l(L<l c; b c;a-rL7'\,L 
6Lr71>7rL<l c;6c;a-rL7'\,L~ nns c;t\i><. 
(l '\, L'( c; bb '\,L c..~ n ns c;t\'\,1 nnsc;r'L'(c;r'l>n '\, r"iic 
6Lf b\<;b \n_nc1>c-c....1>c;Yb <J bJ<1>n c..~J . 

L:ic-a.o-<l c; bnrb~nb bnLa-l>'(c 
Q_~n_67c; C1>c....1>c; >c nnsc;Nr'l>n'\,rc Nd7'\,L 
cLbP1>Ln c..~J ...on_'> LJ C. 6c-a.a-<1 c; nc..~r c..~ 
6nL1>nc nns c; r'L'( '\,r c Nbr'l>nr'Lnc..~rc 
bn_ c 11> ...oc Lc-L c; nJc 6c-'\,La-c-l>c; Cl>r'L '(nJc, 
nnSWr'l>n'\,rc Nd7'\,L <ll>c....cnl>n'\,rc~ 
nns c;Nr'l>nc )\c; ncnr'L7rL<lc;6VJC bnLa-bdC 
<1JL1>c....1>c; > c ~c;b p br c; r'Ll>n '\,r C..~. 



<]')"i,Ll>~ 66 Q.er \,-l)'(C Lk·Q.er<lc;6nr\:in 6 

6nLer c;666 a.er c;Cc...l>c;LC <ll>c...cnl>nc-n_er c;lb 

nncic;rl'("i,LJC Nd'7i><. \c..7 6 \l>er<lc;Y-....:> 

<ll>c...cn1>n'\,rc Nd'7'\,L( nn'iVLer "i,LJC 

)S'\,Lerc;bc...l>c;LC A<''-c-<lnn_erc;JC 

l>c;6 '-c...l>n 6 \c-<l"i,JL'-....)nb ..Da..1>< c;b '\,L..Dc 

/\'(Q.a..l>n..Dc ~6'(s)lf''(n'\,L..Dc Lc-L'\,r°:oc 

/\r<lrnc-l>c;rler "i,LJC <])n_<lc;c-c;(ler '\,rnJ'-....). 

CLQ.a..l>er '\,Ler ~c-Q.er<ls6nr'\,erl>'(C, 6nL~c 

~c-Cc;rler c;6c...l>c; )C <IYa.:erLLn_r7'\,Ler 6 

N 6drJS6Serb c;61>~L~'-c...n..:6c;er"i,LC <]LL....:> 

~rL6 \er 6 rL7n_<lc;6er'\,LC nrrrlerc;JC (l)J"i,L 

~rL6\c-l>rCl>n'-....)J )1,sncns6cCer 6dc. 

6nL~ ..DC ~c...r7l>'(c \c..~C...Q.c,( 

l><Jnc;6C(c...l>c;J '(C l)..DS)<Jc;n\:in 6 

~c-Q.er<lc;6nr'\,erSJC 6nLer 6dc I>~<'....) 

6nLc;'(<]c;er c;JC 1>'7'i 6(n_<lc;ern_er SJC 

~c...c-l>n'7c;) \:in 6 c;61>~Ler c;6 c;nr'7n 6 

\a..L'(c-l>c;erc;l 6 ~c...c;6\:inL....): 

l>7'i 6(n_ <lc;erc-n_er SJC ) a.'\,Ll\c-l>c;l\l>erc-n_er 6d c 

~c-Q.er<l\:in 6 6nLerl>'(.1)c, 6)7~'-....)nb <l<'Cerc 

1>7'i 6 (n_<lc;erc-n_er SJC ~c-Q.er<lc;6nr'\,erl>'(.1)c, 

l>7'i 6 (n_<]C ..DQ..c;6c;bbc;rl'(c ..DQ..C-'\,rQ.er 

6nLnc1>ccnc.......)rc, ..DQ..')C 1)7Cj 6 (n_<lc;erc-n_erc;6 

l)'\,L60J":..:i 6nL.'.''(<]c;ncner '\,re, /\l\61....) 

l>7'i 6(n_<lc;erc-n_er SJC 6nLer SJC. 

6nL~ ..DC ~d7l>'(c <c;a..l>nc-l>VL')C 

6Nlc;dc.......:>rc f\7n_l)c;i,1>nc;6c;ern_7n 6 (l)J'\,L....) 

i, c;bp cc~ °a.'.'er<lc;) JC N'(nr71>":..:i er c;b '\,L..Dc 

..Da..1>< /\'(Q.a..l>n..Dc Nd'7'\,L \a..'7 61,~'-....) 

<l)Ln_7'\,rc ( 6d<I ..Da..1>< c;b '\,L..Dc /\'(Q.a..l>n..Dc 

Nd7'\,L ~d'71>"sdn"i,rc 

~rl6 \c-l>c;d7l>c-c;er<lc;LC ~rLr ....:>J CLQ.a.. 

I, c;bPnn_c-c;< C ~rl6\erl>Cl>7n_<lc;6 S) ..DC I\ c......) re. 
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l>LlJ°LL 1: 
(°>c-?Cllo.a..\rb nn'iCj(l~c )pc,,pc 

cws (IC <'~Lf') bn_ff i>L~c-n_r''~<JC NPC i.6."-i\ll ...on_')Lf ( 'n_.6.cr "Le 

DIAND .6....oc-n_r' J"bbdC 6Lr'c 

DEW (n.6.C<'~l n_l>cn"r"n NSRT rn"-.6."<J"nl _on_')c ...on_l)< "b '\,L...oc 

l>'\,Lb!bJ"fl>cr /\~"-Q_l>n...oc .6.6~").6.r'c 

DFO (n.6.~I>) .6."6_:, '\,cr<l')c-n_r'c NTI rn"-r'l<J.6.l _on_')C )"-'\,Lt\'\,LC 

.6. L"11>c c-n_r'l>~nL_) nr'\,L 

DIO nc-71>!L~C .6....o.6.c NWB (.6."-C <'~/\) _on_')C .6.Lc-n_cr "Jc 

6Y'r'"6nr'\,r"crc bnLr"'\,rc 

DND (n.6."-nl l)n_("b)b\c-n_r'bdC NWMB (.6."-C <'~.6.L/\) ..DQ')C i>L~c-n_r''~<J'\,rc 
GIS (~<JM") ...on_il>Cc-n_cr "Jc RWED (<i"<'~.6.nl .6.6~").6.7~n...oc 

"bl>r'Ll>nb\C \n_L~c f n_l) 77b\l>n...oc.__:, 

HRDC (H<J"nrl \n_7' b\c-n_ (><c--<J ~ c-n_f' bJC cr"~nc-n_r'c 
bn_ff TG ((1~) ...on_cn<J< L<'L '\,re 

IIBA (<JMM<Jl .6....o'\,...DC 

.6.b~nb\l)<'~<lcr<J")...oC 
<J'\,r?Cl><''\,cr<l"JC 

MACA (lbl ...on_c-c-n_r"c ...on_c-'\,er 
<ll>c...cn;:.1> c.__)nL_) 

NIRB (.6."-<J.6.<J"/\) _on_')LJC <Jb)'i(l)7'C)...oC 

"bl>r'\"nv_)nb 6Lr'c 

NITC (.6."-<1.6.n!l ...on_')c f\c-LLb\')c-n_r'c 
bnLr''\,rc 
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l>LlJ°LL 2: 
c;b.oll C) LG) b "Ll C 

<I C\,r? n °LL er C 

..oo...'>c ..oo...C?Cl>o-"t,L..oc <J"cr?n"t,L, <JLLC(l)Sb 

)<=j"cLr')sb ..oo...'>c f"cJc._c-s<rb <J"cr?nc-<l"t,L..oc: 

• <1nc-1>sc1>La-d Lti"t,Jnc.__)J 25, 1993, tis6_) "t,o

P"L SJtifs6~a- )"-"cLt\6 ..oo...')LJC, L<'L"t,L 6a...C1>< 

<JLL_) L<'L"t,rc ..oo...cn<I<; 

•. /V7l>Lo-"t,L dtiS6S.s\"t,r0."t,L S)C <sc-ra.r ✓vl>nc.__)J 

10, 1993, <JLL_) <l)c-snc1>r<1\1L')Sb ~c..ti 9, 
1993; <JLL_) 

• N6r'l>7f"r'L')Sb <J"cr~s~<Jrb l>..oS)o-6 ..oo...C?Cl>L~o-b 

<JLL_) <J"cro-s<l>c.__)Q"" <ICl>r'l>c-"t,Lo-"t,LJC 
..DO...a."t,J<]"cJS6(1)')Sb O...c._C-<J)tia.o-)ti"-~b <Jr'ro-c 

..oo...CS~<]n_71)r'Lo-S(HSb 60...Crl>c 

I> o-66l>r' n_r'L 7"cra.o-. 

v_)rl>c-snc.__)J, ti..or<Jc.__)<JS)C 20,000-o-6 

6...oc._c_n_c spn"t,Lo- sppsb(_)b(r'<lo-_) ..oo..cn<J< 

Q._)Q.tic-snsr'L~c ..oo...'>Lrb ..oo..C?Cl>Lo-"t,L. (La.a.._) 

Nbr'l>,.f"r'L'>sb <1"t,rnrc.__)<1~0- 1.9 r c-<I"- p<(n_6Y 
P _)f(f::i.C ..oo..cn<lsr (1 /5 6nc-L:.,,JJ ..00...S~<JSb 60...Cr), 
<JLL_)C(l)Sb, N6r'l>nc.__)Q"" _) (n_l)"cL( 6.L "t,rc. 6...of::i.C 

6L6\r7"t,LC <J"cr o-s6 snrc.__)<JS )Sb 85 % 

t:i...or<i6nra-"t,ra.a-6 ..oa...'>Lr ..oa..C?Cl>r'L~r. 
c1>sl,.~Cl>o-"t,L ..o6nscl>Lo-"t,L..oc, 

<1cc1::i.,.~sr'L~sb Ja-,.~nrr'L7"t,L <1~"-"t,rn.s\a-o

<1ca-s~<1"t,J~JC d/::i.a.Jc M°a_l>n"cL( 60...C1>< cLsr c-LSb 

..o~66VL~c ..oo...C?nc, M"-o..l>nc, Lc-LsnJC 
o.."t,ro-sbc-So-bdC /\6drr7"t,rnJc.__), 6._)<IQ""_) <JLL_) ..oo...'>c 

<JLL_) f::i.LS..oC o...o-)6.a.a..cn<lsb 60...Cr, <J"cr?nc-<J"cJL~Sb 

6.6~S)f::i.r'Lo-S6S)Sb f::i...o"t,r'"..oc ..oo...'>c Ld<JS6snc.__)J: 

• ct:i.Jr'"cL Lc-L6dc <1"t,rnrc.__)<1SJSb 350,000 
p<(n_6)C P _)tee (136,000 p<(n_6)tiC Ll::i.c-l>~C) 

spps6C6, t:i.Lc.__)<]Sb, 35,257 p<(n_6Y P _)tc1::i.c 
(14,000 p<(n_6)_oC Ltic56S)Sb) 1)77"c_o~ 

Pr 6\??~)_oC Ma.a..l>n"t,rc: 

• Ct:i.Lt:i.c.__)<ls)rb P"LS)f::i.o-Sbs_)nb f::i...o"t,rc L<'L6dnJC 

6Yf" _)nb 6Lr7 6\c 6nLf"l>6\r7"t,rc )S"t,Lo-S6S)C 

0-s~n..oc 6Lf"l>o-SJC, ..00.....Dc <IYCl><'"t,o-<JS)C 

(Sa..l>n"t,r'"..oC, <l<'nr1>cc sbl>f"\S(l)o-"t,r'"..oc 

Lc-Lc-<J"cJ7n_<lc-c.__) 6.1_:JC <IJS(i)<'"co-<Jso-n_ 7"cL..oc; 

.o a.. c-n.. l> n c,,r ~ c 

• <J"cJa...r<1?a.a..1>n"t,L ..oa...a- 1::i.Lsa-_) ..oa..'>Lr 

..oa...cs.s\l>r'L~c-Lr: 

• Po..l>7"t,rc ..06nsc1>L~c <IPc-l>nc $ 580 r c-<l"-

1989-"t,Jnc.__)J P o...l>7c 6.c..c-l>n<'c._c-<l~c 

<1Pc-L6\l>c.__)nb 1>"t,Lc..oc 14 <JSSJf::i.C (6nc-Ln6 

$1.173 /\c-<I"- l>..o"-"t,ro-s\i)~C <IPc-1>nr<1c._c..6\/::i.c 

<1~'is6nrJCl>~..oc <IY)<JS(l)Lo-dc 6nLc-L~nb 

$ 39.8 r c-<1°-i; 

• C6d<I $13 r c-<I"- /\7n_i)S\l)n6\f::i.C «cn.s\"t,r 

Po..l>7sdnl>~c; 

• (bd<J $4 r c-<I"- <l)c-sn(\_<'c._c-<lo-SJC 

p o..l>7sdnb\l)~C; 

• C6d<I $500,000 <JS6\'ir<JSo-SJC sbl>f"Lf"(LL(\_"t,..DC 

sbl>f"l>nc Pa...l>7"t,rc; 

• C6d<I nJr<l?nc L<'L6dc 0-"t,rscn1>n"t,rc 
l)Sr<J_) "t,o-<lso-src, f::i.bf n_b)rc <JLL_) 

l>?'ib(n_<lso-c-n_<'c._c-<lo-sJC L<'Lbdc 

..oo..sdn(n_r'L7"t,r"-o-C; 

• (bd<J r''>c._c-c spJ\nJC SJMkl>c.__)nb 

p a..1> ,. 7 6\?Cl>c.__) n"_) /\<'c._c-<lnn_a-SJC 

<Jr'7f"b6 a.o-?"-o..S)_oC <J<'nrl>('i_oC _oo...')Lr 

..oo...CJr'L~..oc; <JLL_) 

C6d<I <J"cr?Cl>L~c <jsbpr<JSJ71)~JC nn'isc"t,rc 

Nd7f::i.C ..oo...r..oc )S"cL c.__)nb /\r<Jsncl>Lo-"t,r'"_oc 

..oo...'>Lr L<'LJC ..oo..sdns~<]"t,L..oc.__), 
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l>ilJ°LL 3: 
llc...r7l>~~c ilcrC...c...bnn...<>c...c-<lcr<;JC nrl>~.Dc (t:~JC 31, 1997) 

<1 '\,r Cjbnr1,,a<1 c;o-~c bnL?--C 

<i °:.o? CL Sb ' 6br' <' l>Cb 
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bnL?--Cic.. '\,r e 

,<l(L ')6'-La., 6br' <' l>( "b 

Po- <i(L' 
6 a.sc /\...:i 
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/\a. dN, 66r' <' l>C'6 

C6N <J Lb 6Sb 

H<ll>rL <' c....H<l ' n 
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H6.D(L <lc....6d 

AC spn ,b c>-...Jb 
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C6N 6JC~Sb 
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r-6 L66 
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<< c....6'- , 66r' <'l>C'6 

<< <l ' n_l\L'b 
...:i6 /\c....b<r' 
AC ! ') <Jbr'l)"b 

r'l>r' <IMc-

S.D'-C )...:iL' ~b 

<J "b bc.... ~Sb ' b<'<' l>'b 

Cjb'\,t,.oc .oa.1>< A~Q.a.l>n.oc l1Cjbbc;::>l1Ac-n..?--C 

()(Lb <l ' n_bb,b, 6...:i<lo- 6br' <' l>( "b 

i:..<' <i CL '- bc....r' a. 61 c- 6L?6CJSb 
AC 6Jb6"b ( L ~LJS)Sb 

.o~c l1Lc-n..o-~c bnL?--'\,r c 

CJ' dc._...:i, 6br' <' l>Cb 
~;:. ) <J S( 
') Cj % 6( dH<Jb 
AC 6C) b 

d.Db ( C)6o-Sb 

C6N l>...:i~b 
?r' l)b(\6 

.o~c <Jb::) CjCl>~C::).oC c;prc; r>?--'\,r c bnL?--C 

c....l>rL <] Sn_l\Lsb , 6br' (' l)('b 

66a. )...:iLsa? 
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?f\ <J '°t-n_la_:b 

6c-~/\ d<c....a. 

H6°:.o(L 6<c....c- 6 
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Lc- 6nr"\:in 6 nn1"r'L'(c <i'6Pr<l?Cl>Lcrdc ..DO../( ..oo..Crn'\,LC <1'\,rrn'\,Lcr <JLL_) <l)c-"Wnn....<'~<lcrrn ... cr'JC 
\o..ncnbfta.'.'CVJC, f\71)L'(c <ll>c..cnr''\,ra.crc bnLr'"'(<lc <l'(ra. 6-'nCl>Lcrdc Lc-6nr"\:in 6 CLli°:.oc-L"6 -6Lr'a.'\,JSnc1>r'L'(..oc 
<i'6 Pr<l?Cl>'d7l>r'Lcrd..oc: 

(<IJc-n....<1'£\'\,L <li'.:l'n....c- 26, 1995) 

.o~c .oo.C n.l U,·.,,L.oc .• 
<l'\.r?nc 

• 5.4.2: MJ7l>cr'\L ~..o<ln....JC 1, 1996 '(c..i'.:l'\,Lcrc 
9, 1994 /\r<J"nCl>cr'\,LC ..DQ../c i>L'(c-n....cr"JC 
'bl>r'\'cr'\LC; <JLL_) 

• 5.6.25: MJ7l>Lcr'\,L ..oa..'>c cr''(n..oc blr''\,rc 
bnLr''\,rC /\r<lc-"nn....'dc__)rc /\Cbn....<l'b_)<la.'\,J<l')cr 6 

'bl>c__)c;c..oc 'Pc.._)L':oC, )Lc-'\,..DC <li'.:16\'..oc__) 24 
('6Pcr, 12-'\J)i'.:la.o..a.'\,r'-_)rc, C'<'cr 
/\r<l'c-'cr'\,Lcrcrc ..oa..'>c i>L'(c-n....r''\,rc bnLr'"'(<l'\,rc. 

• 5.2: MJ7l>Lcr'\,L i'.:lb'(')i'.:17'((1)'-_)nb 
i'.:lda.'\,Ln....<l"nn....r'l>'(c f\'\Lr ..DC <l"SJ..oC 
<J) c-'nn.... (' '-c-<lcr SjC; 

• a..LLbnvL,;;1r 1. L6NJL,b 5-6: MJ7l>r'L'(,b 
/\£\6\c-l> 66a.cr\:irc ..DO../( i>L'(c-n....f'c;'(<l'\,rc 
/\<''-c-<lnn...."dc__)rc 'bl>r'\rn'\,Lcr6 (<l 6)(JC 1, 
1995), Q.._)a..i'.:lc-"nsdc_)rc nc-7l>L'(..oc i'.:l..oi'.:lc 
6J7r'"bnr'\,ra.crc 6n,;<1'\J7n....<J"bc;JC 
nns,dnr7l>L7n....<lc-c (~ ..o<ln....JC 1, 1996), 
/\<'r'7n....<lc-c_) l>..o')L\i'.:lcs<l'SJJC <JJ77a.'\J<l") 6 \c 
P o..1>7 c 'bl>r'\rn 6 \..oc ( '( c..i'.:IJC 1, 1995); 

• 6..LLbnVL,;;1r 1. LW)L'ib 5-13: f\a.'\JSnCl>Lcr'\,L 
<l'\Jo..r<l'Jc-n....r' 6dc 6J7r'c;bnr"L£\'\,LC <1£\b)"r'L'(cr_) 
i'.:l..oi'.:lc ..Do..'\,r~c i>L'(c-n....r'"'(<JC r''>c_c-'\,Lcrc 
a.. '-c-l>n£\r c..l>'C'\,Lcrc <1'\,rrnc-<1'\,JL '(..oc ( '( c..i'.:I 9, 
1994) J'\Lc-'\,L..oc a..c_c-l>nM ('(c..i'.:I 9, 1995); 

• 6..LLbn,r'L,;;1r 1. LW)L'ib 19-13: NnCl>Lcr'\,L 
\o..6\1>'('6 ..oP,bl>nc-n....cr'JC. l>77 6Cn....<l'crc-n....cr'JC 
l>c;r<I_) '\,cr<lcrc;JC blr'l>'dc__)J ci.c..L"bc;nc__)J 
Ma.a..l>n'\,L..oc \o..a.'\J<lc;nl><' 6)C 1)77"dn'\,L..oc; 
<JLL_) 

• 6..LLbnVL,;;1r 2. i'.:lc.. '\,L 2: ..o6n,nn....cr" 6 

Po..l>7"dn 6 \l>'(cr 6 ..DO../( i'.:llc-n....r''\,rc bnLr''\,ra.crc 
..oa..'>c <l 6YCl>7a.crn....7'\,rc ,bl>r'\"n'\,r~c 
i'.:lda.'\,Ln....<lc;nn....r' ..DC ..Do..cn<J< L<'L'\,r~c 
i'.:lb'(c;) i'.:17'(n 6 \cr 6 i'.:lc..r'r'L66 a.crc;dc__) re 
p o..l>7c;dnb\l>'(..oc /\c-LLb\i'.:lncn1>nb\..Dc 
..oo..c-'\,crrl>Cl>'(..oc ..oa..c-n....l>n'\,L..o <ll>c..cn1>n'\,rc 
nns'\,rc. 
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.o~c .oca.Cn .. lUv"L.oc 

<l'ri»nc 

• 5.6.25: 1>.,,L<' n...<JCT .,,L P\-b'-i .,,Le "<;bPncnr'LCT1>< 
/\Cb".,,r ...:,<J<iJ.DC '-ia.LCTc-1><;c1>,-n...<1c-.,,.Dc <;bl>C.....:,<;c.Dc, 
JLc-.,,.Dc.....:> % ... ...:,L'i_oc <'.lbJ: .. <i_oc.....:, L?-J<lc-.,,L<-:.:inb 31, 

1997; 

• 8.2.2: 1>.,,L<' n...<l<;CT .,,L <i}..,<;bnr" Jnb" <;b 
.D.rc-cnl>n"t,L...:, b..D"t,.DC .D.b~nb'-il><'c..c-<lCT<'.l<;).DC 

<]"t,r?Cl><'.,,CT<]G)C <'.11>~.D.C)JC ba.Cc-LJc 

f<i"t,J_D.G,JGN ~c....D. 9, 1997; 

• 8.2.3: l>"t,L<'n...<l<;CT"t,L <i~,<;bnr"Jnb'-i<;b Lirc-cnl>n"t,L 
.D..D.,,.Dc .D.b~nb'-il><'c-<'.ICT<'.l<;J.DC <1.,,rrc1><'.,,CT<l<;JC 
.D.c-r'f<'.I<; )!r~c <;PP%(...:,<]( ba.Cc-LJc f'U.D.VGN 
~c....D.r 9, 1997; <'.ILL...:, 

• 35.5.7: l>"t,L<'n...<l<;CT"t,L Pl,c-c-l>VLMC _D.<;bb<i)_D.?-C 
bnL?-,c... "t,r".oc )'-i<;CT<'.l<;...:,nb bnLCTbdC 
b.,)Lb'-ic-l>rnr<;dc.....:,J...:, _D.GbbG).D.crl>~c ~c....D.JC 9, 

1996. 

• a..LLbnvL~r 1. LbNJ,.,,L 8-2: P'\,J<'N~J 
<lr'<lo- 6 Lic-c......JJ l><;b<;r'Lo-'\,LC C.D.Jr' c-l><;r'L~JC 
11r'l\Jnra-'\,L 11 ~c....D.JC 9, 1997; 

• a..LLbnvL~r 1. LbNJ,.,,L 8-3: P'\,J<'£\S~J 
<lr'<la-b .D.c-c......JJ 1><;bVLa-'\,L, 11r'l\Jnra-'\,L 11 ~c....D.JC 
9, 1997; 

• a..LLbnvL~r 1. LbNJ,.,,L 24-1: P'\,J<'N~J 
<lr' <la-6 ,'')C...c-<;6 Lic-7l>o-d l)Sb <;r'Lo-'\,Lo- C.D.Jr''\,Lo-, 
11JS'\,L c......Jnb 1>sbsr'L~JC Lie... '\,L 11 C')'\,L 24.2.1; 
<ILL 

• a..LLbn<;r'L~r 1. LWJ,.,,L 35-6: P'\,J<'l\;iJ 
<1r' <la-6 .D.<-:.:iJ 1><;6 sr'La-'\,La-, 11r'l\Jnr a-'\,L 11 

<111<<'\,L..oc ')Q7 6 ')JC ~c....D.r 9, 1996. 



1 9 9 6 - 1 9 9 7 

RAPPORT ANNUEL 

LA MISE EN OEUVRE DE L'ACCORD SUR LES REVENDICATIONS TERRITORIALES DU NUNAVUT 





Avant-propos 

Le present rapport annuel porte sur 
la mise en oeuvre de l' Accord sur 

les revendications territoriales du 
Nunavut (ARTN) pour la periode 
du 1 er avril 1996 au 31 mars 1997. 

11 s'agit du quatrieme rapport annuel 

presente par le Comite de niise en 
oeuvre. 

Les auteurs du rapport 
se sont procure les renseignements 

necessaires a sa redaction aupres de la 
Nunavut Tunngavik Incorporated, des 
gouvernements federal et territorial 
et des organismes de niise en oeuvre 

crees en vertu de l' Accord. 
Durant la periode visee 

par le rapport, le role de surveillance 
de supervision et d' orientation du ' 

processus de niise en oeuvre exerce 
par le Coniite a evolue. L'une des 
plus importantes responsabilites du 

Comite, au cours des trois premieres 
annees, a ete d' orienter les equipes 

de transition des trois offices de 

gestion des ressources. Afin de bien 
la remplir, le Coniite a du participer 
tres activement aux discussions ou aux 
debats entourant une variete de ques
tions complexes. A l'heure actuelle, la 

plupart des questions litigieuses sont 
reglees a divers degres et les equipes 
de transition ont ete remplacees par 
les offices de gestion des ressources 
mis sur pied le 9 juillet 1996. Ces 

offices possedent maintenant, a des 
fins de droit, les pouvoirs et obliga
tions decrits clans l' ARTN. Le 
Comite continuera de jouer le role 
decrit a l'article 37.3 de l'Accord. 

Vers la fin de la periode 
couverte par le present rapport, la 
Nunavut Tunngavik Incorporated 
a fait savoir que Mme Simona 

Arnatsiaq-Barnes serait remplacee 
au Coniite. Les contributions de 
Mme Arnatsiaq-Barnes au Coniite 
de niise en oeuvre ont ete appreciees 

par ses collegues, ainsi que par les 
organismes de mise en oeuvre. 

Membres du Comite demise en oeuvre de !'Accord du Nunavut: 

Tagak Curley 

Nunavut Tunngavik Incorporated 

~~~ 
\\ q_ --<J' a_:' (\-<J~ - <>t' 

Simona Arnatsiaq-Barnes 

Nunavut Ti1nngavik Incorporated 

Terry Henderson 

Gouvernement du Canada 

~2 ·~ 

Gouvernement territorial 
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1. Points saillants de 
1996-1997 

• Le 25 mai 1996, date du troisieme 
anniversaire de la signature de 
l' Accord definitif du Nunavut, 
le gouvernement du Canada a 
effectue un transfert de capital 
de 84 825 841 $ a la Fiducie 
du Nunavut. 

• Trois offices de gestion des 
ressources ont ete crees le 9 juillet 
1996. Ces organismes sont la 
Commission d' etablissement 
du Nunavut, la Commission du 
Nunavut chargee de l'examen des 
repercussions et l'Office des eaux 
du Nunavut. Les personnes suiv
antes y ont alors ete nommees : 

- Commission d' etablissement 
du Nunavut : Bob Aknavigak, 
Loseeosee Aipellee, Bob Lyall, 
Jobie Nutaraq, Louis Pilakapsi, 
Akalayok Qavavau, Peter 
Suwaksiork et Ronald Tologanak. 

- Commission du Nunavut chargee 
de l' examen des repercussions : 
Leona Aglukkaq, Larry Aknavigak, 
Ruby Arngna'naaq, Elizabeth 
Copland, David Iqaqrialu, 
Henry Kablalik, Ludy Pudluk 
et Kane Tologanak. 

- Office des eaux du Nunavut : 
Frank Ipakohak, Peter Kattuk, 
Thomas Kudloo, Rose Okpik, 
David Oolooyuk, George Porter, 
Kono Tattuinee et Allan 
Woodhouse. 

• A l'automne 1996, le ministre 
des Affaires indiennes et du 
Nord canadien a nomme 
Larry Aknavigak president de la 
Commission du Nunavut chargee 
de l' examen des repercussions, 
Thomas Kudloo, president de 
l'Office des eaux du Nunavut, 
et Bob Lyall, president de la 
Commission d' etablissement 
du Nunavut. 

• En janvier 1997, le gouvernement 
territorial a nomme Duncan 
Cunningham a la Commission du 
Nunavut chargee de l'examen des 
repercussions et Harry Flaherty au 
Conseil de gestion des ressources 
fauniques du Nunavut. 

• Conformement au chapitre 23 
de l' Accord sur les revendications 
territoriales du Nunavut : 

- tous les ministeres federaux 
concernes ont etabli et affiche 
leurs plans d' emploi des Inuits; 

- tous les ministeres territoriaux vises 
ont termine l' elaboration de plans 
d' emploi des Inuits. Ces plans, y 
compris leur version traduite, ont 
ete affiches partout clans la region 
d' etablissement du Nunavut en 
juillet 1996. 
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Le deuxieme atelier annuel des 

coordonnateurs de la nuse en oeuvre 

s'est deroule du 8 au 10 octobre 

1996 a Carn.bridge Bay. Cet atelier, 

auquel participaient des represen

tants de la Nunavut Tunngavik 

Incorporated et des deux gouverne

ments, a ete organise afin de per

mettre aux personnes qui prennent 

part directement a la niise en oeu

vre de l' Accord de se rencontrer 

et de cerner les preoccupations 

communes qui doivent etre 

debattues et reglees. 

• Au total, 24 Inuits ont termine le 

programrne de certificat en admin

istration des terres conu11unautaires 

offert par l' Arctic College du 

Nunavut, progra1m11e auquel le 
mimstere des Affaires municipales 

et conununautaires du gouverne

ment territorial apporte toujours 

son appm. 

• Le Conute du Nunavut charge 

de la formation pour la nuse en 

oeuvre a nus la derniere main a 
son plan de formation sur la nuse 

en oeuvre. Le Conute de nuse 

en oeuvre de l'Accord du Nunavut 

a accepte ce plan a la suite de 

sa presentation. 

2. Rapport du comite 
de mise en oeuvre 

Conformern.ent au chapitre 37 de 

l'Accord sur les revendications terri

toriales du Nunavut, le Conute de 

nuse en oeuvre doit avant tout super

viser et guider la nuse en oeuvre de 
l' Accord. En 1996-1997, le Conute 

se composait de Simona Arnatsiaq

Barnes et de Tagak Curley repre

sentant la Nunavut Tunngavik 

Incorporated, de Mark Warren 

representant le gouvernement 
territorial, et de Terry Henderson 

representant le Canada. 
Au cours de la periode visee 

par le present rapport, le Conute a : 

• orgamse quatre reunions, dont 
une a Yellowkmfe, une a Winmpeg 

et une a Ottawa, et une par 

conference telephonique; 

• entendu les presentations des 

equipes de transition, des numsteres 

federaux et du Conute de forma

tion sur la nuse en oeuvre de 

l'Accord du Nunavut; 



• autorise la reaffectation des fonds 
disponibles a l'Office des eaux 
du Nunavut, a la Commission 
du Nunavut chargee de l'examen 
des repercussions, a la Commission 
d' etablissement du Nunavut, au 

Conseil de gestion des ressources 
fauniques du Nunavut et au 
Tribunal des droits de surface, tel 
que prevu a l' Annexe 2, partie 1, 
du Contrat de mise en oeuvre; 

• fait la promotion de la deuxieme 
rencontre annuelle des coordonna
teurs de la mise en oeuvre, durant 

laquelle des participants des trois 
parties ont discute des elements 
de communication de la mise 
en oeuvre de l' Accord; 

• supervise la production du rapport 
annuel 199 5-1996 sur la mise en 
oeuvre de l' Accord; 

• guide son groupe de travail (qui 

avait deja regle bien des problemes 
de mise en oeuvre avant de faire 
sa presentation au Comite de mise 
en oeuvre); 

• accepte le plan de formation 
sur la mise en oeuvre presente 

par le comite charge de cette 
responsabilite; 

• precise la portee du chapitre 24 

sur les marches de l'Etat; 

• aide le gouvernement territorial 

clans ses efforts pour accelerer 
le transfert de terres a chaque 
collectivite du Nunavut. 
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3. Resume des 
activites _: Nunavut 
Tunngavik Incorporated 

La Nunavut Tunngavik Incorporated 
(NTI) est l' entite inuite beneficiaire 

de la Fiducie du Nunavut et respons
able de la mise en oeuvre de 1' Accord 
sur les revendications territoriales 
du Nunavut. Par l'entrem.ise de ses 
representants au Comite de mise en 
oeuvre et avec les autres organismes 
inuits, elle a continue de veiller a 
!'application des modalites de l'Accord. 

Processus de planification 
de la mise en oeuvre et de 
designation d'organisations 

La NTI a poursuivi la planification 
de la mise en oeuvre et la designation 
des organisations inuites chargees 

de responsabilites particulieres aux 
termes de l' Accord. 

La NTI a etabli un processus 
de designation en etroite collabora
tion avec les organisations inuites 
regionales (OIR) : !'Association des 
Inuits de Kitikmeot, l' Association 

des Inuits de Kivalliq et 1' Association 
des Inuits de Qikiqtani ainsi que les 
autres organisations inuites desireuses 

d' assumer des responsabilites clans 
le cadre de l' Accord. Le processus 
de designation, detaille clans le guide 

How to Become a DIO (Comment 
devenir une organisation inuite designee 
(OID)) produit par la NTI, comprend : 
l'aide de la NTI aux organisations qui 
demandent a etre designees, l' examen 
des demandes de designation pour 
determiner si elles se conforment aux 
exigences d'une OID telles qu'enon
cees au chapitre 39 de l' Accord et la 

presentation pour approbation au 
conseil d' administration de la NTI. 

La NTI a etabli et tient a 
jour le registre des OID exige a !'arti
cle 39.1.5 de l'Accord. En mars 1997, 

68attributions d'une responsabilite, 
d'une fonction ou d'une autorisation 

avaient ete faites aux termes de 
l'Accord. Des OIR ont herite de la 
plupart de ces attributions. D'autres 
organisations inuites, y compris la 
Fiducie du Nunavut et des organi
sations regionales responsables de 
la faune ont aussi ete designees. 

On retrouve, parmi celles-ci : 

• les O IR qui detiennent en fief 
simple les droits de surface sur 
toutes les terres inuites situees clans 

leurs regions respectives, alors que 
la NTI detient le titre en fief sim

ple sur les mines et les mineraux se 
trouvant clans les limites des terres 
appartenant aux Inuits conforme

ment au paragraphe 19.2.la) de 
l' Accord, sur leur surface ou clans 
leur sous-sol; 

• l' Association des Inuits de 
Qikiqtani (auparavant !'Association 

des Inuits de la region de Baffin) 
qui negociera et conclura une 



entente sur les repercussions 
et les avantages, pour les Inuits, 
apportes par les pares nationaux 
d' Auyuittuq, de l'ile d'Ellesmere 
et du Nord-de-Baffin; 

• l' Association des Inuits de Kivalliq, 
qui negociera et conclura une 
entente sur les repercussions et les 
avantages pour les Inuits du projet 
de pare national de la Baie-Wager; 

• une organisation regionale des 
ressources fauniques (ORRF) 
pour mener l' etude sur la recolte 
des ressources fauniques au 
Nunavut, aux termes d'un contrat 
avec le Conseil de gestion des 
ressources fauniques du Nunavut. 

Ententes sur les repercus
sions et les avantages pour 
les Inuits 

L' Association des Inuits de Qikiqtani, 
comme organisation inuite designee 
(OID), a poursuivi ses negociations 
avec Pares Canada en vue de conclure 
une entente sur les repercussions et 
les avantages, pour les Inuits (ERAI), 
que representent les projets de pares 
nationaux d' Auyuittuq, de l'ile 
d'Ellesmere et du Nord-de-Baffin. 

A titre d'OID, l'Association 
des Inuits de Kivalliq a entrepris des 
negociations en vue de conclure une 
ERAI concernant le projet de pare 
national de la Baie-Wager. 

Chacune des organisations 
inuites regionales a ete nommee O ID 
clans sa region respective. Elle peut 
ainsi s'acquitter des responsabilites 
et fonctions indiquees au chapitre 26 
de l' Accord, et se prevaloir des auto
risations qui y sont accordees, grace 
auxquelles elle pourra negocier et 

conclure des ERAI relativement aux 
projets de mise en valeur importants. 
L' Association des Inuits de Kitikmeot 
a termine ses negociations et signe 
une ERAI avec la societe Echo Bay 
Mines Ltd concernant le projet Ulu. 

Institutions du gouverne
ment populaire 

En vertu de l'article 10.2.1 de 
l' Accord, la NTI a continue, en 
1996-1997, ses consultations relatives 
aux lois necessaires pour decrire les 
pouvoirs substantiels, les fonctions, 
les objectifs et les obligations du 
Tribunal des droits de surface, de 
la Commission du Nunavut chargee 
de l' examen des repercussions, de 
la Commission d' etablissement du 
Nunavut et de l'Office des eaux 
du Nunavut. 

Bien qu'il y ait eu de 
nombreuses reunions et discussions 
concernant le projet de loi relatif au 
Tribunal des droits de surface, la NTI 
demeure preoccupee par un certain 
nombre de questions a cet egard. Plus 
particulierement, les limites proposees 
i la responsabilite du ministre ne sem
blent pas etre appropriees, justifiables 
ou conformes a l' esprit et i la lettre 
de l' Accord. De nouvelles consulta
tions a ce sujet et sur d'autres points 
de desaccord sont au programme. 

La NTI a travaille avec le 
gouvernement du Canada et a con
venu d'un processus pour l' elabora
tion des lois relatives i la Commission 
du Nunavut chargee de l' examen 
des repercussions, a la Commission 
d' etablissement du Nunavut et 
a l'Office des eaux du Nunavut. 
La NTI a reitere qu'il ne fallait 
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pas rediger de proj et de loi avant de 
l'avoir consultee, et pourtant, le gou
vernement du Canada a commence 
a preparer des ebauches avant d' avoir 

consulte la NTI. Malgre ce depart 
difficile, la NTI a entrepris des con
sultations sur le projet de loi relatif 
a l'Office des eaux du Nunavut, tel 
que redige par le gouvernement du 
Canada, car il est necessaire de faire 
adopter cette loi le plus rapidement 
possible. 

Apres une serie de rencon
tres, la NTI a conclu que la loi pro

posee relativement a l'Office des eaux 
du Nunavut n'etait pas conforme a 
l' Accord. Les preoccupations de la 
NTI etaient si vives qu' elle a ecrit 

au m.inistre des Affaires indiennes et 
du Nord canadien pour demander 
que ce projet de loi sur les eaux du 

Nunavut ne soit pas depose . Apres la 
presentation du projet de loi, la NTI 
a fait une presentation detaillee de ses 

preoccupations au Coniite permanent 
des affaires autochtones et du 

developpern.eilt du Grand Nord 
de la Chambre des communes. 

La NTI a continue a emettre 

certaines reserves sur la redaction de 
cette loi de mise en oeuvre, notam
ment aux chapitres suivants : 

• le processus de consultation; 

• l' engagement du gouvernement 
du Canada a prornulguer une 
loi de m.ise en oeuvre qui tienne 
compte des preoccupations 
legitimes et reelles des Inuits 

sur sa conformite a l' Accord. 
La NTI a done maintenu son 

appui a un processus de consultation 
qui lui perrn.ette de participer reelle
ment a l' elaboration de cette loi. 

La NTI a porte a l' atten
tion du Cornite la question de 
l' emplacement du siege social de 
la Commission d' etablissement du 
Nunavut (CEN) . L'article 11.4.2 de 

l' Accord prevoit que le siege social 
de la CEN soit situe clans la region 
du Nunavut. La Commission a des 
bureaux a Ottawa, ou le directeur 
general et les specialistes de la planifi
cation accomplissent la majeure partie 
du travail. La CEN a repondu aux 
preoccupations de la NTI et des 
autres organisations inuites concer

nant l' emplacement de ses bureaux. 
La Commission a mentionne un plan 
qu' elle avait prepare en vue de deme
nager les bureaux clans le Nord d'ici 

quelques annees. La NTI s'inquietait 
du fait que la situation presente 
n' etait pas confonne a l' esprit et a la 
lettre de l' Accord, a savoir que le tra
vail de la Commission d' etablissement 

du Nunavut doit etre fait principale
ment clans la region du Nunavut. 

Developpement des 
entreprises 

Com.me l' ex.ige l' article 24. 7 .1 de 
l' Accord, la NTI a etabli et tient a 
jour une liste des entreprises inuites. 
En 1996-1997, on comptait 175 

entreprises sur la liste et 60 autres 
avaient demande a y etre inscrites . 
La NTI attendait des renseignements 
supplementaires sur les demandeurs 
avant de les accepter. 

Au cours de l' annee, la NTI 

a travaille fort pour s'assurer que les 
gouvernements territorial et federal 
s'acquittent des obligations prevues 
au chapitre 24 de l' Accord. Parnii les 

grandes realisations de cette periode, 



signalons la conclusion d'une entente, 
avec le gouvernement territorial, 

sur un processus permettant a ses 
employes d' appliquer le chapitre 24 
concernant ses politiques et pro
cedures en matiere de passation de 
marches. La NTI s'inquietait du fait 
que le gouvernement territorial tarde 

a approuver officiellement le proces
sus de mise en oeuvre dont ils avaient 
tous convenu. 

Une autre realisation impor

tante au chapitre du developpement 
des entreprises a ete l' entente de 
partenariat conclue entre le gou
vernement du Canada et les Inuits 
concernant la construction et la pro

priete des infrastructures necessaires 
au gouvernement du Nunavut. Cette 
entente, qui permet une participation 
maximale des Inuits a la construction 

et a la propriete des infrastructures, 
repond aux exigences du chapitre 24 
de l' Accord, et, a certains egards, elle 
offre meme plus d' avantages. 

Inscription 

La NTI a poursuivi ses efforts pour 

veiller a ce que tous les Inuits admis
sibles soient inscrits a l' Accord. En 
1996-1997, environ 20 000 Inuits 

etaient inscrits sur la liste des Inuits 
tenue au bureau de la NTI a Rankin 

Inlet. On etudie encore la possibilite 
de delivrer des cartes d'inscription. 

Gestion des terres 

En vertu des designations faites par le 
Conseil d'administration de la NTI, 

les droits de surface des terres inuites 
sont geres par les organisations inuites 

regionales (OIR) tandis que les droits 

sur le sous-sol sont geres par la NTL 
La NTI et les O IR ont adopte un 

code fournissant un acces rapide aux 
terres inuites en vertu de l' article 
21. 7. 9 de l' Accord, et elles l' ont 
presente au MAINC pour obtenir 
ses commentaires. Des mars 1997, 
le Service des terres de la NTI avait 

delivre 44 permis de prospection 
du sous-s.ol des terres inuites et 
51 contrats de concession. 

Fiducie du patrimoine 
inuit Inc. 

La Fiducie du patrimoine inuit 
(FPI) joue un role majeur dans la 
gestion des sites et des ressources 

archeologiques dans la region du 
Nunavut. En 1996-1997, la Fiducie 
a examine 16 demandes de permis 
defouilles archeologiques au Nunavut. 

Elle a egalement etabli des liens 
et facilite la realisation d'un projet 
sur la tradition orale. 

En plus de ces activites, 
la FPI a : 

• examine une proposition d' entente 
sur les repercussions et les avantages 
pour les Inuits de l' Association 

des Inuits de la region de Baffin 
(Association des Inuits de 

Qikiqtani); 

• organise un atelier sur les lieux 
sacres et spirituels; 

• participe a une rencontre sur 

l' evaluation et la surveillance 
de l' environnement au Nunavut 

(Institut de recherche sur le 

Nunavut); 
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• examine une proposition en vue 
de donner a la baie d'Hudson et 

aux eaux environnantes le nouveau 
nom de << mer du Canada »; 

• produit des a:ffiches sur l' archeolo

gie avec l' appui du ministere du 
Patrimoine canadien; 

• fait une presentation durant 
l' assemblee generale annuelle 
de l' Association canadienne 
d' archeologie (seance du Groupe 
de travail sur l' Arctique canadien). 

4. Resume des activites : 
gouvernement territorial 

Ministere des Affaires 
autochtones 

Au cours de l' exercice 1996-1997, 

le ministere des Affaires autochtones 
a continue de travailler etroitement 

avec les parties a l' Accord sur les 
revendications territoriales du 
Nunavut et les divers organismes 
de mise en oeuvre crees en vertu de 
celui- ci. Le Ministere a coordonne 
les activites de mise en oeuvre des 
divers services du gouvernement ter
ritorial (GT) et a produit des rapports 
d' etape au sujet de ces activites. 

La haute direction du Ministere a 
participe a des reunions du Comite 
de mise en oeuvre et du Groupe de 

travail du Conute. 
Le chapitre 23 traite de l' em

ploi des Inuits par les gouvernements 
federal et territorial et obligeait 

chaque ministere du GT a etablir 
un plan d' emploi des Inuits pour 
le 9 juillet 1996. Ces plans visent a 
accroitre a un niveau representatif, 
le nombre d'Inuits qui occupent un 
emploi clans la region du Nunavut, 
et a retenir cet effectif. Les fonction

naires du Ministere ont aide ceux du 



ministere de !'Education, de la 
Culture et de l'Emploi a coordonner 
I' ensemble de ces plans ministeriels. 

En juillet 1996, le plan complet 
d' emploi des Inuits, accompagne des 
versions traduites, a ete affiche clans 
les bureaux du GT clans !'ensemble 
de la region du Nunavut. 

Le chapitre 14 exige que des 
terres municipales soient transferees 
aux administrations des collectivites 
de la region du Nunavut. Le 

Ministere a participe a un groupe 
de travail avec le ministere des Affaires 

municipales et communautaires et 
avec le ministere de la Justice afin de 
veiller a ce que ces terres municipales 

soient transferees le plus rapidement 
possible. 

Le 16 aout 1996, les anciens 
ministeres des Ressources renouve

lables, du Developpement economique 
et du Tourisme, et de l'Energie, des 
Mines et des Ressources petrolieres 

ont ete fusionnes pour former le 
nouveau ministere des Ressources, 
de la Faune et du Developpement 

economique (RFDE). Ce regroupe
ment constituait a la fois un exercice 
de restrictions financieres, de restruc
turation ministerielle et de rationalisa
tion. Les activites de mise en oeuvre 

confiees aux anciens ministeres ont ete 
assumees par le nouveau ministere. 

Le ministere des Affaires 
autochtones, le RFDE et le ministere 

de la Justice ont redige conjointement 
un projet d' entente sur les repercus
sions et les avantages pour les Inuits 

(ERAI). Le chapitre 8 exige qu'une 
ERAI soit conclue pour tous les pares 
territoriaux se trouvant clans la region 
du Nunavut. L'ebauche sera exam

inee par les representants du GT 

avant qu'on la presente a la Nunavut 
Tunngavik Incorporated. 

Le Ministere a travaille avec 

les equipes de transition des organ
ismes responsables des terres et des 
eaux et, lorsque ces nouvelles institu
tions de gouvernement populaire ont 
ete creees en vertu du chapitre 10, 

le 9 juillet 1996, il a veille a ce que 
des representants nommes par le GT 
soient en place. Le GT a aussi designe 
des membres aux comites, pour nom
ination par le ministre des Affaires 

indiennes et du Nord canadien. 
Des fonctionnaires du 

Ministere representaient le GT aux 
discussions sur le projet de loi relatif 

a ces nouvelles institutions de gou
vernement populaire, et ont fourni 
de I' aide a ces institutions, car elles 
fonctionnent presentement sans loi 

constitutive. 
Les fonctionnaires du 

Ministere ont continue de rencontrer 

regulierement des representants de 
chaque ministere pour echanger des 
renseignements, resoudre des prob

lemes et faire rapport sur les activites 
de mise en oeuvre. 

Ministere des Ressources, 
de la Faune et du 
Developpement economique 

Le ministere des Ressources, de 
la Faune et du Developpement 

economique (RFDE) a continue de 
fournir conseils et appui au Conseil 
de gestion des ressources fauniques 

du Nunavut (CGRFN), aux organisa
tions regionales des ressources fau
niques et aux organisations locales 

de chasseurs et de trappeurs. 
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Les coordonnateurs regionaux des 
revendications territoriales ont con

tinue de travailler activement avec les 
organisations regionales des ressources 
fauniques, les organisations locales de 

chasseurs et de trappeurs, et plusieurs 
associations d'Inuits a divers projets 
touchant l' exploitation des ressources 
renouvelables et la mise en valeur 
des ressources. Les coordonnateurs 

regionaux ont egalement fourni 
une aide administrative a ces diverses 
organisations. 

Plusieurs projets cooperatifs 
de recherche sur la faune et de ges
tion ont ete menes avec l' appui du 

CGRFN en 1996-1997. Le finance
ment consenti par le CGRFN est 
indique entre parentheses. 

• Recensement et gestion de la pop
ulation d' ours polaires vivant clans 
la region du detroit de Lancaster 

(101 000 $). Le travail sur le terrain 
est termine et les resultats ont ete 

fournis au CGRFN. Les resultats 
montraient que des travaux supple
mentaires sur le terrain allaient etre 
necessaires au printemps 1997 pour 
donner une estimation precise du 

nombre d' ours polaires presents 
clans la region etudiee. 

• Identification de la harde et 
deplacements saisonniers des 
caribous a l' est de Bathurst Inlet 

(30 000 $). Cinq colliers de 
reperage par satellite ont ete places 
sur des caribous au printemps 
1996. Le mouvement de ces 
animaux sera surveille jusqu' au 

printemps 1998. Un rapport 
d'etape et des mises a jour peri

odiques sur les deplacements 
des caribous ont ete fournis 
au CGRFN. 

• Ecologie, distribution et taux de 
reproduction des carcajous clans la 

province geologique des Esclaves 
(24 000 $). Ce projet a commence 
en mars 1996. Un rapport d'etape 
a ete rem.is au CGRFN en janvier 

1997. 

• Le Comite d' etablissement 

d' Akiliniq a termine en decembre 
1996 le plan de gestion pour le 
refuge faunique Thelon. Le plan 
doit etre traduit et rem.is a la 
NTI, a l' Association des Inuits 

de Kivalliq et au CGRFN pour 
commentaires avant d'etre presente 

au gouvernement. 
Avec l'aide du ministere des 

Affaires autochtones et du ministere 

de la Justice, RFDE a elabore une 
ebauche d' entente Sur les repercus
sions et les avantages pour les Inuits 

des pares territoriaux clans la region 
du Nunavut, comme l'exige le 

chapitre 8. L'ebauche doit etre 
etudiee par les fonctionnaires de 
RFDE avant qu'on la presente a 
la NTI et qu'on entreprenne des 
negociations avec elle. 

RFDE a continue de tra
vailler en etroite cooperation et en 
consultation avec chaque collectivite 



du Nunavut de maniere a appuyer 
l' objectif commun de favoriser les 
occasions d' emploi et l' autonomie 

economique clans la region du 
Nunavut. Le Ministere a fourni un 
soutien afin d' aider les entreprises et 

les particuliers du Nunavut a avoir 
acces au financement consenti clans le 
cadre de ses programmes et de ceux 
des autres gouvernements, ainsi qu'a 

des sources privees de financement. 

Ministere des Affaires 
municipales et 
communautaires 

En 1996-1997, le ministere des 
Affaires municipales et communau
taires (MAMC) a continue d'assumer 

les responsabilites que lui attribue 
l' Accord definitif du Nunavut, plus 
particulierement en ce qui a trait 

au chapitre 14, qui traite du transfert 
des terres municipales aux collectiv
ites du Nunavut. 

Le personnel du Ministere 
a travaille avec ardeur a la preparation 
de tous les documents de transfert des 

terres municipales pour que les titres 
puissent etre inscrits au bureau d' en

registrement lorsque les reglements 
administratifs d'une collectivite seront 

prets. Les transferts fonciers sont 

presque termines clans certaines 
collectivites (Baker Lake, Arviat 
et Iqaluit). A la fin de mars 1997, 

1 023 titres avaient ete crees pour 
des municipalites du Nunavut. 

Le personnel du MAMC a 
organise un certain nombre d' ateliers 

regionaux et communautaires pour 

aider les municipalites a elaborer les 
reglements necessaires au transfert des 
terres et, en particulier, a preparer leur 

reglement sur la gestion des terres, 
clans lequel sont exposees les regles 
et modalites locales pour administrer 
les terres municipales. Le processus 
d' adoption de reglements administrat

ifs veut que les residants de la localite 
soient consultes au cours d' audiences 
publiques. Le personnel du MAMC 

a pu participer a un certain nombre 
de ces reunions. 

Le MAMC a continue de 
parrainer des programmes de forma
tion pour les administrateurs munici

paux des terres en 1996-1997. Une 
deuxieme promotion d' etudiants a 
termine le programme de certificat en 
administration des terres communau

taires dispense par l' Arctic College 
du Nunavut (campus de Rankin 
Inlet) en decembre 1996. Le nombre 

de diplomes inuits issus de ce pro
gramme est done porte a un total 
de 24. Le MAMC a aussi continue 
d' offiir formation et soutien a tous 

les etudiants, y compris aux diplomes 
des premiere et deuxieme annees. 

Aux termes de l' entente 

bilaterale de financement entre le 

Canada et le GT, un programme a 
ete lance en juillet 1996 en vue de 
financer le traitement des agents des 
terres municipales des collectivites du 

Nunavut. Des ententes de contribu
tion a long terme ont ete conclues 

avec toutes les collectivites et plus 
de 750 000 $ ont ete depenses en 

1996-1997. 

Ministere de la Justice 

Le ministere de la Justice a continue 
de contribuer a la mise en oeuvre 

de l' Accord. Les fonctionnaires du 
Ministere ont donne des conseils et 
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de l'aide juridiques sur divers sujets 
a un grand nombre de ministeres du 

GT, notamment, sur les chapitres 5 
(ressources fauniques), 24 (marches de 
l'Etat), 23 (plans d'emploi des Inuits) 
et 8 ( ententes sur les repercussions 
et les avantages de l' Accord pour les 

Inuits), et sur les questions touchant 
les organismes de gestion et les lois 
d' application. 

Le Bureau d' enregistrement 

des titres fonciers a termine l' examen 
et l' enregistrement des 280 plans 

descriptifs rec;us en mars 1996, qui 
devront remplacer les plans initiaux 
des terres inuites. 

Le personnel du Bureau 
d' enregistrement des titres fonciers a 

travaille en etroite collaboration avec 
celui du ministere des Affaires munic

ipales et communautaires pour trans
ferer les terres se trouvant clans le 
secteur construit de chaque munici
palite. Ce transfert doit s'affectuer 
apres qu'une municipalite a adopte les 
reglements administratifs necessaires 
pour acquerir et administrer les terres. 

De plus, le Bureau a rec;u et enregistre 
de nombreux leves correctifs de terres 

municipales. 

Ministere de !'Education, 
de la Culture et de l'Emploi 

Le ministere de l'Education, de la 

Culture et de l'Emploi a continue 
de collaborer avec la Fiducie du patri

moine inuit sur les questions touchant 
la culture et le patrimoine. Des 
demandes de permis de fouilles 
archeologiques et concernant des 

noms d' emplacements geographiques 
ont ete adressees a la FPI afin qu' elle 

fasse ses recommandations; un rapport 
sommaire sur les fouilles archeologiques 

menees en 1996 a ete realise et 
diffuse clans toute la region du 
Nunavut. Le Ministere a continue de 
donner des conseils sur les incidences 
possibles des activites anterieures sur 

les lieux patrimoniaux. 
Les fonctionnaires du 

Ministere ont etabli un format nor
malise des plans d' emploi des Inuits 
et fourni une aide aux ministeres du 

GT pour que ces plans repondent 
aux obligations decrites au chapitre 
23 de l' Accord. Les plans d' emploi 

des Inuits ont ete affiches le 5 juillet 

1996. 

Ministere des Travaux 
publics et des Services 

Le GT a l' obligation de passer ses 
marches de biens et services clans 
la region du Nunavut selon le 
chapitre 24 de l' Accord definitif 
du Nunavut. Le GT, represente par 
le ministere des Travaux publics et 
des Services, le ministere des Transports 
et la Societe d'habitation des Territoires 

du Nord-Ouest, a rencontre plusieurs 
fois la Nunavut Tunngavik Incorporated 
et son equipe de representants de 

toutes les associations inuites regionales. 
Les conseillers des ministeres de 
la Justice et des Affaires autochtones 
ont aussi participe aux travaux. 
En consequence, le GT a elabore 

des mesures provisoires de mise en 
oeuvre pour l' attribution des marches 

au Nunavut et le Cabinet les a 

approuvees. 



5. Resume des activites : 
gouvernement du Canada 

Activites economiques et 
emploi 

Le gouvernement federal a continue 
la mise en oeuvre des objectifs du 
chapitre 23 de l' Accord sur les reven
dications territoriales du Nunavut en 
vue d' accroitre la participation des 
Inuits a la fonction publique jusqu'a 
un niveau de representativite accept
able clans la region du Nunavut. 
Les activites realisees comprennent 
la preparation et l' affichage des plans 
d' emploi des Inuits par les ministeres 
suivants : Affaires indiennes et du 
Nord Canada, Developpement des 
ressources humaines Canada, Travaux 
publics et Services gouvernementaux 
Canada, Peches et Oceans Canada, 
Justice Canada et Patrimoine canadien. 

Developpement des 
ressources humaines Canada (DRHC) 
a aussi termine l' analyse de la popula
tion active inuite et transfere ses ini
tiatives sur le marche du travail aux 
autorites inuites de la region du 
Nunavut. Les ententes regionales 
bilaterales ont fourni des fonds 
provenant des sources suivantes : 
Tresor public, partie II du fonds 
d' assurance-emploi, et fonds de 
fonctionnement, d' entretien et 

d' administration. Les ententes 
prevoient aussi la possibilite de 
transferer les responsabilites de 
DRHC aux collectivites inuites. 
Ces ententes regionales bilaterales, 
en vigueur jusqu'au 31 mars 1999, 
font l' objet d' examens annuels. 

Enjuin 1996,plus de 15 
entreprises inuites ont assiste a un ate
lier de sensibilisation des fournisseurs 
tenu a Cambridge Bay. Cette initia
tive du gouvernement federal fait par
tie de ses mesures visant a permettre 
aux entreprises inuites de soumission
ner pour les marches de l'Etat, con
formement au chapitre 24. L'atelier a 
ete adapte aux entreprises inuites par 
le Service des relations avec les clients 
et les fournisseurs de Travaux publics 
et Services gouvernementaux Canada 
(TPSGC). C'etait le premier du 
genre a regrouper plusieurs aspects 
des marches federaux et a etre offert 
en cooperation avec une organisation 
autochtone, l' Association des Inuits 
de Kitikmeot. 

TPSGC a continue d' aviser 
la NTI des occasions de marches clans 
la region du Nunavut, annonc;:ant ces 
occasions clans le Service des invita
tions ouvertes a soumissionner et 
fournissant de l'information aux nou
velles entreprises inscrites au registre 
des entreprises inuites de la Nunavut 
Tunngavik Inc. Le Ministere a aussi 
ameliore son guide des approvision
nements afin de davantage tenir 
compte des procedures mises en 
place pour satisfaire a ses obligations 
aux termes de l' Accord. 

Pares Canada a applique 
les modalites relatives aux marches 
exposees au chapitre 24 de l' Accord, 
principalement clans le cadre de 
marches relatifs au fonctionnement, 
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a l' entretien et aux services necessaires 

aux reserves des pares nationaux 
d' Auyuittuq et de l'ile d'Ellesmere. 

La premiere entente sur les 
repercussions et les avantages pour 
les Inuits conclue entre l' Association 

des Inuits de Kitikmeot et la societe 
Echo Bay Mines a ete presentee 
au ministre des Affaires indiennes et 
du Nord canadien. Apres evaluation 
par le MAINC, le ministre a confirme 
qu' elle etait conforme au chapitre 
26 de l' Accord sur les revendications 

territoriales du Nunavut. 

Gestion de I' environnement 
et des ressources fauniques 

Le chapitre 5 de l' Accord sur les 
revendications territoriales du 

Nunavut a pour objectif de creer 
un systeme de droits de recolte, 
de priorites et de privileges, ainsi 
qu'un systeme de gestion des 
ressources fauniques. 

Environnement Canada a 

continue de s'acquitter de ses obliga
tions de mise en oeuvre concernant 
le Conseil de gestion des ressources 

fauniques du Nunavut (CGRFN). 
Un employe de ce Ministere siege 
au Conseil. Un resume des travaux 
de recherche d'Environnement 

Canada sur la faune du Nunavut 
a ete presente au CGRFN et apparait 
clans son rapport. 

La NTI et d'autres organisa

tions inuites ont pris part aux debats 
et aux negociations qui ont mene a 
la revision de la Convention sur les 
oiseaux migrateurs, ainsi qu' a d' autres 
initiatives d'Environnement Canada 
susceptibles d' avoir une incidence sur 

les Inuits. Environnement Canada a 

aussi tenu compte des recomn1anda
tions faites par le CGRFN en vue 

de reviser la loi canadienne proposee 
sur les especes menacees d1extinction. 

Environnen1ent Canada a 
demande et obtenu !'approbation du 
CGRFN quant aux limites proposees 
et a la creation de deux reserves 

nationales de faune, Nirjutiqavvik 
(ile Coburg) et Igalirtuuq (baie 
Isabella). Les deux comportent 
des comites informels de cogestion 
charges du processus de designation 
oilicielle de Igalirtuuq comme reserve 

nationale de faune et de la gestion 
continue de Ni1jutiqavvik, etablie 
comme reserve en 199 5. 

Comme toutes les designa
tions d' organisations inuites n' avaient 
pas encore ete faites, les travaux en 
vue de conclure des ententes sur les 

repercussions et les avantages, pour 
les Inuits, que representent les aires de 
conservation Igalirtuuq, Ni1jutiqavvik 
ou d' autres aires administrees par le 
Service canadien de la faune n' ont 
pu con1mencer. 

En etroite collaboration avec 

le CGRFN et les trois organisations 
fauniques regionales, le ministere des 
Peches et des Oceans (MPO) a con

tinue a preciser les roles et les respon
sabilites aux termes de l' Accord. Le 
MPO a aussi participe a des reunions 
de la Commission du Nunavut 
chargee de l' examen des repercus

sions, de l'Oilice des eaux du 
Nunavut et de la Commission 
d'etablissement du Nunavut. 

Avec les ressources actuelles, 
auxquelles s'ajoutaient le fonds de 
mise en oeuvre du MPO et le fond 

de recherche du CGRFN, le MPO 
a aborde certaines preoccupations 



touchant la gestion des peches. Ces 
preoccupations lui avaient ete com
muniquees par le CGRFN au nom 
de diverses organisations de chasseurs 
et de trappeurs. Le MPO et le 

CGRFN ont continue a preciser les 
priorites en matiere de gestion des 
peches, d' evaluation des stocks et de 
recherche. Les efforts de cooperation 
ont porte sur l' omble chevalier 

clans les regions de Kitikmeot et 
du Keewatin et sur l' omble chevalier, 
le fletan du Groenland (turbot), 
le beluga, la baleine boreale et les 

morses clans la region de Baffin. 
Le MPO a coordonne 

la participation du CGRFN a la 

Commission mixte Canada-Groenland 
sur le beluga et le narval. Le Canada 
et le Groenland ont poursuivi leurs 
activites communes de recherche 

scientifique sur les stocks de beluga 
clans la baie de Baffin. 

Le MPO a continue de 

conseiller le CGRFN sur diverses 
questions nationales et internationales 
comme celles qui touchent le Comite 
sur le statut des especes menacees de 

disparition au Canada, la Commission 
baleiniere internationale, la Conven
tion sur le commerce international 

des especes de faune et de flore men
acees d' extinction, l' Organisation des 
peches de l'Atlantique Nord et autres. 

Deux nouveaux programmes 
de recolte des ressources ont ete 
lances : 

1. Baleine boreale 

Le CGRFN avait etabli qu' on 
pouvait permettre la recolte 
d'une baleine boreale en 1996. 

Le CGRFN a commente et 

approuve le plan de gestion elabore 

par le MPO. Une baleine boreale 
a ete recoltee en vertu d'un permis 
du MPO a Repulse Bay en 1996. 
Vers la fin de 1996, le CGRFN 
a fixe la recolte permise a une 

baleine boreale pour 1997 OU 

1998. Le ministre des Peches 
et des Oceans a accepte cette 
recommandation. 

2. Chasse sportive au morse 

Le MPO a poursuivi son travail 
aupres du CGRFN en vue faire 
participer plusieurs collectivites a 
un projet pilote de chasse sportive 
au morse, et il a rn.aintenu son 
appui a cet egard. Le CGRFN et 
le MPO ont elabore conjointement 

un plan de recolte et le plan global 
de gestion de la ressource. 

Meme si la Garde cotiere 
canadienne n'a pas de responsabilite 

directe clans la mise en oeuvre de 
l' Accord sur les revendications 
territoriales du Nunavut, elle a des 

responsabilites residuelles dont celles 
de donner son aide, pour les questions 

touchant le transport maritime, a tous 
les comites et offices crees aux termes 
de l' Accord. 

Des representants de la 
Garde cotiere ont assiste aux reunions 
de la Commission d' etablissement 
du Nunavut tenues a Pond Inlet, 

clans la region du detroit de Lancaster, 
et presenteront une mise a jour du 

chapitre sur le transport maritime a 
la Commission, pour qu'il soit incor
pore au plan regional d' amenagement 

de la region du detroit de Lancaster. 
Plus de 40 employes de la 

Garde cotiere ont assiste a un atelier 

de deux jours de sensibilisation a la 
culture autochtone. L' atelier offre 
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aux participants un apen;:u de 
l'histoire et des questions inuites, 
ainsi que des renseignements sur 

les politiques en matiere de marches 
et d' emploi qui devront etre suivies 
aux termes de l' Accord. 

Patrimoine 

Le chapitre 8 de l' Accord prevoit 
la constitution en pare national des 
reserves de pare national d' Auyuittuq 
et de l'ile d'Ellesmere et I' amenage

ment d'un pare national clans la partie 
nord de l'ile de Baffin. Le gouverne
ment federal et I' Association des 

Inuits de Qikiqtani ont continue de 
negocier une ERAI concernant ces 
trois pares. L' echeance du 17 septem

bre 1996 pour la conclusion des 
ERAI relatives aux pares nationaux 
de l'ile d'Ellesmere et d' Auyuittuq 

a ete reportee au 9 juillet 1997 au 
moyen d'une modification a l' Accord 
et au contrat de mise en oeuvre. 

En octobre 1996, avec 
l'appui des collectivites locales, des 

organisations inuites regionales et du 
gouvernement territorial, le ministere 
des Affaires indiennes et du Nord 

canadien a soustrait des terres a 
I' application de la Loi sur les terres 
territoriales aux fins des projets de 
pares nationaux de la Baie-Wager et 

de la partie nord de l'ile de Bathurst. 
Comme clans le cas du retrait en 1995 
de terres entourant le lac Bluenose 
pour ajout par la region du Nunavut 

au pare national de Tuktut N ogait, 
ces retraits de terres ont une duree 

de trois ans en attendant la conclusion 
des ERAI. Le gouvernement federal 
et l' Association des Inuits de Kivalliq 
ont entrepris la negociation d'une 

ERAI relative au projet de pare 

national de la Baie-Wager. Les 

consultations publiques et les etudes 
de faisabilite se sont poursuivies 
pour les projets du lac Bluenose 
et du nord de l'ile de Bathurst. 

Des etudes de la tradition 
orale a l'appui des projets de pares 
nationaux et de lieux historiques 

nationaux ont ete entreprises clans 
la region du nord du bassin Foxe, 
de la riviere Thelon, de Pond Inlet, 
de Grise Fiord, de Pangnirtung, de 
l'ile Broughton et d'Iqaluit. Les con
sultations se sont poursuivies aupres 

de la population de Arviat et du lac 
Baker relativement a l' elaboration 
de plans de gestion pour les lieux 
historiques nationaux de Arvia'jaq 

et de Fall Caribou Crossing pres 
de ces deux collectivites. 

Conformement aux dispo
sitions du chapitre 33 de I' Accord, 

toutes les demandes de permis de 
fouilles archeologiques en vue de 
travaux clans les pares nationaux 
du Nunavut ont ete soumises a la 
Fiducie du patrimoine inuit. Trois 
permis ont ete emis et des bene

ficiaires ont ete employes comme 
archeologues et assistants de 
recherche. 

Gestion des terres et des 
eaux 

II incombe a la Division des leves 
ofliciels de Ressources naturelles 
Canada d' arpenter les terres appar
tenant aux Inuits et les terres de 

propriete conjointe avec les Inuits 
du Nord du Quebec. Cette tache 
necessite l' arpentage et la delimitation 
d' environ 1 155 parcelles de terres 
inuites, de 12 parcelles de terres en 

propriete conjointe et de toutes les 



terres de la Couronne non comprises 
clans ces parcelles. En date de mars 

1997, environ 30 p. 100 de cette 
region avait ete arpentee. 

Les priorites du programme 
de leves pour 1997 -1998 ont ete 
fixees par des representants de la 
Nunavut Tunngavik Incorporated 
et des organisations inuites designees, 

a l' occasion d'un atelier tenu par 
la Division des leves officiels a 
Yellowknife en octobre 1996. 

Ministere de la Defense 
nationale 

Le ministere de la Defense nationale 
(MDN) a continue d'informer la 

Nunavut Tunngavik Incorporated 
(NTI), les organisations inuites 
designees et les collectivites inuites 
des exercices et des cours militaires 

qui se tiennent clans la region 

du Nunavut. 
Les activites de nettoyage 

des stations de radar du Reseau 
avance de pre-alerte executees par le 
MDN ont progresse selon le calendrier 

et un protocole de nettoyage des 
15 stations de radar fonde sur une 

recherche scientifique tenant compte 
de la nature fragile des ecosystemes 
de l' Arctique. La NTI n' appuie pas 
ce protocole en raison de l'interpreta

tion qu' elle fait du chapitre 24 de 
l' Accord sur les revendications terri

toriales du Nunavut. Elle invoque le 
manque d' emploi pour les Inuits et 
son insatisfaction face a un certain 

nombre de questions environnemen
tales clans le protocole de nettoyage 
du MDN. Le Ministere attend la 

conclusion d' une entente avant de 
proceder, mais il a poursuivi le net

toyage de la station de Cape Hooper, 
que les parties ont convenu d'utiliser 
comme site d' essai. 

Legislation 

En consultation avec la NTI et 
l'Office des eaux du Nunavut, le 
MAINC a elabore le projet de loi sur 
les eaux du Nunavut et l' a presente 

au Parlement en juin 1996. Le projet 
de loi est passe en deuxieme lecture 
et le Comite permanent des affaires 
autochtones et du developpement 
du Grand Nord a tenu des audiences. 

Cependant, le MAINC et la NTI 
ne se sont pas entendus sur le role 
du gouvernement clans l' approbation 
de l'utilisation des eaux au Nunavut. 

La NTI et le MAIN C 

ont convenu que pour le moment, 
aucune mesure ne serait prise quant 
a l' elaboration des lois relatives a la 
Commission du Nunavut chargee 

de l' examen des repercussions et 
a la Commission d' etablissement 

du Nunavut. 
Le MAIN C et la NTI ont 

discute de nouvelles modifications 
au projet de loi sur le Tribunal des 

droits de surface du Nunavut. Les 
deux parties ont continue d'etre en 
desaccord quant au role du gouverne

ment clans le regime de responsabilite 
au chapitre des indemnites pour 

dommages causes a la faune. 

Coordination des activites 
de mise en oeuvre par 
le gouvernement federal 

Au sein du MAINC, la Direction 

generale de la mise en oeuvre des 
ententes relatives aux revendications 
est chargee de surveiller les activites 

du gouvernement federal pour 
qu'il s'acquitte de ses obligations 
aux termes de l' Accord. Elle est 

aussi responsable des ententes de 
financement conclues avec le 

gouvernement territorial et tous 
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les organismes de mise en oeuvre 
crees en vertu de l' Accord, ainsi que 

du versement des fonds consentis a 
la Fiducie du Nunavut clans l' entente 
de reglement. 

Au cours de la periode visee 

par le rapport, la Direction generale a 
participe activement a tous les aspects 
de la mise en oeuvre de l' Accord sur 

les revendications territoriales du 
Nunavut, y compris : 

" participation a un groupe de travail 
tripartite organise pour cerner les 
problemes potentiels et leurs solu

tions si les projets de loi relatifs aux 
offices des ressources n' etaient pas 
en place d'ici le 9 juillet 1996. Le 

rapport du groupe de travail a ete 
etudie par le Conute de mise en 
oeuvre le 4 juillet 1996; 

• participation aux debats concernant 
la redaction de la loi et le depot 
a la Chambre des communes de 
la Loi sur les eaux du Nunavut 
en juin 1996; 

• decision rendue par le gouverneur 
en conseil; le 17 septembre 1996, 
ce dernier approuve les modifica
tions proposees a l' Accord sur les 
revendications territoriales du 

Nunavut et au contrat de mise 
en oeuvre (voir l'annexe 2); 

" appui a la nomination des membres 
d' organismes nouvellement formes, 
soit la Commission d' etablissement 

du Nunavut, la Commission du 
Nunavut chargee de l'examen des 
repercussions et l'Office des eaux 
du Nunavut; 

" consultation de tous les organismes 
de rnise en oeuvre, de novembre 
a decembre 1996, pour evaluer 
leurs besoins financiers jusqu' a la 

fin de l' annee, et pour faire des 
reconm1andations au Comite de 
mise en oeuvre sur les niveaux 
de financement a attribuer pour 
l' exercice 1997-1998; 

• maintien de l' appui offert au 
Comite de mise en oeuvre, lequel 

supervise, surveille et oriente la 
mise en oeuvre de l' Accord sur 
les revendications territoriales du 
Nunavut, ainsi que la participation 

au groupe de travail du Comite; 

• participation a l' atelier des coor
donnateurs de la mise en oeuvre, 

tenu a Cambridge Bay, qui 
regroupait des membres des 
offices des ressources, ainsi que 
des representants de la NTI, du 
gouvernement du Canada et 
du gouvernement territorial 
qui sont associes de pres a la 
mise en oeuvre de l' Accord; 

• participation a l' exam.en detaille 
du contrat demise en oeuvre; 

• coordination de la redaction du 

rapport annuel de 1995-1996; et 

• maintien de contacts reguliers avec 
tous les ministeres et organismes 
federaux concernant leurs activites 
de mise en oeuvre, en intervenant 
au besoin et en tenant des rapports 
d' etape detailles sur la mise en oeu

vre grace au systeme informatise 
sur les -obligations decoulant des 
revendications territoriales. 



Au cours de la periode visee 
par le present rapport, les 
fonds verses par le federal 
s'etablissent ainsi : 

Fiducie du Nunavut 

• paiements de transfert en capital 

(sans le remboursement de la dette) 

84 825 841 $ 

• redevances sur l' exploitation 

des ressources 1 018 000 $ 

Gouvernement des Territoires du 

Nord-Guest 

• execution des responsabilites 

decoulant du contrat de mise 

en oeuvre 1 078 284 $ 

• activites d' administration 

des terres 816 781 $ 

• formation des administrateurs 

fanciers 13 699 $ 

Tribunal des droits de suiface 

• execution des responsabilites 

decoulant du contrat de mise 

en oeuvre 289 085 $ 

Conseil de gestion des ressources 

Jauniques du Nunavut 

• execution des responsabilites 

decoulant du contrat de mise 

en oeuvre 4 168 300 $ 

• etude sur la recolte des ressources 

fauniques au Nunavut 631 700 $ 

Equipe de transition de l'O.ffice des 

eaux du Nunavut (avril a juillet 1996) 

• execution des responsabilites 

decoulant du contrat de mise 

en oeuvre 611 619 $ 

Office des eaux du Nunavut 

Uuillet 1996 a mars 1997) 

• execution des responsabilites 

decoulant du contrat de mise 

en oeuvre 1 029 360 $ 

Equipe de transition de la Commission 

du Nunavut chargee de l 'ex amen des 

repercussions (avril a juillet 1996) 

• execution des responsabilites 

decoulant du contrat de mise 

n oeuvre 627 899 $ 

Commission du Nunavut chargee 

de l 'ex amen des repercussions 

Uuillet 1996 a mars 1997) 

• execution des responsabilites 

decoulant du contrat de mise 

en oeuvre 1 552 717 $ 

Equipe de transition de la 

Commission d 'etablissement du 

Nunavut (avril a juillet 1996) 

• execution des responsabilites 

decoulant du contrat de mise 

en oeuvre 570 500 $ 

Commission d'etablissement du 

Nunavut Uuillet 1996 a mars 1997) 

• execution des responsabilites 

decoulant du contrat de mise 

en oeuvre 1 890 390 $ 

Commission d 'arbitrage 

• execution des responsabilites 

decoulant du contrat de mise 

en oeuvre 25 698 $ 

RAPPORT ANNUEL LA J.IISE EN OEUVRE DE L'ACCORD SUR LES REVENDICATIONS TERRITORIALES DE NUNAVUT 109 



110 

6. Organismes de mise 
en oeuvre 

6.1 COMMISSION 
D' ARBITRAGE 

La Conmussion d' arbitrage a ete 

constituee en vertu du chapitre 38 
de l' Accord sur les revendications 
territoriales du Nunavut pour resoudre 
les diffhends survenant au cours de 
la mise en oeuvre de l' Accord. 

La Commission a tenu sa reu

nion annuelle de 1996-1997 a Iqaluit. 
L'ordre du jour con1.prenait une audi
ence simulee pour se preparer a un 
eventuel arbitrage. Les membres de 
la Commission ont aussi approuve les 

regles, procedures et lignes directrices 

regissant la Commission, que l' on a 

envoyees pour traduction en frarn;:ais 
et en inuktitut. 

6.2 CONSEIL DE GESTION 
DES RESSOURCES 
FAUNIQUES DU NUNAVUT 

Le Conseil de gestion des ressources 

fauniques du Nunavut (CGRFN) a 
termine sa troisieme annee comme 

instrument principal de gestion des 
ressources fauniques clans la region 
du Nunavut. Il disposait d'un effectif 

complet au cours de la periode visee 

par le rapport. Le Conseil a fait 
inscrire son Fonds de recherche sur 
les ressources fauniques au Nunavut 
conune organisme charitable. De 

plus, le CGRFN a mis la derniere 
main a un plan strategique et com
mence a elaborer une politique de 
communication. 

Corn.me les annees prece
dentes, le CGRFN a tenu quatre 
reunions en 1996-1997, se deplac;:ant 

a tour de role clans les trois regions 
du Nunavut. 

Faits saillants de la gestion 
des ressources fauniques 

Le CGRFN a continue d' exercer 

pleinement son role en matiere de 
gestion des ressources fauniques au 
Nunavut. Le CGRFN a pris des 

decisions et des mesures qui ont eu 
et auront des repercussions importantes 
pour la population du Nunavut. 
Les mesures de gestion des ressources 

fauniques prises par le CGRFN 
en 1996-1997 : 

• le role majeur du CGRFN clans la 
planification de la premiere chasse 
autorisee a la baleine boreale au 



Nunavut depuis de nombreuses 
annees. Un specimen a ete recolte 

a Repulse Bay en aout; 

• le CGRFN a commande un exam
en de la chasse a la baleine boreale 

tenue en 1996, afin que les futures 
activites de chasse puissent se 
derouler encore mieux; 

• l' etablissement d'un nouveau total 

de prises admissibles, soit une 
baleine boreale au cours des deux 
prochaines annees clans le troupeau 
de la baie de Baffin; 

• !'attribution par le Conseil d'un 

quota de 1 500 tonnes metriques 
de turbot aux entreprises du 

Nunavut participant a la peche 
en mer clans le detroit de Davis; 

• le rajustement des quotas pour la 
chasse commerciale au caribou et 

au boeuf musque clans les regions 
du Keewatin et de Kitikmeot; 

• !'elaboration et !'approbation de 
reglements de mise en oeuvre 

des ententes sur la gestion des 
ours polaires; 

• la fixation d'un quota pour la 

crevette clans la zone marine 
de la region du Nunavut; 

• l' elaboration d'un plan de 

recherche sur les stocks de beluga 
par le Comite de gestion du beluga 
clans la region sud-est de Baffin; 

• preparation de l' ebauche d'un 
document sur les besoins fonda
mentaux relatifs au narval, au morse 

et au beluga. La consultation sur 
cette question s' est poursuivie. 

Recherche 

En 1996-1997, le CGRFN a pris 
des mesures importantes en vue 
d' assumer un role eclaire et efficace, 

et d' orienter les recherches sur la 
faune du Nunavut. En janvier 1997, 
le CGRFN a tenu un atelier pour 
fixer les priorites a cet egard. Des 
delegues des organisations regionales 

des ressources fauniques, de la 
Nunavut Tunngavik Incorporated 
et du gouvernement y assistaient. 
A l' atelier, on a classe les stocks 

d' especes fauniques par ordre de 
priorite regionale et pour l' ensemble 
du Nunavut, surtout en fonction de 
leur importance pour les residants. 
On a cerne, pour chaque espece, les 
renseignements qu'il fallait recueillir 

afin de gerer l' espece. Ces priorites 
en matiere de recherche ont ensuite 

ete transmises aux organismes gou
vernementaux et non gouvernemen
taux pour qu'ils prennent les mesures 

appropriees. En outre, le CGRFN 
a pris ces priorites en consideration 
avant d' accorder son prop re finance
ment a la recherche. On prevoit que 

l' atelier deviendra une activite 

annuelle. 
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Le CGRFN possede deux 
programmes de financement de la 
recherche : 1) le Fonds de recherche 
sur les reserves fauniques qui offre des 
fonds aux rninisteres pour executer 
des recherches a la demande du 
CGRFN; 2) un programme offrant 
des fonds aux organismes non gou
vernementaux pour qu'ils accomplis
sent des recherches . En 1996-1997, 

on a approuve la politique du 
CGRFN pour le financement de la 
recherche, clans laquelle sont exposees 
les regles et procedures permettant 
aux organism.es non gouvernemen
taux d' avoir acces au financement 

du CGRFN pour leur recherche. 
Les projets suivants ont 

ete commandites par le CGRFN 
en 1996-1997 : 

Ministere des Peches et des Oceans 

• etudes de la population de morses; 

• etude des deplacements et des 
habitudes de plongee des belugas 
vivant clans l' ouest et le nord de la 
baie de Baffin a l'aide d'appareils 

de telemetrie par satellite; 

• programme de surveillance de 
la peche c6tiere au Keewatin; 

• collecte de renseignements sur 
la peche de l' omble chevalier 
clans la collectivite de Baffin; 

• choi,-x d'habitat, comportement 

et distribution par longueur des 
baleines boreales clans la region 
du Nunavut; 

• methodes d' etude genetique 
des manuniferes marins; 

• delimitation des stocks d' omble 
chevalier a l' aide des techniques 

genetiques. 

Ministeres des Ressources, de la Faune 
et du Developpement economique 

• releve et gestion des ours polaires 

de la region du detroit de 
Lancaster; 

• reperage et deplacements saison
niers de la harde de caribous de 
l' est de Bathurst Inlet; 

• etude ecologique, repartition et 
taux de reproduction des popula

tions de carcajous, province 
geologique des Esclaves . 

Service canadien de la faune 

• choix de l' aire de rnise bas et 

com.portement connexe des ourses 
polaires adultes sur la cote ouest 
de la baie d'Hudson. 

Association des chasseurs et trappeurs 
d'Ikajutit 

amelioration de la riviere et 
du lac Marcel, Arctic Bay; 

projet de reperage de riarvals, 
Arctic Bay. 



Association des chasseurs et trappeurs 
de Gjoa Haven 

• programme de marquage du 
poisson, Gjoa Haven. 

Comite de gestion des ressources fauniques 
de Qikiqtaaluk 

• connaissances traditionnelles du 

phoque a selle, sud de Baffin. 

David Igutsaq 

• peche exploratoire marine 
a Taloyoak. 

Etude des connaissances 
sur la baleine boreale chez 
les Inuits 

A la fin d'avril 1996, on avait mene 

25 7 entrevues individuelles clans 18 
collectivites du Nunavut. La derniere 
serie, qui s' est deroulee de fevrier a 
avril 1996, comportait 68 entrevues 
clans quatre collectivites de la region 
du sud de Kivalliq (Keewatin) et 
trois collectivites de la region de 
l'Extreme-Arctique. 

De janvier a mai 1996, des 

ateliers de suivi ont eu lieu clans sept 
collectivites qui avaient participe aux 
entrevues individuelles realisees en 

1995. En mars 1997, deux autres ate
liers ont ete tenus clans les collectiv
ites de Pond Inlet et d' Arctic Bay, 

lesquelles avaient pris part a des 
entrevues individuelles en 1996. 
Ces ateliers visaient a recueillir, 

en groupe, des connaissances sur 
la baleine boreale aupres d' experts 
inuits, ainsi qu'a verifier et a corriger 

les renseignements recueillis lors des 
entrevues individuelles. 

A la fin de mars 1997, l' etape 
de la collecte de donnees et d'infor
mation de l' etude etait terminee. 

En 1996-1997, 126 rubans 
d' entrevues supplementaires ont ete 
traduits, portant le nombre total d' en
trevues traduites a 175. Durant cette 

periode, seuls les rubans des ateliers 
d' Arctic Bay et de Pond Inlet n' ont 

pas ete traduits et transcrits, mais ils 

le seront au debut de 1997-1998. 
Les 82 entrevues qui n' ont pas encore 
ete traduites seront archivees jusqu'a 

ce que des fonds puissent etre aff ectes 
a cette tache. 

Un deuxieme rapport 
d' etape relatif a l' etude des connais

sances inuites sur la baleine boreale 
a ete presente a la reunion reguliere 

du CGRFN tenue a Pangnirtung 
en fevrier 1997. Ce rapport resumait 
les connaissances sur la baleine 

boreale des Inuits de Pond Inlet, 
d' Arctic Bay et de Grise Fiord 

( connaissances recueillies au cours 
d'entrevues individuelles) ainsi que 

de Repulse Bay et de Coral Harbour 
(recueillies au cours d' entrevues 
individuelles et d'ateliers communau

taires). Le rapport comprenait des 
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cartes montrant la repartition par 
saison des baleines boreales et leurs 
routes migratoires. Le rapport a ete 
diffuse largement aux organisations 
inuites, aux organismes gouverne
mentaux, aux particuliers et aux 

organismes non gouvernementaux. 

Etude sur la recolte 
des ressources fauniques 
du Nunavut 

L' etude sur la recolte des ressources 
fauniques du Nunavut demeure une 

priorite du CGRFN. Elle servira a 
etablir les niveaux actuels de recolte 
et contribuera a une gestion saine 
et une utilisation rationnelle des 

ressources fauniques au Nunavut. 
Au cours d' avril et de mai 

1996, un pro jet pilote d' etude a ete 
lance clans trois collectivites, a savoir 

un clans chaque region du Nunavut. 
L' etude sur la recolte a commence 
clans toutes les collectivites en juin 
1996. Plus de 5 000 chasseurs ont 
ete inscrits et une majorite de ces 
chasseurs font rapport de leurs prises 
chaque mois. Les donnees ont ensuite 

ete organisees de fa<;:on a en faciliter 

!'analyse. 
L' etude sur la recolte donne 

de l' emploi clans chaque collectivite 

du Nunavut; l' equipe de l' etude se 
compose de 27 employes de terrain, 
de trois commis a la saisie des don
nees, de trois agents de, liaison 

regionale et d'un coordonnateur 

de l' etude sur la recolte. Le poste 
de coordonnateur a ete dote de 
nouveau en fevrier 1997. 

6.3 COMITE DU 
NUNAVUT CHARGE DE 
LA FORMATION POUR 
LA MISE EN OEUVRE 

Le Comite du Nunavut charge de 
la formation pour la mise en oeuvre 
(CNFMO) a termine la preparation 
du plan de formation associe a la 
mise en oeuvre en vue de le diffuser. 

Le plan a ete elabore par le Comite 
pour repondre aux besoins de forma
tion cernes au cours de l' etude sur 
la formation des Inuits a la mise en 
oeuvre. Il offre un cadre au CNFMO 

pour coordonner et satisfaire les 
besoins des organismes de mise en 
oeuvre a ce chapitre. Le plan de for

mation comprend aussi un plan de 
travail integre de mise en oeuvre 
pour 1997-1998. Cet outil permettra 

au Comite de fixer, pour chaque 
exercice, les priorites en matiere de 
formation et les resultats attendus. 

En fevrier, le CNFMO 
a tenu une seance de planification 

strategique afin d' examiner les 
changements clans le contexte du 
service, de proceder au perfection
nement des competences du conseil 
d'administration et de fixer les prior

ites. Le conseil, les commissaires et le 
personnel ont participe a cette activ
ite, qui completait le processus associe 

au plan de formation et au plan de 
travail cites au paragraphe precedent. 

Le CNFMO a confie a 
forfait, a la Nunavut Tunngavik 

Incorporated, le projet pilote 
« Construire de l' interieur », dont 
l' ebauche est terminee. Il fournira 

a la NTI et aux autres organismes de 
mise en oeuvre les outils necessaires 
pour cerner les besoins de formation, 
les classer par ordre d'importance, et 



les relier aux programmes et services 
du CNFMO. En consequence, le 
cadre de politiques et de procedures 
en matiere de formation dont dispose 
le CNFMO a ete transfere et adapte 
aux organisations clientes. 

Le programme de bourses 
du Nunavut a ete raffine de maniere 
a repondre aux besoins des etudiants 
de niveau postsecondaire. Il offre des 
stimulants et encourage les etudiants 

a chercher l' excellence scolaire. 
Le CNFMO a contribue au 

financement d'un atelier-conference 
pour le programme d' aide aux chas
seurs. Cet atelier offrait une seance 

de formation aux organisations 
de chasseurs des trois regions 
du Nunavut. 

6.4 COMMISSION 
D'ETABLISSEMENT 
DU NUNAVUT 

La Commission d' etablissement du 

Nunavut (CEN) a ete creee officielle
ment le 9 juillet 1996. L' equipe de 
transition de la CEN, dont le mandat 

s' est etendu de janvier 1995 a juillet 
1996, l'a epaulee clans son travail. 

La premiere reunion de la CEN a 
eu lieu a la Baie-Wager au debut 
d'aout 1996. Lors de cette rencontre, 

la Commission a adopte un plan pour 
orienter ses travaux au cours des cinq 
prochaines annees. Comme premier 
point a l' ordre du jour, elle a approu

ve un processus devant rendre les 
plans d' amenagement des regions du 
Keewatin et du detroit de Lancaster 

conformes aux modalites de l' Accord 
sur les revendications territoriales 
du Nunavut. 

Pendant l' annee, la CEN a 
fait des consultations sur l' elaboration 

de regles et de modalites pour guider 
l' examen public des plans d' amenage
ment des regions du Keewatin et du 
detroit de Lancaster. 

La CEN a aussi procede a 
l' etude du plan d' amenagement de 

la region du Keewatin de 1991 au 
cours de rencontres preparatoires 
aux audiences. Tenues a Baker Lake, a 
Whale Cove, a Arviat, a Repulse Bay, 
a Rankin Inlet, a Coral Harbour et 
a Chesterfield Inlet, ces rencontres 
avaient pour but de determiner les 
problemes d'amenagement des terres 

clans la region et les changements 
devant etre apportes au plan. Des 
reunions ont eu lieu avec les conseils 
de hameau, les associations de chas

seurs et de trappeurs, les comites 
responsables des terres communau
taires et des ressources et avec des 
membres des collectivites. La CEN a 

egalement tenu un examen public en 
novembre a Arviat. Parmi les partici

pants se trouvaient des representants 
de la Nunavut Tunngavik Inc., de 
l' Association des Inuits de Kivalliq, -

de la collectivite et _de plusieurs 
ministeres. La Commission s'est 

reunie plusieurs fois pour examiner 
les arguments ecrits et oraux, les tran
scriptions des audiences et d' autres 
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documents relatifs au plan. Une fois 
revise, le plan a ete rendu public, et 

les responsables en ont fait parvenir 
des copies au ministre des Affaires 
indiennes et du Nord canadien, 
ainsi qu' au ministre territorial des 
Ressources, de la Faune et du 
Developpement economique. 

La CEN a lance un processus 
de revision du plan d' amenagement 

de la region du detroit de Lancaster, 
au nord de Baffin, entenant un atelier 

a Cambridge Bay pour etudier les 
recommandations faites par l' equipe 
de transition de la CEN clans 

l' ebauche du Rapport final sur 
la planification de la gestion des 
ressources de Kitikmeot ouest. 

Le rapport a ete presente a la CEN 
en juillet 1996. On y trouve des 
renseignements documentaires et des 
recommandations sur les problemes 
d' amenagement clans la region. Les 
recommandations et les idees issues 
de l' atelier, ainsi que des observations 

sur le rapport de l' equipe de transi
tion, pennettront de rediger l' ebauche 
d'un plan d'amenagement pour 

Kitikmeot ouest. La CEN a pour
suivi les travaux de cartographie et 
de recherche sur l' amenagement de 

Kitikmeot ouest, et elle a organise 
des reunions communautaires pour 

discuter des mesures de protection 
du caribou et d'autres sujets d'interet 

clans la region. 

Aux termes de l' accord de 
contribution conclu avec le MAINC, 
la CEN a delimite et etabli des cartes 

de tous les bassins hydrographiques 
le long de la frontiere des Territoires 

du Nord-Ouest et du Nunavut. On 
a utilise un systeme d'information 
geographique (SIG) pour calculer 

la superficie des bassins hydro
graphiques et la longueur des 
cours d' eau. 

La CEN a aussi : 

• embauche des coordonnateurs 
de la cartographie, Luke Suluk et 
Jayko Alooloo, qui ont assiste a des 
cours de la CEN et ont commence 
a mettre a jour les cartes etablies 
d' apres les connaissances tradition
nelles et locales du Keewatin et 
du nord de Baffin, respectivement; 

• embauche un coordonnateur 

regional, Luke Coady, qui a suivi 
un certain nombre de cours de 
formation de la CEN et a com

mence a mettre a jour les cartes 
etablies d' apres les connaissances 
traditionnelles et locales de 
Kitikmeot ouest; 

• travaille avec le conseil de gestion 
du caribou de Beverly et de 
Qamani1juaq en vue de recueillir 
et de transposer sur carte les 
connaissances traditionnelles sur 
l'habitat du caribou au Keewatin; 

• poursuivi la mise sur pied des bases 
de donnees sur l' amenagement 

des terres. La CEN a incorpore 
des couches de donnees sur les 

ecozones et les ecoregions du 
Nunavut, sur les terres inuites, 
ainsi que sur les index de la 
base nationale de donnees 

topographiques. La CEN a aussi 
commence a convertir les cartes 

de la serie 1 :250 000 de la base 
nationale de donnees topogra
phiques au format Arc/Info, a 
numeriser les donnees de l' atlas 
du Nunavut sur le nord et le sud 
de Baffin, l' est du Kitikmeot et 

Sanikiluaq, et elle a converti les 



renseignements du MAINC sur 
l' amenagement des terres du 
Keewatin, au SIG de la CEN; 

• augmente le fond de renseigne
ments disponibles, via Internet, y 

compris la base de donnees envi
ronnementales du Nunavut et 
la base de donnees des experts 
du Nunavut. Elle a aussi produit 
un disque CD-ROM contenant 

des donnees cartographiques 
numerisees et l'a mis a la disposi
tion des collectivites, des ecoles 
et d'autres usagers au Nunavut. Le 

CEN a aussi developpe des applica
tions adaptees de cartographie pour 
permettre aux utilisateurs non spe
cialises de consulter facilement les 

renseignements environnementaux 
numerises; 

• elabore un projet pilote de 

« guichet unique » sur Internet 
servant de registre pour h.. gestion
naires des terres et les promoteurs 
eventuels du Nunavut; 

• ouvert des bureaux a Arviat et 
Pond Inlet, ce qui porte a sept le 

nombre de bureaux dont dispose la 
CEN au Nunavut. (Les autres sont 
Taloyoak, Rankin Inlet, Cambridge 

Bay, Iqaluit, Kugluktuk et Ottawa); 

• fait la cartographie des eskers clans 
une partie du Kitikmeot ouest, aux 

termes d'un accord de contribution 
avec le MAINC. (On a eu recours 
aux techniques du SIG pour faire 

le lien entre les donnees caracteris
tiques et des photographies d' eskers 

releves sur des cartes au 1 :250 000 
du SNRC. La CEN a aussi obtenu 

des images satellites pour servir de 
toile de fond aux renseignements 
sur les eskers); 

• donne un cours de formation sur 
la collecte de donnees environ

nementales traditionnelles et locales 
au Nunavut, auquel ont participe 
des employes de la CEN, des 

groupes inuits regionaux et le 
conseil de gestion du caribou de 
Beverly et de Qamanirjuaq. (Elle 
a aussi elabore et diffuse un manuel 
d'accompagnement pour ce cours); 

• offert des services de cartographie 
avec le SI G a l'Institut de recherche 
du Nunavut afin d'appuyer son 
etude des noms de lieux inuits 
clans le sud de Baffin; 

• offert des services de cartographie 
avec le SIG au Conute de gestion 
des ressources fauniques du 
Nunavut afin d'appuyer son etude 

de la baleine boreale clans les 
regions du Keewatin et de Baffin. 

6.5 COMMISSION DU 
NUNAVUT CHARGEE 
DE L'EXAMEN DES 
REPERCUSSIONS 

L'Accord sur les revendications terri

toriales du Nunavut stipule qu'une 

Commission du Nunavut chargee de 
l'examen des repercussions (CNER) 
doit etre constituee. D'apres 
l' Accord, cette commission devra 

proceder a l' examen des projets, 
en mesurer et en determiner les 

repercussions ecosystemiques et 
socioeconomiques, en autoriser la 
realisation s'il y a lieu et en surveiller 

l' execution. L' equipe de transition 
de la CNER a ete mise sur pied 

afin de preparer l' etablissement 
de la Commission, qui a eu lieu 

le 9 juillet 1996. 

RAPPORT ANNUEL LA MISE EN OEUVRE DE L'ACCORD SUR LES REVENDICATIONS TERRITORIALES DE NUNAVUT 117 



118 

L' equipe de transition a etabli 
les politiques et processus qui regissent 
le fonctionnem.ent de la CNERjusqu'i 
present. N ombre de documents ont 

ete crees pour favoriser la com.prehen
sion generale de la CNER et pour 
faciliter le transfert des responsabilites 
entre les divers organismes operant au 
Nunavut. Afin de creer une structure 
pour la CNER a part entiere, l' equipe 
de transition a elabore des documents 
et des initiatives. 

Les documents de l' equipe de 

transition con1prennent notanu11ent : 

• les procedures rec01m11andees 
d' evaluation environnementale; 

• une ebauche de modalites de 

fonctionnement de la CNER 
pour la selection et l' examen des 
projets de mise en valeur; 

• le formulaire de selection de 

la CNER; 

• le mandat et les directives de 

la CNER; 

ff, 

l 

- .~ : 

• une ebauche du guide de fonction
nement et d' administration; 

• une ebauche du guide des resso:urces 
humaines; 

• la reponse juridique a l'avant-projet 
de loi. 

Les initiatives de l' equipe de 
transition comprennent notanu11ent : 

• l' embauche de coordonnateurs 
regionaux en mai 1996, effectuee 

conjointement avec l'Office des 
eaux du Nunavut et la Commission 
d'etablissement du Nunavut; 

• la participation aux cours, ateliers et 
conferences qui suivent : formation 

a l' evaluation environnementale; 
atelier d' evaluation environnemen

tale et d' evaluation des repercussions 
sociales simulees, atelier d' evaluation 

environnernentale simulee avec 
consultations juridiques et publiques, 
cours sur diverses methodes de 
resolution des differends, atelier 

national sur l'habitat, formation 
sur Internet, conference Prospects 
North, congres mondial sur 
l' environnement, conference sur les 

populations autochtones de la region 
circum-polaire et les pratiques de 
cogestion, atelier sur l' autonomie 
gouvernementale des Autochtones -

les Navajos, formation sur le SIG 
Calyx; 

• le projet d'integration des connais
sances traditionnelles; 

la structure hierarchique et le cadre 

du plan de dotation; 

• la trousse de promotion de la 
CNER. 

Le 9 juillet 1996, tous les 
anciens membres, a l' exception de 
deux, ont ete nommes de nouveau, 

et un membre a ete ajoute plus tard 



a la CNER. La Commission se com
pose de Larry Aknavigak (president), 
Kane Tologanak, Ruby Arngna'naaq, 
Duncan Cunningham, Elizabeth 
Copland, Ludy Pudluk, Henry 
Kablalik, Leona Aglukkaq et 
David Iqaqrialu. 

La CNER a tenu la premiere 
seance de son conseil d' administration 
et sa premiere assemblee generale 
annuelle a Cambridge Bay du 26 au 
28 juillet 1996. A cette reunion, la 
Commission a unanimement adopte 
le mandat et les enonces de principe 
de la CNER. Un comite executif, qui 
compte quatre des membres du conseil 
d' administration, a ete cree pour deter
miner les responsabilites particulieres 
de chaque membre de la direction. La 
structure de la CNER a ete delimitee 
en creant les postes suivants : directeur 
general, secretaire general, responsable 
de l' evaluation environnementale 
prealable, technologue en environ
nement, agent de relations publiques, 
traducteur-interprete et agent des 
finances. Ces postes ont ete combles 
entre octobre 1996 et janvier 1997. 

Du 28 au 30 aout 1996, la 
CNER a tenu un atelier de partenariat 
a Yellowknife. Cet atelier avait pour 
objectif principal de raffermir les 
relations de cooperation entre la 
CNER et les intervenants travaillant 
au Nunavut. Des seances ont ete 
consacrees aux ministeres federaux et 
territoriaux, aux organisations inuites 
designees, a l'industrie, au public et 
aux medias. On y a exprime certaines 
preoccupations et cerne des points 
a etudier. La consultation aupres des 
intervenants s' est poursuivie et on 
a trouve des solutions pour nombre 
des points litigieux souleves durant 
l'atelier. 

En decembre 1996, les conseils 
d' administration de tous les organismes 
de cogestion ont tenu une reunion 
de direction conjointe a Yellowknife 
afin de discuter des preoccupations et 
de degager une vision commune du 
Nunavut. Les conseils ont dresse une 
liste d'initiatives potentielles a cout 
partage et discute de la formation 
du Conseil maritime du Nunavut. 

En janvier 1997, la CNER et 
le personnel ont assiste a une audience 
publique de l' Alberta Environmental 
Appeal Board et re<;:u une formation 
juridique afin de mieux comprendre le 
role de la CNER. Les autres initiatives 
de formation destinees au nouveau 
personnel comprennent l' evaluation des 
effets cumulatifs sur l' environnement, la 
formation sur Arcview 3. 0, la formation 
sur le SI G Calyx et la formation sur les 
techniques minieres. 

Le 9 juillet 1996, la CNER 
est devenue l' organisme officiel charge 
d' evaluer et d' examiner les repercussions 
environnementales qu' aurait la realisation 
des projets proposes pour le Nunavut. 
Du 9 juillet 1996 au 31 mars 1997, 
la CNER a re<;:u 61 propositions. Les 
demandes allaient de modifications et de 
prorogations de permis jusqu'a des baux 
fanciers, des demandes de route d'hiver, 
des permis de recherche, des permis 
d' acces, des activites d' exploration 
jusqu' a un projet d' echantillonnage 
en vrac. La CNER s'est engagee a 
informer l'industrie miniere sur le 
processus de la CNER au Nunavut 
en participant aux grandes conferences 
du secteur minier, comme le colloque 
sur les sciences de la terre, la conference 
de l' Association canadienne des prospec
teurs et entrepreneurs, le symposium 
minier de Rankin, le symposium de 
Pivviq d'Iqaluit et la CIM Tradex 
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Conference. Chaque jour, la CNER 
s' est entretenue avec des promoteurs , 
afin d' aider l' ensen1ble de l' industrie 

i comprendre ses decisions et i s'y 

conform.er. 
L' applicabilite du processus 

de la CNER aux terres inuites a 
souleve certaines difficultes adm.inis
tratives. En vertu de l'article 12.2.4. 

de l' Accord sur les revendications 
territoriales du Nunavut, le MAINC 
et la Nunavut Tunngavik Incorporated 
s' efforcent de definir ensern.ble le role 

de la CNER face a ces terres. En 
outre, une pratique efficace de gestion 

des ressources, tel qu'indique clans 
l' Accord, repose sur la verification, 
par la Commission d' etablissern.ent 

du Nunavut, de la mesure clans laquelle 
les plans d' am.enagement des terres 
sont respectes. Puisque les plans 
d' amenagement ne sont pas encore 
en place, on ignore presentement ce 
qu'il faut faire avec les propositions 

de projets concernant le Nunavut. 
Pour clarifier ces questions, la CNER 
a consulte l'Office des eaux du 
Nunavut, la Conmussion d'etablisse
ment du Nunavut et le MAINC au 

sujet de la necessite de conclure des 
ententes admi1ustratives. 

6.6 OFFICE DES EAUX 
DU NUNAVUT 

Apres avoir rempli pendant pres 
de deux ans le role d ' equipe de 
transition, l'Office des eaux du 
Nunavut (OEN) a ete officiellement 
constitue le 9 juillet 1996. Depuis 
cette date, un president a ete nomme 

parnu les huit membres en place, l'un 
des membres est decede et six n1em
bres du conseil d' adnunistration ont 

ete dument nonm1.es par le nunistre 
des Affaires indiennes et du Nord 
canadien. Le M.inistre doit encore 

110111.mer deux autres men1.bres. 
Les membres et le personnel 

de l'Office des eaux du Nunavut 

ont ete attristes par le deces de 
Allan Woodhouse, un membre du 
conseil provenant de la collectivite 
d'Iqaluit. Bien des gens au Nunavut 

regrettent M.Woodhouse. Tous se 
souviendront de lui pour ses qualites 

personnelles, pour son role clans 
la collectivite, ainsi que pour ses 
competences professionnelles . 

L'OEN tire ses. pouvoirs 

et son autorite du chapitre 13 de 
l' Accord en attendant que la loi de 

nuse en oeuvre soit adoptee. Le projet 
de loi sur les eaux du Nunavut a ete 
depose i la Chambre des communes 

en juin 1996. Apres un~ deux.ieme 
lecture, i1 a ete renvoye i l' autonme 

1996 au Conute permanent des 
affaires autochtones et du developpe
ment du Grand Nord. A cette occa
sion, l'OEN a presente ses vues sur 

le projet de loi, qui a fait l' objet 
d'importants desaccords entre les 
signataires de l' Accord. 

En l' absence de loi de mise 

en oeuvre, l'OEN fonctionne stricte
ment aux termes des dispositions de 



l' Accord. En consequence, toutes les 
activites d'utilisation d' eau et d' elimi

nation de dechets clans la region du 
Nunavut, a !'exception des usages 
d'urgence ou domestiques, doivent 
etre approuvees par l'Office. Cela 
signifie que toute activite necessitant 
!'utilisation d' eau, peu importe la 

quantite, est soumise a !'approbation 
de l'OEN. De plus, l'Office est oblige 
de tenir des audiences publiques avant 
d' approuver une demande, sauf si le 

public n' exprime aucune preoccupa
tion concernant !'utilisation de l' eau 

OU l' elimination de dechets faites clans 
le cadre du projet. 

L'une des principales carac
teristiques du nouveau regime de 
gestion des eaux est !'integration 

des connaissances ecologiques des 
Inuits et de la science occidentale 

clans le processus de prise de deci
sions. L'Office a lance un projet 

pilote clans toutes les collectivites 
du Nunavut pour recueillir les 
connaissances des Inuits sur les 

eaux et sur les questions connexes . 
Aux termes du nouveau 

regime, plusieurs promoteurs ont 
presente a l'Office des demandes 

de perm.is d' exploitation des eaux en 
1996-1997. La plupart de ces proj ets 
sont lies a l'industrie miniere, secteur 
actif de l' economie au Nunavut 

en general et clans la region du 
Kitikmeot ouest en particulier. 

Les projets examines et approuves 
par l'Office sont les suivants : 

• lac Meliadine, prospection d' or, 

WMC International Ltd; 

• lac Windy, prospection d' or, BHP 

Canada; 

• lac Anteater, prospection de metaux 
usuels, Rhonda Mining; 

• lac Heninga, prospection de 
metaux usuels, Inco; 

• lac Rockinghorse, prospection 
de diam.ants, Monopros; 

• ile Victoria, Monopros; 

• lac George, prospection d' or, 

Canamera. 
L' Office a aussi etudie et 

approuve une modification au perm.is 
d'utilisation des eaux du lac Jericho 

detenu par Lytton Minerals pour 
!'amelioration des systemes d'egout 
et d' alimentation en eau de son 

camp. De plus, l'Office a etudie une 
demande de la Breakwater Resources 
Ltd. en vue de renouveler le perm.is 

d' exploitation des eaux pour la mine 
N anisivik. Situee pres de la localite 
d' Arctic Bay, cette mine de plomb 

et de zinc est en exploitation depuis 
1976, et elle devrait le rester pendant 
sept a dix ans. Apres des audiences 
publiques a Arctic Bay en septembre 

1996, l'Office a redige un projet de 
perm.is tenant compte des arguments 
presentes verbalement et par ecrit 

lors de ces audiences. 
L'OEN exerce sa compe

tence sur les eaux douces de la region 
du Nunavut. Cependant, selon sa 

fa<;:on holistique de voir le cycle de 
l'eau et l'interdependance des eco
systemes, l'Office se preoccupe des 
incidences des amenagements sur 

les eaux et les ressources de la mer. 
Conformement a l'Accord, l'OEN 
sera l'un des quatre membres com

posant le futur Conseil maritime du 
Nunavut. Un document de travail 
a ete redige en etroite collaboration 

avec la Commission du Nunavut 
chargee de l' exam.en des repercus
sions, la Commission d' etablissement 

du Nunavut et le Conseil de gestion 
des ressources fauniques du Nunavut, 

et etudie par tous les membres. 
En 1996- 1997, l' Office 

s' est affaire a determiner ses modalites 
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de fonctionnement. Le guide 
d' administration a ete acheve et 
adopte, et !'Office a aussi redige des 

regles de procedures regissant la tenue 
d' audiences publiques, un guide du 
demandeur, un formulaire de demande 
de permis d' exploitation des eaux et 
des questionnaires supplementaires. 

L'Office a participe activement 
a une etude du traitement des terres 
humides, ainsi qu'a la preparation de 
lignes directrices pour la redaction de 
guides de fonctionnement et entretien 
des installations d' egout et d' elimination 

des dechets. L'Office et le ministere des 
Affaires indiennes et du Nord canadien 
ont conclu une entente sur I' aide 

technique et scientifique a donner 
a !'Office, et concernant !'inspection 

et I' application des licences, permis 
et approbations accordes par !'Office. 

6. 7 TRIBUNAL DES 
DROITS DE SURFACE 
DU NUNAVUT 

Le Tribunal des droits de surface du 
Nunavut (TDSN) est charge de regir 
I' acces aux terres, de determiner les 

droits des proprietaires et les indemnites 
qui doivent leur etre versees, et de fixer 
les indemnites pour dommages causes 
a la faune clans la region du Nunavut. 

En preparation du role qu'ils 

auraient a jouer en 1996-1997, les 
membres du Tribunal ont participe 
a une serie d' ateliers de formation 

con1IDe des seances de planification 
et des reunions. D'autres ateliers 

portaient plus particulierement sur 
le droit administratif et sur le domaine 

des mines. 
Un atelier sur la planification 

administrative et operationnelle a eu 
lieu, a la suite duquel une ebauche 
de guide sur le fonctionnement et 

I' administration, ainsi que des regle
ments administratifs, ont ete rediges. 

Le Tribunal des droits de 

surface du Nunavut a etabli ses bureaux 
a Iqaluit. Un poste d'administrateur 
a ete cree pour superviser et gerer 
le bureau. L' administrateur en chef 
a ete nomme en octobre. 

Des ateliers ont ete organises 

pour presenter le droit administratif 
clans le contexte du Nunavut. La 
matiere de I' atelier portait sur le 
systeme judiciaire canadien, sur le 
droit administratif ainsi que sur les 
pratiques et procedures en matiere 
d' audiences administratives. 

11 y a eu d' autres ateliers sur 
le theme du droit administratif. Les 

principes du droit administratif ont 
ete appliques a la redaction d'un 
projet de regles de fonctionnement 
et de procedures du TDSN. Au cours 
de ces ateliers, les membres du Tribunal 
ont reconnu !'importance des connais
sances traditionnelles et ont decide d' en 
tenir compte au moment de prendre 

des decisions pendant les audiences. 
Les membres du Tribunal et le 

personnel ont aussi assiste a un certain 
nombre d' ateliers et de conferences 
sur les mines afin d' accroitre leurs 
connaissances sur cette industrie; ils 

ont participe notammentaux ateliers 
de base sur les mines, aux ateliers sur 
les coentreprises minieres, a la confer
ence sur les mines clans les collectivites 

autochtones, au symposium sur les mines 
au Nunavut et a la conference de Pivvik 

sur les mines. 
Les membres du Tribunal 

prevoient continuer leur formation et 
mettre I' accent sur les elements de fond 
en matiere de droit et de politiques sur 

les droits de surface que les membres du 
TDSN devront examiner au moment 

de prendre des decisions. 



Annexe 1 : 
Glossaire des signes et des acronyrnes 

SCF Service canadien de la faune CNER Commission du Nunavut chargee 

MAINC Ministere des Affaires indiennes de l' examen des repercussions 

et du Nord canadien CNFMO Comite du Nunavut charge de la 

RAPA Reseau avance de pre-alerte formation pour la mise en oeuvre 

MPO Ministere des Peches et des CEN Commission d' etablissement 

Oceans du Nunavut 

OID Organisation inuite designee TDSN Tribunal des droits de surface 

MDN Ministere de la Defense nationale 
du Nunavut 

SIG Systeme d'information 
NTI Nunavut Tunngavik Incorporated 

geographique OEN Office des eaux du Nunavut 

DRHC Developpement des ressources CGRFN Conseil de gestion des ressources 

humaines Canada fauniques du Nunavut 

ERAI Entente sur les repercussions et MRFDE Ministere des Ressources, de la 

les avantages pour les Inuits Faune et du Developpement 

MAMC Ministeres des Affaires munici-
economique 

pales et communautaires GT Gouvernement territorial 
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Annexe 2 : Caracteristiques de l' accord sur 
les revendications territoriales du nunavut 

L' Accord sur les revendications territoriales 
du Nunavut, aussi appele Accord definitif 
du Nunavut: 

• a ete signe le 25 mai 1993, a Iqaluit, par 
les representants de la Federation Tungavik 
du Nunavut et des gouvernements du 
Canada et des Territoires du Nord-Ouest; 

• a rec;:u la sanction royale au Parlement 
le 10 juin 1993 et est entre en vigueur 
le 9 juillet de la meme annee; 

• touche le plus grand nombre de requerants 
et vise la plus vaste region geographique 
de toute l'histoire des revendications 
territoriales globales au Canada. 

Aujourd'hui, environ 20 000 Inuits 
vivent clans les parties orientale et centrale 

des Territoires du Nord-Ouest, appelee region 
du Nunavut. Cette region couvre approxima
tivement 1 900 000 kilometres carres (un 
cinquieme de la masse continentale totale du 
Canada), de meme que des zones extracotieres 
adjacentes . Les Inuits forment environ 
85p.100 de la population de la region du 
Nunavut. 

L' Accord prevoit que les . Inuits du· 
Nunavut renoncent, en faveur de Sa Majeste 
du chef du Canada, a l' ensemble de leurs 

revendications, droits, titres et interets ances
traux clans des terres et des eaux situees a 
quelque endroit au Canada, et qu'ils heritent, 
en contrepartie : 

• des titres de propriete sur environ 
350 000 kilometres carres (136 000 mille 
scarres) de terres dont 35 257 kilometres 
carres (14 000 milles carres) comprennent 
les droits sur les mineraux; 

• de la representation egale des Inuits et des 
representants du gouvernement aux conseils 
mixtes de gestion des ressources fauniques , 
d' amenagement du territoire, d' evaluation 

environnementale et de reglementation de 
l'utilisation des eaux; 

• du droit de recolter les ressources fauniques 

terrestres et aquatiques clans toute la region 
du Nunavut; 

• d'une indemnisation financiere de 580 mil
lions de dollars (en dollars de 1989) avec les 
interets, dont le versement sera echelonne 
sur une periode de 14 ans (pour un total 
de 1,173 milliard de dollars moins le rem
boursement des prets consentis au titre 

des negociations, soit 39 800 000 $); 

• de fonds de 13 millions de dollars allow~ 
a la Fiducie de formation pour la mise 
en oeuvre; 

• d'un fonds de mise en oeuvre de 4 millions 

de dollars; 

• d'un fonds de 500 000 $ pour l'Etude des 
connaissances des Inuits sur les baleines 
boreales; 

• d'une part des redevances gouvernementales 
provenant de la mise en valeur du petrole, 
du gaz et des mineraux des terres de la 
Couronne; 

• d'un droit de premier refus quant a la mise 

en valeur des ressources renouvelables a des 
fins sportives et commerciales clans la region 
du Nunavut; 

• de l' engagement du gouvernement a 
recommander l'adoption d'une loi sur 
la creation du territoire du Nunavut et 
de son gouvernement. 



Annexe 3 : Composition des organismes de mise en oeuvre 
(au 31 mars 1997) 

Commission d' arbitrage 

Andrew Tagak, president 

Elizabeth Copland, vice-presidente 

Anne Crawford 

Violet Mae Ford 

David T. McCann 

Robert Stanbury 

Keith Crowe 

Letha J. MacLachlan 

Edward Picco 

Comite du Nunavut charge de la 
formation pour la mise en oeuvre 

Mary Wilman, presidente 

Kenny Adams 

Peter Kritiqliluk 

Joy Suluk 

Wilfred Wilcox 

Conrad Pilon 

Peter Tapatai 

Conseil de gestion des ressources 
fauniques du Nunavut 

Ben Kovic, president 

David Aglukark 

Harry Flaherty 

Joannie Ikkidluak 

Malachi Arreak 

David Igutsaq 

Gordon D. Koshinsky 

Kevin J. McCormick Meeka Mike 

Representants nommes par la Societe 

Makivik 

Henry Alayco Johnny Peters 

Commission d' etablissement du 
Nunavut 

Bob Lyall, president 

Bob Aknavigak 

Louis Pilakapsi 

Peter Suwaksiork 

Loseeosee Aipellee 

Jobie Nutaraq 

Ronald Tologanak 

Akalayok Qavavau 

Tribunal des droits de surface 

Patricia Angnakak, presidente par interim 

Eva Adams-Klaassen Emile Immaroitok 

Peter Katorka Tom Sammurtok 

Office des eaux du Nunavut 

Thomas Kudloo, president 

George Porter 

Frank Ipakohak 

Peter Kattuk 

Kono Tattuinee 

David Oolooyuk 

Rose Okpik 

Commission du Nunavut chargee 
de l'examen des repercussions 

Larry Aknavigak, president 

Kane Tologanak Ruby Arngna'naaq 

Duncan Cunningham Elizabeth Copland 

Ludy Pudluk Henry Kablalik 

Leona Aglukkaq David Iqaqrialu 

RAPPORT ANNUEL LA MISE EN OEUVRE DE L'ACCORD SUR LES REVENDICATIONS TERRITORIALES DE NUNAVUT 125 



126 

Annexe 4 • Modifications 

Voici une liste des modifications a l' Accord sur les revendications territoriales du Nunavut et au 
contrat de mise en oeuvre, approuvees par le gouverneur en conseil sur recommandation de toutes 

les parties: 

(en vigueur le 26 avril 1995) 

Accord sur les revendications 

territoriales de nunavut 

• 5.4.2 : reporter au 1er janvier 1996, plutot 
qu'au 9 juillet 1994, la date limite pour 
commencer I' etude sur la recolte des 

ressources fauniques clans le Nunavut; 

• 5.6.25 : accorder, au Conseil de gestion 
des ressources fauniques du Nunavut, 24 
mois plutot que 12 (a compter de la creation 

de ce conseil) pour etablir les besoins fon
damentaux a I' egard du beluga, du narval 
et du morse. 

Contrat de mise en oeuvre 

• 5.2 : prolonger la duree du financement 

fourni aux equipes de transition jusqu'a 
la troisieme annee de la mise en oeuvre; 

• Annexe 1, page 5-6 : reporter la date 

limite imposee au Conseil de gestion 
des ressources fauniques du Nunavut pour 
elaborer la methodologie et le concept 
de I' etude sur la recolte de la faune 
(au 1er octobre 1995), pour determiner 
quelle organisation inuite designee sera 
chargee de la collecte de donnees (au 1 er 

janvier 1996), et pour preparer le budget 
pluriannuel de l'etude (au 1erjuillet 1995); 

• Annexe 1, page 5-13 : reporter la date 
limite pour creer des associations de chas

seurs et de trappeurs et des organisations 
regionales des ressources fauniques 
du premier anniversaire de I' Accord 
(9 juillet 1994) au deuxieme anniversaire 

(9 juillet 1995); 

• Annexe 1, page 19-13 : retirer le nom 
du ministere de l'Energie, des Mines et des 

Ressources petrolieres comme organisme 
responsable des droits relatifs a la sculpture 
sur pierre; 

• Annexe 2, partie 2 : transferer des fonds 

provenant des equipes de transition de 
l'Oflice des eaux du Nunavut et de la 

Commission du Nunavut chargee de l'exa
men des repercussions au gouvernement 
territorial afin de fournir un financement 
supplementaire pour la formation des 
administrateurs des terres municipales. 



Annexe 4 • Modifications rsuiteJ 

(en vigueur au 17 septembre 1996) 

Accord sur les revendications 
territoriales de nunavut 

• 5.6.25 : reporter au 31 mars 1997 la date 
limite imposee pour etablir les besoins 
fondamentaux a l' egard du beluga, du 
narval et du morse; 

• 8. 2 .2 : reporter au 9 juillet 1997 l' echeance 
pour negocier et conclure une ERAI rela
tive au pare national d' Auyuittuq; 

• 8.2.3 : reporter au 9 juillet 1997 l' echeance 
pour negocier et conclure une ERAI rela
tive au pare national de l'ile d'Ellesmere; 

• 35.5. 7 : reporter au 9 juillet 1996 la date 
limite imposee au Comite d' appel pour 
entendre les appels et rendre sa decision. 

Contrat de mise en oeuvre 

• Page 8-2 de l' annexe 1 : remplacer 
!'inscription sous la rubrique « Delais » 

par le 9 juillet 1997; 

• Page 8-3 de I' annexe 1 : remphcer 
!'inscription sous la rubrique « Delais » 

par le 9 juillet 1997; 

• Page 24-1 de I' annexe 1 : remplacer 
la premiere inscription sous la rubrique 
« Renvoi aux clauses » par 24.2.1; 

• Page 3 5-6 de I' annexe 1 : remplacer 
!'inscription sous la rubrique « Delais » 

pour la deuxieme activite par le 
9 juillet 1996. 
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